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Пушкинский 

пленум 


дата  —  пьем  литературном  движении.  КУригіж* 
ролегарской  ка  наша  ничего  в  этом  отношения 

не  сделала. 

тсемь  меоя-  „ 

Одним  ив  ваиыей'пгих  участков  ли- 
і  всемирно-  тературного  фронта  являются  толстые 

Трудящие-  журналы.  Здесь  происходит  первый 
диетической  отбор  произведений  для  печати,  пар- 
ью  готовят-  вая  их  апробация  и  редактура,  пер- 

полнить  но-  вая  Р*60™  с  писателем-  Через  тол* 

стыв  журналы  читатель  впервые  эна- 

числпмые  и  коѵптся  о  новинками  нашей  литера- 
ооцшллама,  туры.  Журналы  —  важнейшие  оыча- 
інв  под  ру-  ги  литературного  движения.  Между 
пгѵчвй  пав-  тем-  большинство  наших  журналов 
и  нв  своих  художественных  и  в  кри¬ 
тических  разделах  крайне  плохо  вы- 
за  принесут  полняет  свои  задачи.  Особенно  вы- 
лизма  свои  деяяется  в  этом  отношении  «Новый 
і  заводов  и  мир».  Контрреволюігиоганые  нзмышле- 
производи-  ни  я  бандита  Пякеля  о  Шпицбергене, 
•кого  труда,  реакционное  изображение  советской 
новые  кон-  деревни  в  романе  Зарудина  «В  на- 
ведущие  к  родщом  лесу»,  похабщина  и  поряо- 
и  обогаще-  граФия  в  «Жаір-ятице»  И.  Еедокимо1 
укреплению  ва.  гнилая  и  чуждая  филооофийка  в 
ей  страны,  рассказе  Б.  Пильняка  «Рождение  че- 
-иры  —  но-  ловека»,  явная  халтура  в  его  жв, 
одготовкіи  и  совместно  с  Беляевым,  состряпанном 
нмой  социа-  романе  «Мясо»,  любование  кулаче¬ 
ством  в  поэмах  кулацкого  выростка 
П.  Васильева, .  смесь  достоевщины  о 
й  годов  щи-  троцкистской  контрреволюцией  в 
I  Революции  «Мддц$  Курбатове*  И.  Макарова  — - 

чи  и  перед  ^  это  нашло  свое  место  на  стра¬ 
та»  в  част-  ницах  этого  журнала  в  то  самое  вре- 
итературой.  ѴЯі  как  в  его  критическом  отщеле 
іадцатилетие  неутомимый  П.  Рожков  проявлял  ал- 
>івает  десят-  лллуйскую  сверхбдительность,  обв®- 
>рыми  шра-  няя  П04™  все  основные  кадры  н &г 
м-ігром,  име-  шей  _кРитнки  во  всех  смертных  гре- 

•ельные  про-  хах- 
р  5ГПКППГ  тѵ-  давался  только 

Нового*  мира*,  в  котором 
редакция  поспешила  дополнить  свои 
прежние  достижения  невероятной 

пошлостью  о  Пушкине.  №  Тарлов- 
ский  піиішет  там.  что  Пѵшгкин — «че- 


По  всей  советской  стране  широко 
йроводділоіеь  пушкинские  торжества. 
Творчество  великого  гения,  слаппого 
сына  русского  народа,  нашло  самый 
глубокий  отклик  в  сердцах  миллио¬ 
нов  и  миллионов  людей.  Его  лири¬ 
ческие  стихи  глубокой  реалистиче¬ 
ской  силы,  художественные  образы 
повестей  и  поом,  питаемые  корня¬ 
ми  народного  творчества,  жизнью  на¬ 
рода,  мечтаниями  народа  о  лучшей 
своей  доле,  стали  частью  биографии 
мпопих  и  многих  поколений  людей. 
Чем  крупнее  художник,  чем  более 
могуч  ью  гений,  тем  шире  и.  глуб¬ 
же  втягивает  он  в  орбиту  своего 
влияния  людские  массы,  человече¬ 
ские  души. 

Творчество  Пушкина  становилось 
частью  биографии  советского  челове¬ 
ка  не  только  тогда,  когда  на  школь¬ 
ной  скамье  победоносная  сила  сти¬ 
хов  великого  поэта  навсегда  покоря¬ 
ла  юного  читателя.  Нет,  художест¬ 
венные  образы,  его  эстетические 
принципы  следовали  за  нами  в  на¬ 
шей  трудной  и  кровавой  борьбе  с 
врагами  социализма.  Томик  стихов 
Пушкина  помогал  сибирским  парти¬ 
занам  бороться  с  Колчаком  так  же, 
как  я  героическим  челюскинцам,  от¬ 
резанным  от  живого  мира,  вести  са¬ 
моотверженную  борьбу  с  жестокой  и 
слепой  стихией  арктических  льдов, 
циклонов  и  морозов. 

Нет,  кажется,  в  советской  стране, 
особенно  теперь,  человека,  который 
бы  не  знал  вечно  живого  слова  изу* 
мительных  произведений  великого 
поэта.  Счастливые  люди  социалисти¬ 
ческой  страны,  «племя  младое,  незна¬ 
комое»  впитывает  в  себя  многове¬ 
ковую  культуру  художественного 
слова,  сконцентрированную  в  творе- 
яиях  величайшего  русского  поэта. 

Четвертый  торжественный  пленум 
правления  Союза  советских  писате¬ 
лей,  цоовященАій  творчеству  А.  С. 
Пушкина,  как  бы  завершил  собою 
программу  пушкинских  торжеств  по 
Советскому  Союзу. 

Основоположник  новой  русской  ли-' 
твратуры,  пленивший  и  покорявший 
сердца  и  души  многих  поколений,  не 
мог,  естественно,  не  оказать  своего 
влияния  на  судьбы  русской  литера¬ 
туры,  «а  жизнь  каждого  из  после¬ 
дующих  поколений  писателей,  поэ¬ 
тов. 

Известие  о  смерти  Пушкина  по¬ 
вергает  Гоголя  в  страшнейшее  уны¬ 
ние:  Гоголь  пишет  в  письме  Пого¬ 
дину,  что  после  смерти  Пушкина  у 
него  вываливается  из  рук  перо,  ибо 
Пушкин  был  для  Гоголя  учителем, 
непосредственным  вдохновителем  его 
творчества.  Под  ишаком  пушкинского 
(влияния  расцветает  творчество 
•  прямого  продолжателя  пушкинских 
идей  Лермонтова,  написавшего 
на  смерть  Пушкина  стихот¬ 
ворение -клятву,  заклеймившее  вели¬ 
косветских  убийц  поэта.  Он  подни¬ 
мает  знамя,  выбитое  из  рук  Пуш¬ 
кина  Россией  Николаев  Пал-кию  ых, 
Бенкендорфов,  Аракчеевых.  Но  и  его 
ватравили  и,  наконец,  убили  те  же 
темные  силы,  что  убили  и  Пушки¬ 
на.  «Погиб  поэт,  невольник  чести*  — 
ѳти  слова  Лермонтова  относились  не 
только  к  Пушкину,  но  и  к  нему  са¬ 
мому. 

Творческий  гений  Пушкина  также 
необ’ятен,  могуч  и  бессмертен,  как 
могуча  и  необ’ятна  человеческая 
жизнь,  природа.  И  напрасно  клевет¬ 
ники  гримировали  Пушкина  под  сто¬ 
ронника  «чистой  эстетики*,  проповед¬ 
ника  «искусства  для  искусства». 

У  Пушкина  было  прогрессивное 
шгровозэрен  не,  его  м атериалистиче - 
сияй  вагѵтяд  на  мир  предполагал  ак¬ 
тивное  отношение  к  жизни.  В  его 
творчестве  развернута  программа  реа¬ 
лизма,  вникающего  во  все  затаен- 
.вые  уголки  жизни,  в  запретную  для 
литературы  того  времени  жизнь  на¬ 
рода. 

Когда  Маяковский  заявлял,  что  он 
я  долгу  перед  Бродвейской  ламиио- 
нией,  перед  Багдадскими  небесами, 
Красной  армией  и  вишнями  Япо¬ 
нии,  то  он  лить  подчеркивал,  что 
поэт  социалистического  мира  обязан 
.откликаться  на  все  явления  жизни, 
на  всю  сложность  современных 
событий  И  здесь  Маяковский  как  бы 
перекликается  с  Пушкиным,  выдви¬ 
гавшим  грандиознейшие  задаче  перед 
подлинной  реалистической  поэзией, 
связанной  с  жизнью  и  судьбами  сво¬ 
его  народа.  Не  пассивное,  созерца¬ 
тельное  отношение  поэта  к  миру,  а 
активное,  —  поэзия,  зовущая  на 
борьбу,  помогающая  перестраивать 
мир. 

Вот  почему  не  Майков,  Фет,  Апол¬ 
лон  Григорьев  и  символисты  оказа¬ 
лись  продолжателями  пушкинской 
линия  в  поэзии,  а  Некрасов,  Добро¬ 
любов,  поэты-пролетарии,  Маяков¬ 
ский,  Бедный. 

Сторонники  «чистого  искусства.» 
оказались  побежденными,  хотя  они 
намеренно  писали  на  своих  знаме¬ 
нах  имя  Пушкина. 

Через  много  десятков  лет,  на  е’ез- 
де  советских  писателей  в  разгогорах 
#  задачах  советской  поэзии  пронес¬ 


лась  тень  давнего  спора  о  чистой 
поэзии,  решенного  историей.  Буха¬ 
рин  провозгласил,  что  «время  аги¬ 
ток  Маяковского  прошло»,  т.  е.,  что 
прошло  время  активной  боевой  по¬ 
литической  поэзии;  что  настало  вре¬ 
мя  «чистой  лирики»,  свободной  от 
задач  активной  борьбы  за  лозунги 
великой  эпоха.  Это  было  провозгла¬ 
шено  тогда,  когда  тучи  войны  все 
больше  и  больше  сгущаются,  когда 
нужно  порох  активной,  боевой  по- 
ээти  держать  сухим.  В  замаскирован¬ 
ном  виде  Бухарин  протаскивал  уста¬ 
новки»,  разоружающие  советскую  по¬ 
эзию.  Былаэка  Бухарина  тогда  же 
встретила  решительный  отпор  со  сто¬ 
роны  советских  поэтов. 

Характерно  и  совсем  не  случайно 
было  бухаринское  утверждение  па- 
стернаковской  поэзии,  оторванной  от 
жизни  революционного  народа,  как 
единственно  жизнеспособной  линия  в 
советской  поэзии.  Потому-то  так  ре¬ 
шительно  обрушился  Бухарин  на 
поэзию  Маягковского,  живого  и  стра¬ 
стного  продолжателя  пушкинских 
традиций  в*  советской  поэзии. 

Наша  советская  поэзия  наследует 
лучшие  черты  пушкинского  тения.  К 
сожалению,  в  докладе  т.  Тихонова 
эта  сторона  дела  недостаточно  была 
конкретизирована,  и  в  нем  не  было 
полного  разрешения  проблем,  связан¬ 
ных  с  дальнейшим  развитием  пуш¬ 
кинских  традиций  в  нашей  поэзии. 
Прения  частично  этот  недостаток  до¬ 
клада  т.  Тихонова  восполнил®.  Тов. 
Сурков,  Алтаузен,  представители  на¬ 
циональных  республик  в  своих  вы¬ 
ступлениях  правильно  указывали,  что 
в  советской  поэзии  творцом  и  ма¬ 
стером  пушкинского  масштаба  мо¬ 
жет  быть  тот,  чьи  помыслы  и  жизнь 
связаны  целосредственно  с  жизнью, 
помыслами  и  борьбой  революционною 
народа. 

Те  вершины,  которых  достигла  со¬ 
ветская  литература  в  лице  ее  лучших 
представителей  —  А.  Горького, 
В.  Маяковского  —  подлинных  про¬ 
должателей  традиций  Пушкина  — 
являются  вместе  с  тем  ориентирами 
правильного  дальнейшего  пути  раз- 1 
вития  советской  литературы. 

Опусти  столетие,  советские  поэты — 
люди  социалистического  мир<г— проне¬ 
сли  Пушкина  как  знамя,  как  сим¬ 
вол  полнокровной,  цельной,  боевой 
подлинно  реалистической  поэзии.  В 
пороховом  дыму  гражданской  войны, 
стреляя  в  упор  в  злобную  пасть 
самодержавно-крепостнической  и  бур¬ 
жуазной  России,  наши  поэты  обра¬ 
щались  к  Пушкину,  как  образцу  и 
программе  поэтической  деятельности  > 
Маяіковакюй  как  бы  от  имени  луч¬ 
ших  поэтических  пил  нашей  страны 
говорил,  обращаясь  к  Пушкину: 

Я  люблю  вас,  но  живого, 

а  не  мумию. 
Навели  хрестоматийный 

глянец 

Вы,  по-моему,  при  жизни, 
думаю, 

тоже  бушевали,  африканец. 

Именно  бушующий  Пушкин,  про¬ 
тестант,  борец  за  счастливую  жизнь 
ІСБоего  народа,  близок  нам.  А  это  и 
есть  жшівой  Пушкин.  Его  хотели 
умертвить  рукою  Дантеса  самодерж¬ 
цы  и  крепостники,  но  это  им  не  уда¬ 
лось.  Ибо  его  свободолюбивая  мысль, 
воплощенная  в  живых  художествен¬ 
ных  образах,  «тленья  убежит»  и  бу¬ 
дет  вечно  жи-ва. 

Пушкин  —  борец,  Еоославивший  в 
жестокий  век  свободу,  ненавидевший 
всей  силой  своего  поэтического  ге¬ 
ниальною  существа  угнетателей-кре- 
ігоелшшков, —  близок  и  дорог  сххвеФ- 
сйшм  писателям. . 

Пушкин,  сознавший  «великий  рус¬ 
ский  литературный  язык,  новатор, 
прокладьгватель  новых  путей  в  поэ¬ 
зий  и  прозе,  вдохновенный  поэт, 
труженик  и  мастер, —  является  дня 
советских  писателей  и  поэтов  вечно 
живьем  учителем. 

Прекрасный  советский  поэд, 
трехлетие  со  дня  смерти  которого  не¬ 
сколько  дней  назад  отмечала  наша 
страна,  прекрасно  воплотил  чувство 
советского  писателя,  поэта,  утвержда¬ 
ющего  ®  кровавой  борьбе  социализм 
и  Пушкина,  как  борца  за  новый  мир 
и  новую  литературу. 

И  мне  ль,  обученному,  кая  надо 
Писать  стихи,  из  трехлинейки 

бить. 

Убийцам  этим  не  найти  награду, 

За  кровь  пролитую  не  отомстить. 

Я  мсТил  за  Пушкине  под  Пере¬ 
копом. 

Я  4  Пушкиным  шатался 

по  окопам, 

Покрытый  вшами,  голоден  -и  бос. 

И  сердце  колотилось  безотчетно, 

В  глазах  светлело,  ветер  налетал, 

И  в  плеске  пуль,  сквозь  голос 

пулеметный 

Я  вдохновенно  Пушкина  читал. 
Идут  года  дорогой  неуклонной, 
Клокочет  в  сердце  песенный 

порыв, 

Цветет  весна, 

И  Пушкин  отомщенный 
Все  так  же  сладостно 

вольнолюбив. 


На  пленуме  правления  ОСП  раз- 

что  вышедший  пер¬ 


вый  номер 


і.  Серафимовича,  «Разгром»  и  «Пос-  тических  провалов  и  давшая  место 
ед  ний  из  улэге»  А.  Фадеева.  «Брус-  ряду  антихудожественных  проиэведе- 
и»  Ф.  Панферова,  «Как  закалялась  ний. 

таль»  и  «Рожденные  бурей»  Н.  Журналы  крайне  плохо  помогают  ь 
►стровского.  «Петр  I»  А.  Толстого,  подготовке  к  двадцатилетию  Октября, 
омяи  П.  Павленко  «На  Востоке».  Далеко  еще  недостаточно  ведет 

[оззн я  Маяковского,  Багрицкого,  подготовку  к  велико йу  годовщине  и 
[емьяша  Бедного  —  являются  заме-  союз  советских  писателей.  Важней- 
ятельньвми  победами  соівиалистиче-  шая  задача  его  —  организовать  пи¬ 
кой  культуры.  Список  этих  побед  сателей,  выдвинуть  перед  ними  юруп- 
алеко  не  полов  и  может  быть  рас-  пейшиѳ  темы  и  проблемы,  воодуше- 
аи’рен.  вить  и  увлечь  ими,  обеспечить  ко®- 

Советская  литература  и  повэия  так  сультацию  и  помощь  писателям, 
іе,  как  и  другие  роды  и  вилы  вс-  Работа  эта  ведется  еще  слабо  ж 
усства  (особенно  кино,  давшее  такие  ВЯЛо  Издательства  стоят  от  нее  оо- 
амечательные  картины,  как  «Броне-  всем  р  стороне, 
осец  Потемкин»,  «Чапаев*  «Мы  из  тт  ^ « 

Кронштадта»),  обладают  авѵшггель-  Нынешний  пленум  правления  СОЛ 

™  созданиями  ^щіалистн детого  должен  явиться  поворотным  пунктом 

Л  ЧГаЯ„е  К01Ч>Р°е  РЯСЦВеТ8еТ  8  ^  *"“• 

Тем  не  менее,  по  отношению  к  о«-  в  художественны*  обра, 

дому  развитию  и  успехам  сопиа-  ^ГеГГии^зГ  ^ТьшеП 
гтоѵа  в  пашей  стране  отдельные  хи-  человека  социализма,  большевика 

участия  и  звенья  литературы,  многие  партийною  я  непартийного,  показать 
тсатели  и  поэты  продолжают  от-  его  всесторонне,  во  геем  богатстве  его 
давать  Это  весьма  заметно  и  в  под-  и  борьбы,  в  социалистической 

отопке  к  XX  годовщине  Великой  практике,  на  работе  н  в  быту,  в  его 
Іротетарской  Революции.  общественных  я  личных  проявлени¬ 
ями  ешн  ее  состояние  литературного  ях’  в0  сложн°стя  и  дельности 

[фонта  нас  не  может  улов/отворить.  его  ЧУВСТВ  и  мыслей  “  вот  в8жнеа' 
Последние  тоды  принесли  нам  не-  шая’  Решающая  задача  нашей  дите- 

іало  новых  превосходных  произвело-  Ра^УГы-  _ 

ний  советской  литературы.  Выполнение  ее  неотделимо  от  ДРУ- 

Однако  в  ѳти  же  годы  отмечена  гой  задачи  ~  разоблачитъ  н  заклей- 
так  хал?  аліи  я  переизданий»,  ненуж-  МИТЬ  в  художественных  образах  каяви- 
[нх,  плохих,  антихудожественных  та.тистичеокий  шѴ,  звериное  лицо 
шит.  которыми  наши  издательства  за-  Ф^изма  и  его  троцкисте^ -Зиновьев- 
юря.ттт  книжный  рынок.  вкой  агентуры  и  правых  пособников, 

и  .  Человек  социализма,  большевик,  со- 

В  ѳти  же  годы  обнаружилось,  что  ветский  гражданин  живет  и  действу- 
ірезренные  враги  народа,  Зиновьев-  ет  Нѳ  в  ^водушно*  пространстве,  оя 
ко -к  а  мен  веские  и  троцкистские  бан-  бор,ТСЯ|  и  немыслимо  показать  его 
п?ты,  агенты  фашизма  и  правые  от-  вне  0ТОЙ  пельзя  дать  пол, 

щепенцы  имели  в  литературе  свою  и  законченный  образ  строителя 

ігентуру,  окопавшуюся  на  различных  соіШІвлизмаі  пе  показа в  его  в  цротл- 
•частках  литературного  фронта,  пы-  Г0Поставлвняи  враждебным  сила^  - 
овшуюся,  маоки^ясь  и  лівзтрушня-  ВЬІродкам  человечества  —  фашистам 
іая,  вести  свою  подлую,  разлагаю-  и  их  гнусным  приспешникам,  не  ра¬ 
дую,  ядовитую  работу.  Пользуясь  зоблатійв  этнх  враіЧ)В>  . 

тритуплением  бдительности  на  ра->  Совершен.но  очевидно,  что  худояеэ- 
гичных  участках  фронта  литературы,  ствеНяое  изображение  социвлистиче- 
?  цисательскйх  организациях,  в  жур-  скоЯ  действительностл  должно  носить 
іалах  и  издательствах,  эти  ядовитые  оборонный  характер.  Любая  тема  иа- 
ады  Пикель,  Серебрякова,  Тер-Вата-  шей  общественной  и  частной  жизня 
ія»н,  Боровский  и  др.  стрем*ил.ись  де-  евЯеана  с  защитой  социалистической 
ориентировать  советскую  литературу,  родины  от  фашистских  варваров, 
хернуть  ее  с  большевистского  ленин-  3^^,  эамысѵты  и  темы,  над  которы- 
■кого  пути,  подменить  социалистиче-  МіИ  работают  наши  писатели,  поэты, 
‘.кий  реализм  формализмом,  натура-  драматурги,  должны  быть  продума- 
гизмом,  прямой  и  замаскированной  ны>  осмыслены,  еще  и  еще  провере- 
меветой  на  советскую  действитель-  ны  в  свете  всемирно-историческлх 

(ость,  прямым  и  замаскированным  уроков  и  задач  нашей  соцналистичэ- 
іекажони^м  в  своих  «произведениях»  стой  революции. 

іетории  и  современности,  искаженн-  Руководство  Союза  советских  писа- 
(М  образа  нового  социалистического  гелей,  журналы,  издательства  и.  в 
іеловека.  первую  очередь,  наша  критика  додж- 

Большігпство  этнх  фагаистсшх  вы-  ны  развернуть  эту  рйботу,  борясь  за 
кхдіков  ньвне  раскрыто  и  разоблаче-  социалистический  реализм,  помотал 
го.  Однако  не  все  еще  последствия  писателям,  разоблачая  идеологическое 
іх  гнусной  вредительской  работы  контрреволюционное  вредительство, 
гстрзнены  п  ліиінвидироваіны.  Доста-  бичуя  наглую  и  нережествѳнную  іал- 
гочно  вспомнить,  что  Бухарин  пы-  туру. 

гален  использовать  трибуну  I  Все-  Пушкинские  дни,  еще  раз  с  особой 
гоюзного  с’еяла  советских  писателей  силой  приковавшие  внимание  всей 
іля  того,  чтобы  дезориентировать  на-  нашей  страны  к  творчеству  веллко- 
юу  литературу  Выдвигая  как  при-  го  русского  поэта,  дали  нам  вновь 
нер  и  образец  для  подражания  эс-  ощутить  могучую  силу  точной,  «ла- 
гетскую  идеали-стическую  поэзию  гой  простоты»,  простоты  сложнейшей. 
Б.  Штерна**,  поэта,  глубоко  чуждо-  но  ясной,  кристально-прозрачной,  про. 
\)  нашей  действительности,  заражен-  никнутой  живым  и  страстным  вос- 
[іого  до  мозга  костей  ядо>м  буржуаз-  приятием  действительности,  горячим 
той.  враждебной  наім  культуры.  Бу-  откликом  на  жизнь,  ее  вопросы  я 
харип,  под  прикрытием  двуруптниче-  волнения. 

ежих  комплиментов,  об' являл  поэзию  Согетская  литература  должна  датъ 
Маяковского  и  Д.  Бедного  устарелой,  к  XX  годовщине  Великой  Пролетар- 
а  всю  пролетарскую  молодую  социа-  ской  Революции  новые  произведения, 
тистичеокую  поросль  нзшрй  поэзии  классически  ясные,  простые,  глубоко 
пытался  попросту  третировать.  Про-  реалистичные,  проникнутые  социали- 
хвост  Радек  пытЭѵіся  совершенно  стической  народность*  и  боевым  ду- 
за черкнуть  творчество  лучшей  части  хом  борьбы  за  социализм,  борьбы, 
революционных  писателей  Запала,  идущей  под  развернутыми  знамена- 
выросших  как  раз  под  влиянием  со-  ми  Ленива— Сталина, 
ветокой  социалистической  литералу-  Дело,  литературных  организаций, 
ры.  Идеологические  последствия  этой  журналов,  издательств  и  критики  эту 
черной  двурушнической  работы  еще  работу  организовать,  обеспечить  я 


Союза  советских  писателей  СССР 

Фото~  Бабст  и  Довлет 


Общий  вид  заседания  IV  пленума  правления 


Сталину 


Товарищу 


истинный  гуманизм,  построенный  на  уважении  и  лнгови 
свободного  человека  к  свободному  человеку.  Если  завтра 
фашизм  попытается  занести  над  нашими  народам»?  свою 
руку,  мы  вспомним  боевую  веселую  нашу  молодость  и 
вернемся  в  родную  семью  Красной  армию  и  пойдем  в  бой. 
Быть  вместе  со  всем  народам,  со  всеми  его  лучшими 
людьми,  во  все  дни  —  вот  наш  девиз. 

Мы  знаем,  что  даст  битва,  война  социализма  с  фашиз¬ 
мом.  потому  что  мы  знаем  свою  страну  и  знаем  Вас.  Нет 
ничего  в  міщ>е.  ’цр  способно  было  бы  ослабить  и:я  отвра¬ 
тить  победы  нашей  армии  и  вместе  с  нею  победы  всей 
нашей  страны. —  ня  дела  диверсантов  и  террористов,  ни 
провокации  троцкистов  юз  Гестапо,  ни  открытая  сила  ка¬ 
питалистических  армий. 

Всегда,  через  все  преграда,  испытания,  мы,  советские 
писатели,  будем  итги  рука  оц  руку  со  страною,  с  пар¬ 
тией  Ленпна — Сталина,  рядом  с  Вами,  самый  дорогой  из 
розных.  Иш:яф  Виссарионович. 


Родной  Иосиф  Виссарионович! 

Пушкинский  пленум  Союза  советских^  писателей  в  день 
девятнадцзтилетней  годовщины  Рабоче-Врестьянской  Крас¬ 
ной  армии  ш.тет  Вам.  вождю  народов  и  славному  полковод¬ 
цу  бессмертной  ленинской  партии,  свой  самый  душевный 
творческий  привет. 

История  битв  социалистической  революции  все  глубже 
и  ярче  освещает  Вашу  роль  оргашзатора  цобед  и  творца 
социалистической  науки  побеждать.  Ваши  действия.  Ваш 
опыт  легли  в  оснору  создания  и  роста  славной,  несокру¬ 
шимой.  навеки  победоносной  Красной  армии. 

В  эти  дни  мы  вспоминаем  с  гордостью,  что  большин¬ 
ство  из  нас.  писателей  ССОР,  прошло  великую  школу 
гражданской  войны.  Наши  жизни,  наше  творчество  были 
и  до  конца  будут  тесно  связаны  с  Красной  армией  — 
могучим  оплотом  мира,  могу  чей  силой  нашего  благоденст¬ 
вия.  могучим  мечом  патриотизма  советских  народов. 

Советские  писатели  всегда  являлись  борцами»  за  рож¬ 
денный  р  огне  и  буре  социалистического  строительства 


Наркому  обороны,  Маршалу  Советского  Союза  - 

К.  Е.  Ворошилову 

Торжественный  Пушшнсшй  пленум  Правления  ССП  в 
день  19-летия  Рабоче-Крестьянской  Красной  армия  шлет 
Вам.  дорогой  Климентий  Ефремович,  свой  горячий  искрен- 
ный  привет  и  в  Вашем  .типе  прир»тствует  нашу  родную 
и  непобедимую  Рабоче-Крестьянскую  Красную  армию! 

Происходящие  по  всей  Советской  стране  всенародные 
пушкинские  торжества,  завершением  которых  является 
наш  пленум,  еще  раз  показали  огромный  рост  культуры 
всех  братских  народов  Советского  Союза,  несокрушимой 
защитницей  которой  ярллется  язша  могучая,  оснащенная 
передовой  техникой  Рэбпче-'Креггьянт я  Красная  армия. 

И  тот  факт,  что  Вы.  вождь  Красной  армия,  являлись 
деятельным  чледом  Всесоюзного  Пушкинского  Комитета, 
глубоко  знаменателен.  Красная  армия  —  это  армия  куль¬ 
туры. 

Основные  кадры  советских  писателей  прошли  через 
ряды  РККА.  Они  были  бойцами,  политработниками,  ко¬ 
мандирами  в  незабвенные  годы  1917 — 22. 

Истекший  литературный  год  наибольшие  успехи  принес 
«а  оборонном  участке.  Такие  произведения,  каж  «'Мы  ив 


Кронштадта»  Всеволода  Вишневского,  роман  Петра  Пав¬ 
ленко  «Па  Востоке»,  вошли  в  железный  Фсед  советского 
искусства. 

В  эти  днд,  когда  озверелый  фашизм  угрожает  нападе¬ 
нием  на  отечество  трудящихся,  когда  он  заливает  кровью 
реватюциояную  Испанию,  —  взоры  трудшшгхея  всего  ми¬ 
ра  с  надеждой  и  любовью  обращаются  к  зашитпице  всех 
трудшшся  и  угнетенмьн  —  Рабоче-Крестьянской  Крас¬ 
ной  армян,  ее  железному  наркому  Ворошилову  и  вождю 
всех  айподов,  народному  герою,  любимому  СталиЬу. 

И  *  эта  дни.  тш,  советские  писатели,  заявляем: 

В  проввый  час.  когда  нас  призовет  к  оружию  долг 
перед  трудящимся  народом.  —  мы  будем  в  первых  бое¬ 
вых  рядах.  Мы  отдадим  все  свое  творчество,  силы,  умение, 
страсть  в,  если  надо  будет,  самую  жизнь,  в  борьбе  за 
победу  коммунизма! 

Да  здрзветвует  советская  культура,  ее  защитница  Рабо¬ 
те  -Креоть япгкз я  Красная  армия  и  ее  первый  маршал 
Кли*  Ворошилов! 

Да  здравствует  наш  родной  Сталин! 


Подготовка  к 


ф  Вчера  на  утреннем  заседании  сістазанни  Ю.  Тынянова,  Панферова 
большим  докладом  о  і^дготовке  к  20-  (  Кирщоиа  и  многих  других  писателей 
легию  Великой  Пролетарской  ррволю- 1  неутомимо  работающих  и  дающих  зна 
щіи  выступил  т.  В.  Ставок ий.  тнтельные  по  идейному  и  художест 

Докладчик  дал  подробную  инфор-  венному  содержанию  гещи? 
мацию  о  художественной  литературе,  Главная  беда  в  том,  что  мы  да 

появившейся  в  СССР  за  последний  лежо  не  всегда  внаем  свое  литератур 
период,  и  о  произведениях,  над  кото-  ное  хозяйство.  Лаже  многие  заслѵ 
рымп  писатели  работают  в  настоящее 
время.  Все  данные,  по  мнению  т. 

Ставского,  говорят  о  том,  что  только 
ъ  силу  инерции  неясоторые  критики 
и  писатели  склонны  постоянно  твер¬ 
дить  об  отставании  советской  литера¬ 
туры,  вместо  того,  чтобы  говорить  об 
отставании  определенных  писателей. 

Можно  ли  говорить  об  отставании 
Шолохова,  художника  чрезвычайно 


го,  чтобы  до  конца  разоблачить  про¬ 
бравшихся  туда  врагов  народа.  Точ¬ 
но  так  же  необходимо  разоблачить  и 
радеко-бухари некие  эстетические  кон¬ 
цепция,  сбрасывающие  по  сути  дела 
со  счетов  всю  пролетарскую  литера¬ 
туру  н  открывающие  широкие  воро¬ 
та  для  чуждых  и  враждебных  влия- 
живающие  внимания  книги  столичных  ний. 
писателей  не  получают  оценки  на  ^  Большое  гнпмание  уделил  т. 
страницах  печати.  Что  уже  говорить  Ставскігй  работе  редакции  «Двух  пя- 
о  произведениях  периферийных  писа-  тилетск».  Не  все  писатели  честно  вы- 
телей?  А  ведь  они  составляют  уже  полнили  свои  обязательства  в  отно- 
довольио  значительный  отряд  и  име-  шепни  этой  редакции.  Между  тем, 
ют  полное  право  на  помощь  всей  ли-  «Две  пятилетки»  —  предприятие  ис- 
тературной  общественности.  Точно  ключительного  значения,  а  инишіато- 
так  же  обстоит  дело  н  р  отношении  ром  его  явился  великий  пролетарский 
литературы  братских  народов:  мало  художник  А.  М.  Горький.  Союз  совет- 
мы  еще  ее  знаем,  мало  о  ней  у  нас  скнх  писателей  в  ближайшие  же  дни 
пишут.  переключит  все  свое  внимание  на  это 

Тов.  Стаэский  указывает  на  необхо-  серьезное  и  ответственное  дело, 
ди  мост  ь  повышения  бдительности  в  Стенограмма  доклада  т.  Станового 
литературных  организациях  для  то-  будет  напечатана  в  след,  номере. 


ПУШКИНСКИЕ  дни 
В  СЕЛЕ  МИХАЙЛОВСКОМ 


Специальным  поездом  Мооюва— 
Тригорскал  17  февраля  выехала  деле¬ 
гация  Союза  советских  писателей, 
Академии  наук  и  Всесоюзного  Пуш¬ 
кинского  комитета  не  юбилейные 
торжества  в  селе  Михайловском, 

Автобусы  отвезла  делегатов  из  Три- 
нуракюй  в  Пушкпнокие  горы,  на  мо¬ 
гилу  поэта.  Здесь  были  возложены 
венка  от  московских  делегатов,  от 
пограничникт,  от  колхозников  н 
кестньгх  организаций. 

К  А.  Новаков  от  имени  ооеотсеах 


Четвертый  пленум  правления  Союза  советских 


писателей  СССР 


посвященный  памяти 


КІІН-РОДОНАЧАЛЫЕІІВ 


НОВОМ  РУССКОМ  ЛИТЕРАТУРЫ 


Пушкина 


ЗНАЧЕНИЕ 


КИШСКОГО 


ЮБИЛЕЯ 


Речь  тов.  В.  Ставского 


Речь 


Товарищи,  первое  наше  слово,  сло¬ 
во  безмерной  скорби,  —  о  -Григории 
Константиновиче  Орджоникидзе,  о 
Серго,  родном  и  близком  миллионам 
трудящихся. 

Оборвалась  прекрасная  жизнь,  обо¬ 
рвалась  жизнь,  отданная  без  остат¬ 
ка  делу  партии  Ленина — Сталина, 
делу  коммунизма. 

Ушел  от  нас  большевик,  не  знав¬ 
ший  преград  и  препятствий  в  дости¬ 
жении  великих  целей,  поставленных 
партией.  Умер  человек  высоких  ре¬ 
волюционных  качеств,  неутомимой 
ѳнергии,  организационного  таланта, 
руководитель  масс  и  в  то  же  время 
человеке  большого  горячего  сердца, 
простой  и  отзывчивый,  ученик  Ле¬ 
нина.  соратник  и  друт  Сталина. 

Неизмерима  утрата. 

Во  всех  победах,  одержанных  тру¬ 
дящимися  пашей  страны,  —  много 
его  ума  и  сердца,  самоотверженных 
усилий  и  труда. 

Сплотимся  же  крепче  вокруг  пар¬ 
тии,  вокруг  Сталина,  все  силы  отда¬ 
дим  делу  коммунизма.  Память  Серго, 
незабвенного  в  веках,  почтим  вста¬ 
ванием.  (Все  встают). 

Товарищи,  в  исторические  дни  на¬ 
чинает  свою  работу  наш  IV  пленум 
правления  Союза  писателей. 

б  декабря  1936  г.  Чрезвычайный 
VIII  С'езд  Советов  утвердил  Сталин- 
скую  Конституцию  —  кодекс  завое¬ 
ваний  нашей  великой  родины. 

Миллионы  трудящихся  о  радост¬ 
ным  волнением  слушали  и  слушают 
проникновенные  слова  доклада  вели¬ 
кого  Сталина. 

Они  все  глубже  постигают  вели¬ 
чайший  смысл  доклада,  всемирно- 
историческое  значение  Сталинской 
Конституции,  отвечающей  величай¬ 
шему  новому  под’ему  творческой  дея¬ 
тельности  в  Стране  ооветов,  вдохно¬ 
вляющей  трудящихся  на  новые  под- 
вити  в  деле  строительства  социализ¬ 
ма  и  укрепления  оборонной  мощи 
страны.  • 

Фашисты  —  каннибалы  XX  века 
—  раздирают  в  клочья  остатки  бур¬ 
жуазного  демократизма.  Они  хотели 
убить  Димитрова,  они  хотят  заму¬ 
чить  Тельмана,  они  истребляют  луч¬ 
ших  мужественных  борцов  рабочего 
клаоса  и  трудящихся.  Наемники 
Франко  и  полчища  германских  я 
итальянских  фашистов  свирепствуют 
в  Испании.  . 

•  Под  пятой  японского  империализ¬ 
ма  стонет  Манчжурия,  стонут  про¬ 
винции  Китая.  Фашизм  готовит  вой¬ 
ну  против  Советского  Союза  —  оп¬ 
лота  мира.,  радости  и  «адеяуіы  всего 
человечества.  Оголтелый  враг  народа, 
презренный  Троцкий  оо  всей  его 
бандой  пошел  на  службу  к*  Гитлеру 
и  к  японским  мастерам  эаплечных 
дел. 

Взрывы  на  шахтах  и  заводах,  кру¬ 
шения  поездов,  гибель  стахановцев 
и  красноармейцев,  убийство  незабвен¬ 
ного  Сергея  Мироновича  Кирова,  — 
гнусные,  подлые,  омерзительные  пре¬ 
ступления,  раскрывающие  отврати¬ 
тельный  облик  врага  народа. 

Враг  хотел  обезглавитъ  наш  на¬ 
род,  готовя  покушения  на  его  во¬ 
ждей.  Злейшие  враги  народа  уже 
разоблачены  и  во  имя  социалистиче¬ 
ской  гуманности  уничтожены,  но  ос¬ 
татки  разгромленттого  врага  еще  оста¬ 
лись.  Надо  быть  бдительными,  то¬ 
варищи. 

Стальной  стеной  встали  миллионы 
вокрут  партии,  вокрут  великого,  род¬ 
ного  Сталина. 

Пусть  немолчно  звенят  в  сердцах 
наших  детей  проникновенные  слова 
.  поэта: 

Берегите  вождей,  коммунары! 

Берегите  вождей... 

Враг  хотел  рабства  для  детей  на¬ 
ших,  длія  детей,  звонкими  и  чистыми 
голосами  поющих: 

«Спасибо  товарищу  Сталину  за  на¬ 
шу  счастливую  жизнь!» 


то 


Это  —  счастливая  жизнь  свободных 
людей  социалистической  страны, 
жизнь  творческая,  созидательная.  Мы 
живем  в  великую  сталинскую  эпоху, 
когда  труд  стал  делом  доблести,  че¬ 
сти,  славы  и  геройства,  когда  ста¬ 
хановцы  своей  деятельностью  осуще¬ 
ствляют  переход  от  социализма  к 
коммунизму,  когда  граждане  нашей 
страны  —  народы  всех  широт  и 
параллелей  необ’ятной  родины  —  яв¬ 
ляются  подлинными  наследниками 
всех  культурных  ценностей,  создан¬ 
ных  человечеством. 


Двенадцать  дней  отделяют  нас  от 
столетней  годовщины  гибели  Алек¬ 
сандра  Сергеевича  Пушкина. 

Творчество  великого  нашего  позта, 
творца  русского  литературного  язы¬ 
ка,  стало  достоянием  не  только  ши¬ 
рочайших  масс  русского  народа,  но 
и  трудящихся  всех  национальностей 
советской  отчизны. 

Исполнилось  предсказание  гени¬ 
ального  поэта. 

Исполнилось  предсказание  его  за¬ 
мечательного  современника  Виссари¬ 
она  Белинского. 

Критик  писал  о  Пушкине: 

«Придет  время,  когда  он  будет  в 
России  поэтом  классическим,  по  тво¬ 
рениям  которого  будут  образовывать 
и  развивать  не  только  эстетические, 
но  и  нравственные  чувства». 

Время  это  пришло.  Двенадцать 
с  лишним  миллионов  экземпляров 
сочинений  Пушкина  выпущены  од¬ 
ними  лишь  государственными  изда¬ 
тельствами  художественной  литерату¬ 
ры.  и  только  в  одном  1936  г.  Сочи¬ 
нения  поэта  переведены  на  семьдесят 
два  языка  в  нашей  стране. 

И  наш  современник,  Гомер  XX  ве¬ 
ка,  Сулейман  Сталъский  подает  го¬ 
лос  из  дальнего  Дагестана: 

Ты  наш,  весенний  день  настал... 

Не  ты  ль  об  этом  дне  мечтал? 

Народ  тебя  своим  назвал, 

Тебе  мы  почести  воздали. 

Миллионы  людей  отозвались  на 
головщику  Пушкина. 

На  Пушкинской  выставке,  —  ко¬ 
торая  является  событием  мирового 
культурного  значения,  есть  зал  «Де¬ 
ти  о  Пушкине». 

Ты  видишь,  Пушкин,  вот  где  он, 

Расцвет  пленительного  счастья: 

Россия  встала  ото  сна, 

И  на  дворцах  советской  власти 

Мы  пишем  ваши  имена! 

Маленькая  девочка,  ученица  I  об¬ 
разцовой  школы  в  Пятигорске,  Майя 
Вайнштейн  бесхитростно  и  сильно 
оказала  то,  что  думают  люди  всей 
страны  о  Пушкине.  Пушкин  живой, 
бесконечно  родной  и  близкий,  жизне¬ 
радостный  и  светлый,  друт  народа, 
учитель  н  советник  жизни. 


Мы,  советские  писатели,  посвяща¬ 
ем  пленум  правления  нашего  союза 
бессмертному  Пушкину  —  творцу  ли¬ 
тературного  языка  и  зачинателю  на¬ 
шей  русской  литературы.  Пушкин 
проложил  новые  реалистические  пу¬ 
ти  для  русских  писателей.  «Без 
«Онегина»  не  был  бы  возможен  «Ге¬ 
рой  нашего  времени».  Без  «Онегина» 
и  без  «Горе  от  ума»  Гоголь  не  по¬ 
чувствовал  бы  себя  готовым  на  изо¬ 
бражение  русской  действительности, 
исполненное  такой  глубины  и  исти¬ 
ны». 

Это  пламенное  свидетельство  «не¬ 
истового  Виссариона»  —  ключ  к  по¬ 
ниманию  истоков  новой  русской  ли¬ 
тературы,  к  пониманию  роли  и  зна¬ 
чения  Пушкина. 

Вспомпим,  как  помогал  Пушкин 
Гоголю,  как  стремился  он  сблизить¬ 
ся  с  Белинским,  этим  «предшествен- 
ником  русской  социал-демократии», 
—  как  $го  называл  Лепин,  —  как 
воспитывал  целую  плеяду  литерат> 
ров-современников,  вспомним,  нако¬ 
нец,  как  вдохновлял  Пушкин  худож¬ 
ников  могучего  направления  крити¬ 
ческого  реализма  в  русской  литера¬ 
туре  на  протяжении  всего  XIX  века. 
На  заре  социалистической  революции 
пушкинские  традиции  воплотил  и 
развил  в  своем  творчестве  и  дея¬ 
тельности  наш  А.  М.  Горький  — 
создатель  пролетарской  литературы. 
Пушкин  жив.  Бессмертны  и  дей¬ 
ственны  его  творения.  Он  охватывал 
все  —  от  вершин  европейской  фи¬ 
лософской  и  политической  мысли  до 
глубин  народного  творчества,  неисся¬ 
кающих  и  могучих.  Он  был  передо¬ 
вым  бойном  за  своботу  порабощен¬ 
ных,  за  счастье  человечества. 

Он  всей  душой,  воеми  помыслами 
своими  принадлежал  революционному 
течению  своего  времени,  декабристам, 
о  которых  В  И.  Ленин  сказал: 

«Мы  гордимся  тем.  что  эти  наси¬ 
лия  вызвали  отпор  из  нашей  среды, 
из  среды  ведикоруссов,  что  эта  среда 
выдвинула  Радищева,  декабристов...» 

Творения  поэта,  потрясающие  серд¬ 
ца  и  через  сто  лет  после  его  смерти, 
были  при  жизпи  его  животворящим 
источником  вдохновения  и  мужества 
для  всех  честных  людей,  источником 
и  выражением  пафоса  борьбы  о  са¬ 
модержавием. 

Тираны  мира,  трепещите! 

А  вы  мужайтесь  и  внемлите. 
Восстаньте,  падшие  рабы! 

Его  горлый  и  свободолюбивый  дух 
не  могло  сломить  самодержавие.  В 
стихотворении  «Арігон»  мы  читаем: 

...Вдрут  лоно  волн 
Измял  »о  налету  вихорь  шумный... 
Погиб  и  кормщик,  и  пловец! 
Лишь  я,  таинственный  певец. 

На  берег  выброшен  грозою, 

Я  гимны  прежние  пою... 

Пушкин  любил  свой  народ,  ѳнал 
его  прошлое,  его  жизнь,  его  думы 
и  чаяния.  Ему  отдал  он  все  свои 
творческие  силы  и  в  народном  твор¬ 
честве  искал  и  находил  подлинное 
вдохновение.  Он  воспел  борьбу  на¬ 
рода  и  его  героев.  Он  черпал  муже¬ 
ство  и  силы  для  борьбы  в  несокру¬ 
шимой  вере  в  мощь  великого  своего 
народа  и  в  его  исторические  судьбы. 

Товарищ,  верь:  взойдет  она. 
Звезда  пленительного  счастья, 
Россия  вспрянет  ото  сна, 

И  на  обломках  самовластья 
Напишут  наши  имена! 

Вот  почему  Пушкин  живой,  вот 
почему  бессмертны  и  бесконечно  дей¬ 
ственны  его  творения. 

Вот  почему  он  наш  современник, 
«колоссальный  и  универсальный  та¬ 
лант»,  «талант  психически  здоровый 
•  я  оздоровляющий»,  как  говорил 
Горький. 

Пушкин  восхищает  нас  многогран¬ 
ностью  своего  таланта,  размахом  и 
глубиной  своей  художественной  дея¬ 
тельности. 

Поэт  и  прозаик,  драматург  н  кри¬ 
тик,  историк  и  публнпиот,  журналист 


ж  редактор,  он  в  любом  жанре,  в 

любой  области  дерзновенно  прокла¬ 
дывал  новые  пути,  оставив  непре¬ 
взойденные  образцы  творчества. 

Многогранность  н  многосторонность 
его  художественной  деятельности  от 
идейного  богатства,  от  обилия  мы¬ 
сли  и  чувств. 

Художественная  высота  я  вечная 
прелесть  его  творения  —  от  идеаль¬ 
ного  соответствия  содержания  и  фор¬ 
мы,  как  результата  проникновенного 
труда  и  самозабвенных  усилий. 

«Мы  лепивы  я  нелюбопытны»,  — 
говорил  он,  и  оставил  образцы  по¬ 
трясающего  трудолюбия  и  трудоспо¬ 
собности,  свидетельствующие  об  ог¬ 
ромных  знаниях  поэта,  об  его  вы¬ 
соких  требованиях  к  себе. 

Перед  писателями  всех  народов 
земного  шара  высится  Пушкин  — 
учитель  и  друг,  мерило  мужества  и 
вдохновения,  бессмертный  пример  и 
совесть  сердца. 

«Пушкин  первый  почувствовал, 
что  литература  —  национальное  де¬ 
ло  первостепенной  важности,  что  она 
выше*работы  в  канцеляриях  и  служ¬ 
бы  во  дворцр.  Он  первый  поднял 
звание  литератора  на  высоту,  до  него 
недосягаемую  В  его  глазах  поэт  — 
выразитель  всех  чувств  и  духа  наро¬ 
да,  он  призывал  понять  и  изобра¬ 
зить  все  явления  жизни». 

Так  сказал  о  Пушкине  другой  ве¬ 
ликий  русский  писатель,  беззаветный 
друг  трудящихся,  борец  за  дело  ком-, 
мупизма,  гениальный  художник  сло¬ 
ва  —  Алексей  Максимович  Горький. 

20  иіопя  1938  г.  па  Красной  пло¬ 
щади,  над  урной  о  -прахом  Алексея 
Максимовича  Горького,  товарищ  Мо¬ 
лотов  сказал: 

«По  сите  своего  влияли  на  рус¬ 
скую  литературу  Горький  стоит  за 
такими  гигантами,  как  Пушкин,  Го¬ 
голь,  Толстой,  как  лучший  продол¬ 
жатель  их  великих  традиций  в  на¬ 
ше  время.  Влияние  художественного 
слова  Горького  на  судьбы  нашей  ре¬ 
волюции  непосредственнее  и  сильнее, 
чем  влияние  какого-либо  другого  на¬ 
шего  писателя». 

Пушкин  —  родоначальник  новой 
русской  литературы. 

Горький  —  положил  начало  лите¬ 
ратуре  социалистического  реализма. 

Это  вершппы  мирового  иркусства. 
Советские  писатели  наследуют  все 
богатство  этих  двух  гигантов. 

Эго  право  советских  писателей,  но 
это  и  обязанность  их,  почетная  и 
радостная  обязанность,—  усвоитъ 
опыт,  продолжить  традиции,  отдать 
все  силы,  в?#)  страсть,  всю  жизнь 
делу  побелившего  социалистического 
парода,  оружием  художественного 
слова  участвовать  в  борьбе  за  ком¬ 
мунизм. 

Наш  четвертый  пленум  правления 
ССП  посвящен  памяти  А.  С.  Пуш¬ 
кина.  На  этом  пленуме  мы  не  только 
должны  выразить  чувство  нашего 
уважении  и  любви  к  гениальному 
поэту,  учителю  и  другу,  здесь  мы 
должны  обсудить  и  раскрыть  пути, 
которыми  пойдут  советские  писате¬ 
ли,  чтобы  решить  задачу  создания 
произведений,  достойных  эпохи 
Ленина— Сталина. 

Это  -  значит  —  всегда  помнить  и 
стремиться  познать  Пушкина,  следо¬ 
вать  опыту  и  советам  Горького. 

Это  значит  —  сочетать  великую 
коммунистическую  идейность,  совер¬ 
шенное  художественное  мастерство, 
глубокое  значив  жизнш  и  упоряый 
серьезный  труд. 

Это  значит  —  никогда  не  успо¬ 
каиваться  на  достигнутом  и  каждый 
лень  одерживать  новые  творческие 
победы  для  того,  чтобы  яавтра  итти 
еще  вперед,  вперед  н  вперед!. 

Только  так  будут  созданы  социа¬ 
листическому  народу  новые  герои¬ 
ческие  художественные  творения, 
проникнутые  пафосом  борьбы,  пафо- 
гг>м  созидания,  пафосом  коммунизма. 
(Бурные  ілподиементы). 


А.  С.  Бубнова 


в 
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В  бою  будем  и  мы,  советские  писател 


Речь  тов.  Вс.  Вишневского 


—  Дорогие  товарищи!  Сегодня  19-я 
годовщина  Рабоче-крестьянской  Кра¬ 
сной  армии.  В  зале  у  нас  много 
гостей  —  бойцов  Красной  армии:  ИмѴ 
мы,  писатели  Советского  Союза,  шлем 
сегодня  наш  братский,  крепкий  при¬ 
вет  и  поздравляем  их.  (Аплодисмен¬ 
ты). 

Слово  наше  писательское  к  моло¬ 
дым  красноармейцам,  командирам  и 
политработникам,  к  тем  новым  кад¬ 
рам.  которые  сейчас  составляют  и 
развивают  нашу  Красную  армию,  бу¬ 
дет  кратким. 

Товарищи  дорогие,  советские  писа¬ 
тели  прошли  с  Красной  армией  весь 
ее  путь.  Здесь,  в  этом  зале,  когда 
осенью  1934  г.  был  1-й  с’езд  совет¬ 
ских  писателей,  нам  приходилось  до¬ 
кладывать  с’езлу  и  стране,  что  боль¬ 
ше  половины  членов  союза  советских 
писателей  —  это  активные  участники 
гражданской  войны,  это  рядовые 
бойцы,  командиры  и  комиссары  за¬ 
паса. 

Сейчас  несколько  изменилось  это 
соотношение  —  молодежь  уж  очень 
здорово  прет!  Это  хорошо,  пускай 
идет  эта  молодежь.  А  в  первом  ряду 
старшее  поколение  крепко  стоит  на 
обоих  местах  и  в?м,  молодому  поко¬ 
лению,  хочет  сказать  следующее: 

На  наших  глазах,  под  выстрелами, 
рождалась  Красная  армия.  В  холод¬ 
ный  Мятеж  зимой  1917—19  гг  в 
Питер  приехал  Ленин.  Там  выстро¬ 
ился  первый  Питерский  доброволь¬ 
ческий  рабочий  полк.  Провожали  его 
на  фронт  Тогда,  в  ту  зиму  на  натѵ 
тѵаяу  навалились  до  600  тысяч  нем¬ 
цев  и  австрийцев,  чтобы  залить  нашу 
страну  кровью,  задушить  ее.  Молодые 
рабочие  полки  ринулись  навстречу 


этой  огромной  тяжелой  германской 
армии. 

Одним  из  первых  отрядов  вышел 
в  бой  отряд  луганского  'товарища 
нашего,  Клима  Ворошилова.  (Апло¬ 
дисменты). 

Немцы  много  лгали  миру,  говоря 
о  «грозной  непобедимой  Германии». 
Немцы  врут.  С  трибуны  этого  плену¬ 
ма  ССП  можно  напомнить,  что  каж¬ 
дый  раз,  когда  немецкая  военщина 
пыталась  опробовать  силы  вашей 
страны,  добыть  «что-нибудь»  на  Во¬ 
стоке,  они  были  биты  нашим  народом. 
(Аплодисменты). 

В  XIII  веке  —  семь  веков  тому 
назад  —  германские  рыцари,,  зако¬ 
ванные  в  латы,  двинулись  на  старую 
русскую  землю  —  на  Псков,  Новго¬ 
род.  Русские  войны  встретились  о 
мощной  германской  силой  на  льду 
Чудского  озера.  Германская  рать  бы¬ 
ла  разбита,  щелки  от  нее  полетели, 
и  Россия  себя  отстояла.  (Аплодисмен¬ 
ты). 

На  несколько  веков  отбили  тогда 
охоту  немцам  итти  на  Россию. 

В  XV  веке  немецкий  тевтонский 
орлей  —  орден  феодалов,  рыцарей 
Германии  —  вновь  пошел  на  Восток 
взятъ  богатые  русские  эемли,  попро¬ 
бовать.  как  можно  грабить  и  гулять 
по  нашей  стране. 

Снова  двинулись  русские  силы 
против  этой  армии.  Под  Танненбер- 
гом  опять  столкнулись  германские 
рыцари  с  русскими  воинами.  И  опять 
народное  наше  ополчение  уничтожило 
врата. 

На  пятъ  веков  Россия  тогда  отбила 
ѵ  вояга  охоту  к  драке. 

Третий  германский  удар  на  Восток, 
«дранг  нях  Остен»,  был  на  нашей 
памяти.  Немцы  пели  старую  песнь: 


Стенограммы  всех  речей  и  докладов  печатаются 
в  сокращенном  виде. 


«Вир  воллен  пах  Остен  рейтен»  *— 
«Мы  хотим  ехать  на  Восток!».  А  мы 
сказали:  «бросьте,  бросьте!..»  (Апло¬ 
дисменты)  когда  в  1919  году  двину¬ 
лись  германские  силы  через  Прибал¬ 
тику,  через  Украину  на  нас.  Вы  — 
юные  —  тогда  ходили  без  штанишек, 
ползали,  пищали,  плакали,  орали  и 
вот  —  еы росли  в  таких  здоровых,, 
красивых  парней,  которые  пришли  в 
этот  зал,  как  хозяева.  (Аплодисмен¬ 
ты). 

Вот  за  это  право,  чтобы  вы  — 
крестьяне  России,  чтобы  вы  —  рабо¬ 
чие  России,  пришли  в  центр  этого 
дворянского  старого  мира,  в  бывшее 
Московское  дворянское  собрание,  в 
этот  зал,  чтобы  вы  взяли  все  в  свои 
руки,  —  ва  это  бились  первые  крас¬ 
ноармейские  полки.  Матросам  прихо¬ 
дилось  драться  я  на  море  и  там,  где 
хоть  немножко  было  воды.  Мы  спра¬ 
шивали:  «Есть  там  фут  воды?»  — 
«Есть.  Будем  плавать  и  бороться». 

Небывало  дралась  Красная  армия. 
Шаг  в  шаг  о  ней  шли  писатели. 
Вспомните  Фурманова,  вспомните  Се¬ 
рафимовича,  который  отдал  сына  ово- 
его,  —  он  пал  в  рядах  Красной  ар¬ 
мии.  Вспомните  бесчисленное  количе¬ 
ство  боевых  людей  искусства  —  Мая¬ 
ковского,  который  отдавал  каждую 
минуту  борьбе.  Вспомните  крупней¬ 
ших  наших  художников,  —  почти 
все  они  проходили,  как  правило,  че¬ 
рез  ряды  Красной  армии,  то  как  бой¬ 
цы.  то  как  командиры,  то  как  поли¬ 
тические  работники.  Вот  так  и  вырос 
союз  советских  писателей.  Когда  вы 
думаете  о  советской  литературе,  — 
вспомните  этот  путь. 

Немцы  думали  в  13-м  году  взять 
нас,  поставить  на  колени.  Мы  им 
крепко  ответили.  Все  те  немецкие  ди¬ 
визии.  которые  пошли  на  нас,  были 
нашими  руками  разоружены  —  под 
Белгородом,  под  Харьковом,  под  Ме- 
рефой,  у  Клинцов.* 
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Сталин  своей  рукой  писал  тогда 
указания,  как  их  разоружать.  И  мы 
приказывали  врагу  —  разбитому,  раз¬ 
ложенному:  «сдавай  артиллерию,  сда¬ 
вай  запасы,  сдавай  обозы,  сдавай 
патроны».  Мы  стояли  у  стрелок,  про¬ 
вожали  эти  эшелоны,  нами  взятые, 
контролировали  их.  Немецкие  офице¬ 
ры  не  смели  глядеть  нам  в  глаза. 

Гением  Сталина,  гением  Ворошило¬ 
ва,  гением  Орджоникидзе  и  других 
наших  вождей  создана  сейчас  мо¬ 
гучая  армия,  первая  в  мире,  сильная, 
сверху  донизу  закованная  в  броню. 
Армия  эта  сейчас  отдавит  врагам 
лапы  и  ноги  —  и  головы  кстати 
(смех),  если  они  посмеют  тронуть  на¬ 
ши  границы. 

Вы  будете  побеждать!  В  бою  будем 
я  мы,  ооветские  писатели,  В  этом 

ваше  единство.  (Бурны*  аплодис¬ 
менты). 


Товарищи,  это  многолюдное  собра¬ 
ние  советских  писателей,  поэтов, 
критиков  и  литературоведов  как  бы 
завершает  собой  пушкинские  юби¬ 
лейные  торжества.  Значение  столет¬ 
него  пушкинского  юбилея  чрезвычай¬ 
но  многогранно.  И  одним  из  его  за¬ 
ме  ч  ате  л  ьн  их  поел  ел  ст  в  и  й  я  в  л  я  ется 
то,  что  облик  величайшего  русского 
поэта  раскрылся  перед  глазами  ши¬ 
рочайших  масс  народов  Союза  Совет¬ 
ских  Социалистических  Республик 
так,  как  никогда  до  сих  пор. 

Торжества,  связанные  с  столетием 
со  дня  смерти  родопачальпика  новой 
русской  литературы,  превратились  в 
громадное  всенародное  движение,  ох¬ 
ватившее  рабочих,  колхозников,  тру¬ 
довую  интеллигенцию  нашей  страны, 
поднявших  гигантскую  волпу  самого 
пристального  интереса  к  личности 
поэта,  к  его  творчеству  и  к  его  бес¬ 
смертным  художественным  произве¬ 
дениям  со  стороны  всех  пародов  Со¬ 
ветского  Союза,  связанных  нерастор¬ 
жимыми  узами  братской  дружбы. 

Пушкинские  юбилейные  торжества 
явились  демонстрацией  той  новой 
социалистической  культуры,  которая 
растет  и  расцветает  в  великой  стра¬ 
не  победившего  социализма,  имеющей 
ныне  свою  великую  Сталинскую  Кон¬ 
ституцию.  твердо,  непоколебимо,  с 
несокрушимой  верой  в  своп  силы 
идущей  к  коммунизму  под  мудрым 
руководством  великого  вожлл  и  учи¬ 
теля  товарища  Сталина.  (Аплодис¬ 
менты). 

Отношение  к  Пушкину  пародной 
массы,  которая  стала  самым  внима¬ 
тельным  и  в  то  же  время  самым  тре¬ 
бовательным  читателем  произведе¬ 
ний  великого  поэта,  показало  того 
пового  человека,  который  вырос  в  на¬ 
шей  стране  и  который  умеет  глубоко 
ценить  культурное  наследство  про¬ 
шлого.  Гордая  своими  гигантскими 
^социалистическими  победами,  сознаю¬ 
щая  свою  громалную  силу,  культур¬ 
но  выросшая  паролпая  масса  нашего 
Союза  высоко  подняла  Пушкина  как 
великого  поэта  народов  Союза  Совет¬ 
ских  Социалистических  Республик. 

Белипский  ппсал  о  Пушкине:  «Пу¬ 
шкин  принадлежит  к  вечпо  живущим 
и  движущимся  явлепиям,  не  останав¬ 
ливающимся  на  той  точке,  па  которой 
застала  их  смерть,  по  продолжающим 
азвипаться  в  сознании  общества, 
аждая  эпоха  произносит  о  них  свое 
суждение»... 

Эпоха  великой  Сталинской  Консти¬ 
туции  произносит  ныне  свое  «суж¬ 
дение»  о  великом  русском  поэте. 

И  в  силу  этого  Пушкин  предстает 
перед  нами  в  новом  свете:  его  вели¬ 
кий  облик  окончательно  очищается 
от  издевательских  фальсификаций 
реакционеров  и  мракобесов  царского 
времени,  от  либеральных  извраще¬ 
ний  творчества  и  вглядов  поэта,  от¬ 
метается  реакционная  легенда  о  при¬ 
мирении  Пушкина  с  николаевским 
правительством  после  разгрома  вос¬ 
стания  14  декабря  1825  г.,  о  переходе 
его  ня  позиции  «чистого»  искусства, 
сметными  представляются  попытки 
сброситъ  Пушкина  «с  корабля  совре¬ 
менности»  или  развенчать  его  в  духе 
Писарева. 

Доподлинно  пушкинские,  принад¬ 
лежащие  векам  черты  облика  ве¬ 
ликого  русского  гуманиста  и  замеча¬ 
тельного  художника  слова  выступают 
в  полной  мере  очищенными  от  этого 
хлама  фальсификаций  и  извращений. 

Но  это  >не  означает,  что  литератур- 
по-политичеекяя  борьба  вокруг  имени 
Пушкина  прекратилась.  Из-за  рубежа 
приходят  к  пам  «издания»,  которые 
пытаются  изобразить  Пушкина  поэ¬ 
том  «чистого»  искусства,  поэтом,  ко¬ 
торый  «всю  жизнь  служил  богине 
любви»... 

Тем  с  большим  основанием  должны 
мы  подчеркнуть,  что  лирика  Пушки¬ 
на  полна  политическими  темами,  поэт 
горячо  откликается  на  все  события 
окружающей  его  жизни.  Я  уже  не  го¬ 
ворю  о  письмах,  которые  дают  нам 
яркое  представление  именно  об  этой 
стороне  его  деятельности.  Пушкин 
был  политическим  поэтом,  автором 
многочисленных  блестящих  политиче¬ 
ских  эпиграмм,  певцом  и  другом  де¬ 
кабристов.  верность  которым  он  со¬ 
хранил  на  протяжении  всей  своей 
жизпи.  И  точно  так  же  на  протяже¬ 
нии  всей  своей  жизни  он  поднимал 
свой  протестующий  голос  против 
«барства  дикого»,  против  крепостни¬ 
чества. 

Великий  поэт  жил  я  работал  в 
мрачных  условиях  николаевского 
времени,  в  обстановке  учиненного 
над  ним  полицейского  надзора,  тра¬ 
вли  и  преследований,  он  терпел  и 
материальные  лишения  —  мимо  это¬ 
го  никак  нельзя  пройти,  —  но.  тем 
не  мепеѳ,  вопреки  всему  этому  в  те 
годы  тяжелой  реакции  он  держался 
с  громадпьгм  политическим  достоин¬ 
ством  и  сохранил  основное  в  своих 
взглядах. 

Нет  надобности  говорить  о  том,  что 
я  его  лицейские  стихотворения,  и  его 
поэтические  выступления  в  годы  юж¬ 
ной  ссылки  и  ссылки  в  Михайлов¬ 
ском  наполнены  политическим  содер¬ 
жанием.  И  характерное  для  Пушкина 
состоит  в  том.  что  политический  тем¬ 
перамент  целого  ряда  его  стихотво¬ 
рений  этих  периодов  подчеркивается 
и  как-то  своеобразно  углубляется 
силой  и  блеском  его  личных  лириче¬ 
ских  переживаний. 

Я  напомню  вам  стихотворения  «В 
альбом  И.  И.  Пущину»  и  «Кюхель¬ 
бекеру»,  относящиеся  к  1917  г.  В  его 
лирике  сильна  и  обличительная  чер¬ 
та.  Недаром  он  в  стихотворении  «К 
моей  чернильнице»  (1821  г.)  пишет: 
С  глупцов  сорвав  одежду, 

Я  весело  клеймил 
Зоила  и  невежду 
Пятном  твоих  чернил. 

В  период  после  разгрома  восста¬ 
ния  декабристов  Пушкин  постоянно 
возвращается  мыслью  к  своим  друзь¬ 
ям  —  декабристам. 

В  1827  г.  в  стихотворениях  «В  Си¬ 
бирь»  и  «Арион»,  в  1929  г.  в  «Пред¬ 
чувствии»,  в  1930  г.  в  сожженной  им 
десятой  главе  «Евгения  Опегипа»  и 
т.  д.  И  если  в  1919  г.  он  дает  свою 
«Деревню»,  то  в  1830  г.  он  пишет 
«Румяный  критик  мой...»,  в  1830— 
31  я,  набрасывает  «Историю  села 


Горюхяиа»,  подсказывает  Гоголю  те¬ 
му  и  даже  сюжет  «Мертвых  душ»,  а 
в  1833  г.  едет  изучать  на  месте  кре¬ 
стьянское  движение,  связанное  с  име¬ 
нем  Емельяна  Пугачева,  излает  «Ис- 
торпю  Путачева»,  а  затем  «Капитан¬ 
скую  дочку». 

Все  это  свидетельствует  о  том,  что 
основное  направление  взглядов  Пуш¬ 
кина  осталось  прежним  и  во  второй 
период  его  жизни,  после  14  декабря 
1825  г.  И  недаром  Белинский  назы¬ 
вал  Пушкина  «представителем»  ум¬ 
ственного  развития  России  того  вре¬ 
мени,  а  Герцен  писал,  что  «одна  лишь 
звонкая  и  широкая  песнь  Пушкина 
звучала  в  долинах  рабства  и  муче¬ 
ний;  эта  песнь  продолжала  эпоху 
прошлую,  наполняла  мужественны¬ 
ми  звуками  настоящее  и  посылала 
свой  голос  отдаленному  будущему». 

Пушкин  в  эти  мрачные  годы  нико¬ 
лаевской  реакции  находился  в  таких 
условиях,  когда  его  нѳ  только  пресле¬ 
довал  Бенкендорф  и  аристократиче¬ 
ская  чернь,  но  и  травил  Булгарин, 
которому,  как  писал  об  этом  Пуш¬ 
кин,  «головой»  была  «выдана»  рус¬ 
ская  словесность. 

В  юбилейной  литературе  о  Пуш¬ 
кине  проскользнула  гнилая  мысль  о 
том.  что  реакционная  пресса  триум¬ 
вирата  (Булгарин,  Греч  и  Сенков- 
ский)  была  «враждебиа  дворяпству», 
что  деятельность  триумвирата  была 
процессом  «втягивания  в  культуру» 
социальных  прослоек  «среднего  со¬ 
словия»  николаевского  времени.  От¬ 
сюда  выводилось  «вытеснение  и  изо¬ 
ляция  дворянской  писательской 
группы»,  т.  ѳ.  давался  такой  анализ, 
который  неизбежно  приводил  к  не¬ 
правильному  взгляду  на  положение 
Пушкина  в  обстановке  николаевского 
режима. 

Суть  же  дела  заключается  в  том, 
что  Булгарин  был  таким  агентом  ни¬ 
колаевского  правительства,  который 
занимался  втягиванием  «новых  соци- 
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альньгх  прослоек»  в  орбиту  никола¬ 
евского  режима,  и  травля  Булгари¬ 
ным  Пушкина  была  гнусной,  не 
брезгавшей  никакими  средствамич 
борьбой  против  великого  поэта,  кото¬ 
рый  и  в  эти  годы  оставался  передо¬ 
вым  представителем  «развития  ум¬ 
ственной  жизни»  страпы. 

В  целях  установления  правильного 
понимания  значения  и  характера 
творчества  Пушкина  необходимо  до 
конца  разделаться  с  тем  вульгарным 
соииолоФизаторством,  которое  пыта- , 
лось  причислить  великого  поэта  то 
к  группе  деградирующей  аристокра¬ 
тии,  то  к  группе  капитализирующего¬ 
ся  дворянства,  причем  некоторые  из 
авторов,  стоявших  на  этой  точке 
зрения,  договаривались  до  того,  что 
утверждали:  «Субъективно  именно  в 
этой  социальной  «обиженности»  и 
коренится  вольнолюбие,  революци¬ 
онные  настроения  Пушкина». 

Стоит  только  прочитать  с  трибупы 
эту  питату.  чтобы  каждому  стало  со¬ 
вершенно  ясно,  что  это  положение 
стоит  в  коренном  противоречии  с  па¬ 
шей  оценкой  характера  и  творчества 
величайшего  русского  поэта. 

Пушкин  был  дворяпином  по  про- 
исхож  тению,  но  он  находился  в  кон¬ 
фликте  с  классом,  к  которому  при¬ 
надлежал. 

Силой  своего  гения  он  стал  вели¬ 
ким  национальным  поэтом. 

Прав  Горький,  когда  писал,  что  «мы 
должны  уметь  отделить  от  него  то, 
что  в  нем  случайно,  то,  что  обго¬ 
няется  условиями  времени  и  личпы- 
ми,  унаследованными  качествами». 

И  далее:  «Но  именно  тогда,  когда 
мы  откипем  все  это  в  сторону,  имен¬ 
но  тогда  перед  нами  и  встанет  вели¬ 
кий  русский  народный  поэт,  созда¬ 
тель  чарующих  красотой  и  умом  ска¬ 
зок,  автор  первого  реалистического 
романа  «Евгений  Онегин»,  автор  луч¬ 
шей  нашей  исторической  драмы  «Бо¬ 
рис  Годунов»,  поэт,  до  сего  дня  пи- 
кем  не  превзойденный  ни  в  красоте 
стиха,  ни  в  силе  выражения  чувства 
и  мысли,  поэт  —  родопячальник  ве¬ 
ликой  русской  литературы». 

Я  должен  также  отметить  непра¬ 
вильное  утверждение  о  том.  что  клас¬ 
совый  смысл  эволюции  творчества 
Пушкина  необходимо  искать  по  ли¬ 
нии  от  дворянства  к  крестьянству  — 
‘«по  типу  эволюции  Льва  Толстого».  • 

Я  считаю,  что  это  неправильно,  во- 
первых.  потому  что  это  противоречит 
совершенно  несомненному  факту,  что 
Пушкин  стоял  на  той  магистрали  ум¬ 
ственного  развития  нашей  страны,  ко¬ 
торая  обозначена  такими  именами, 
как  Радищев,  декабристы,  Белин¬ 
ский,  Герцен,  и,  во-вторых,  потому 
что  вне  зависимости,  конечно,  от  воли 
автора,  его  положение  протягивает 
руку  тем,  кто  пытается  навязывать 
Пушкину  элементы  религиозного  со¬ 
знания  и  проповедь  «смирения». 

Пушкин  является  родоначальником 
новой  русской  литературы  и  создате¬ 
лем  русского  литературного  языка. 

Он  был  великим  борцом  на  попри¬ 
ще  литературы  и  критики.  На  пути 
своего  развития  к  реализму  и  борьбы 
за  реализм  в  художественной  лите¬ 
ратуре  он  всегда  умел  занимать  та¬ 
кие  позиции,  которые  становились 
отправными  точками  для  дальнейше¬ 
го  лод’ема  русской  литературы; 


Пушкип  был  вождем  новой  лите* 

ратуры,  которую  он  создал  и  за 
развитие  которой  он  боролся  со  всей 
силой  своего  темперамента  и  блеском 
могучего  таланта. 

Пушкин  поднял  русскую  литера¬ 
туру  на  громадную  высоту.  В  нем 
как  в  гигантском  фокусе  собраны  к 
из  него  исходят  выдающиеся  реали¬ 
стические  направления  русской  ли¬ 
тературы  XIX  века,  связанные  с  та* 
ними  именами,  как  Гоголь,  Толстой, 
Некрасов,  Салтыков-Щедрин. 

Товарищ  Молотов  в  своей  речи  над 
Могилой  великого  пролетарского  пи¬ 
сателя  А.  М.  Горького  сказал: 

«По  силе  своего  влияния  на  руо- 
окую  литературу  Горький  стоит  за 
такими  гигантами,  как  Пушкин.  Го¬ 
голь,  Толстой,  как  лучший  продолжа¬ 
тель  их  великих /традиций  в  наша 
время». 

Пушнин  был  великим  преобразо¬ 
вателем  русского  литературного  язы¬ 
ка.  Он  дает  выдающиеся  образцы 
того,  какое  напряжение  и  какая  ко* 
лоссальпая  работа  нужны  для  того* 
чтобы  создавать  великие  художест¬ 
венные  произведения. 

Великий  поэт  обладал  исключи* 
тельной  образованностью.  В  лицей¬ 
ском  стихотворении  «Городок»  нашел 
свое  отражение  громадный  размах 
пачитанности  Пуіігкина-лиценста.  В 
годы  южной  ссылки,  в  1821  году  в 
стихотворении  Чаадаеву  он  пишет, 
что  в  «уединении»  его  «своенравный 
гений  познал  и  тихий  труд  и  жажду 
размышлений»,  и  что  он  «ищет»  — 
«ив  просвещении  стать  с  веком  на* 
равне».  Напряженной  работой  Пуш* 
кин  добился  этого. 

«О  широте  и  богатстве  изучений  ев¬ 
ропейских  литератур,  —  пишет  Алек* 
сей  Веселовский,  —  говорит  уже  со* 
став  гіУшкииской  библиотеки,  несо* 
мненпо,  в  ту  пору  не  имевшей  себе 
у  пас  ничего  равного  в  иностранном: 
своем  отделе;  это  настоящая  лето¬ 
пись  всеобщей  литературы...»  Но  й 
библиотеке  Пушкина  имелся  не  толь* 
ко  этот  отдел. 

В  ней  мы  находим  тридцать  пял» 
томов  Энциклопедии,  сочипения 
Вольтера,  Дидро,  Гольбаха  и  Руссо- 
Далее  идут  книги,  относящиеся  Л 
французской  революции  XVIII  столе* 
тпя.  Здесь  же  мы  находим  книги  пй 
истории  английской  революции  XVII 
века,  кпити  о  польском  революцион¬ 
ном  движении  и  польском  восстании 
тридцатого  года,  материалы  по  исто¬ 
рии  Пугачевского  движения.  В  би¬ 
блиотеке  Пушкина  имелся  и  Сен* 
Симон.  , 

Наряду  о  этим  в  ней  имеется  не* 
мало  и  специальных  работ  по  соци¬ 
ально-экономическим  вопросам,  как* 
то:  описание  Оренбургской  губернии* 
историко-статистическое  описание 
уральских  казаков  (иадание  типогра¬ 
фии  Главного  штаба). 

Все  это  свидетельствует  о  громад* 
ном  диапазоне  интересов  поэта. 

Пушкип  проявлял  колоссальный 
иптерео  к  различным  проявлениям 
умственного  развития  его  века. 

Обеими  ногами  стоял  он  на  пози¬ 
циях  европейского  просвещения 
XVIII  столетия.  Пушкин  стоял  на  по* 
зициях  идейной  литературы.  В  его 
статьях,  отрывках  и  замечаниях,  ка* 
сающихся  литературы  и  критики,  мы 
не  раз  находим  подчеркивания  этой 
стороны  пушкинских  литературных 
взглядов.  Пушкип  указывал:  «Точ¬ 
ность  и  краткость  —  вот  первые  до* 
стоинства  прозы.  Опи  требуют  мыо* 
лей  и  мыслей.  Без  них  блестящие  в» 
ражепия  ни  к  чему  не  служат». 

В  другом  месте  Пушкин  пишет: 

«Не  мешало  бы  нашим  поэтам 
иметь  идеи  гораздо  значительнее* 
чей"  *у  них  обыкновенно  водится.  О 
воспоминанием  о  протекшей  юпосгн 
литература  наша  далеко  вперед  не 
подвинется». 

С  громадной  любовью  относился  Ц 
Пушкину  А.  М.  Горький.  Это  отно* 
шение  к  величайшему  русскому  поз* 
ту  для  Горького  не  было  академиче* 
ской  оценкой  выдающегося  классик* 
русской  литературы,  а  было  актуаль* 
ньгм  лозунгом  пыпешнего  дня. 

Недаром  в  1930  г.  в  статье  «О  л®* 
тературе»  он  писал:  «Я  предпочел 
бы,  чтоб  «культурный  мир»  об’еда- 
нялся  не  Достоевским,  а  Пушкиным, 
ибо  колоссальный  и  универсальный 
талант  Пушкина  —  талант  психиче* 
ски  здоровый  и  оздоровляющий». 

А  в  1934  г.  на  первом  Всесоюзном 
с’езде  советских  писателей  он  под¬ 
черкивал,  что  «советская  литература» 
нѳ  является  только  литературой  — * 
русского  языка,  это  —  всесоюзная 
литература».  И  здесь -же  добавлял: 
«Если  у  пас  в  прошлом  —  гигант 
Пушкин,  отсюда  еще  не  значит,  что 
армяне,  грузины,  татары,  украинцы 
и  прочие  племена  не  способны  даты 
величайших  мастеров  литературы* 
музыки,  живописи,  зодчества». 

История  советской  власти  эа  про¬ 
шедший  период  есть  история  упорной 
напряженной  борьбы  за  социализм, 
которая  ныне  озпамепована  великой 
Сталинской  Конституцией,  имеющей 
для  народов  СССР  значение  «итога 
их  борьбы,  итога  их  побед  на  фронте 
освобождения  человечества»,  как  ска* 
зал  товарищ  Сталин  в  своем  замеча¬ 
тельном  докладе  на  Чрезвычайном 
VIII  Всесоюзном  С’езде  Советов. 

Это  является  основной  предпосыл¬ 
кой  для  дальнейшего  развития  со¬ 
циалистической  культуры  в  нашей 
стране  и  для  могучего  расцвета  такой 
ее  составной  части,  как  наша  совет¬ 
ская  литература. 

Пушкинские  юбилейные  торжеств* 
еще  раз  воочию  показали,  что  наша 
советская  литература  имеет  замеча¬ 
тельного  читателя,  который  пред’яа- 
ляет  очень  высокие  требования  к  ли* 
тературѳ  и  умеет  по  достоинству  це¬ 
нить  ее  выдающиеся  образцы. 

Великая  страна  победившего  соірі- 
ализма,  миллионы  народных  масс 
Союза  Советских  Социалистических 
Республик  идут  под  великим  знаме¬ 
нем  Маркса  —  Энгельса  —  Ленина  — - 
Сталина.  (Продолжительные  аплоди¬ 
сменты). 

Это  есть  хот  путь,  которым  идет 
и  наша  советская  литература,  самая 
идейная,  самая  передовая  и  самая 
революционная  литература  в  мим* 
.(Продолжительные  аплодисменты*/  \л 


Лите 


Г 


н  а  я  га  з  е  т  а  №  11  (647) 


Четвертый  пленум  правления  Союза  советских 


писателей  СССР,  посвященный  памяти  А.  С.  Пушкина 


Пушкин  іі  советская  поэзия 


Доклад  тов.  Н.  Тихонова 


і  Вся  страта  сейчас  вспоминает  за¬ 
ново  Пушкина.  Отрава  в  эти  дни  — 
как  бы  семинарий  по  творчеству  по- 
та. 

Особое  значение  для  нас,  поэтов, 
имеет  пример  его  жизни.  Он  не  уни¬ 
зил  ©ей  изменой  беззаконной,  ни 
гордой  совести,  ни  лиры  непреклон¬ 
ной. 

Его  поведение,  восприятие  действи¬ 
тельности,  задачи,  которые  он  ста¬ 
вит  себе,  сам  он,  как  поэт  реалисти¬ 
ческий,  народный,  полны  для  нас  по¬ 
учительного  смысла,  так  же  как  мно¬ 
гие  принципиальные  стороны  его 
творчества,  как  многие  особенности 
его  стиля. 

Пушкин  не  делил  жизнь  на  черную 
и  белую  половину.  Пушкин  сделал 
стихи  явлением  своей  жизни.  Он  не 
отделял  стих  от  жизни.  Здесь  была 
закономерность  и  закономерность 
смертельная,  потому  что  это  вело  на 
неизбежное  последнее  столкновение 
с  окружающим. 

Он  писал:  «Поэзия  бывает  исклю¬ 
чительной  страстью  немногих,  родив¬ 
шихся  поэтами.  Она  об’емлет  и  по¬ 
глощает  вое  наблюдения,  все  уси¬ 
лия,  вое  впечатления  их  жизни»,  а 
не  впечатления  от  жизни. 


Кроме  того,  у  него  была  еще  одна 
сила,  которой  не  обладают  обычно 
поэты  и  которую  я  бы  назвал  си¬ 
лой  повседневности.  Эта  сила  повсе¬ 
дневности  любопытна  одним  обстоя¬ 
тельством,  Для  нее  нет  в  жизни 
недостойных  мелочей.  Журналисту - 
«щугу»  отвечают  эпиграммой,  чтобы 
он  по  когтям  узнал  поэта  в  мину¬ 
ту. 

Красавице  пишут  стихи  вместо  лю¬ 
бовного  письма.  Стихи  переходят  в 
документ. 

В  поэме  шцут  создания  характера. 

В  драме  —  нового  вида,  изменения 
системы  драматургической. 

В  чужой  стихии  стиховой  —  воз¬ 
можность  обогащения  русской  по¬ 
эзии. 

Поиски  формы  и  содержания  идут 
не  аа  счет  подчинения  одного  друго¬ 
му. 

В  эту  поэзию  входит  вся  жизнь  — 
от  мельчайшего  послушна  (карточный 
проигрыш)  до  исторической  идеи,  в 
которой  отражена  судьба  государст¬ 
ва, —  вот  размах  охвата. 

Так  являются  и  романтическая  по¬ 
эма,  и  роман  в  стихах,  и  песни  на¬ 
родные,  и  романы,  и  эпиграммы,  са¬ 
тиры  и  переводы,  н  подражания,  и 
лирика,  и  драма. 

Образы  револххпщонной  борьбы  его 
времени  (все  виды  их—  и  карбона¬ 
рии,  и  греческие  фалангисты,  и  ис¬ 
панские  революционеры), —  и  такие 
исторические  гиганты,  как  Наполеон 
я  Петр,  и  такие  народные  герои,  как 
Стенька  Разин  и  Пугачев,  и  крепост¬ 
ное  право,  и  декабристы,  и  русский 
крепостник,  и  русский  рабнкрепост- 
ной, —  вое  эпохи  отмечены  и  взяты 
в  поэзии,  как  будто  одному  велика¬ 
ну  за  всех  поручили  быть  и  поэтом, 
и  прозаиком,  и  драматургом,  л  исто¬ 
риком  и  критиком  —  и  смешить,  л 
устрашать,  л  очаровывать  человечест¬ 
во,  и  вое  это  с  огромной  верой  в  че¬ 
ловека.  «Недаром  темною  сггеэей  я 
проходил  пустыню  мира». 

Все  виды  творчества  необходимы, 
абсолютно  необходимы  в  совершен¬ 
но  новых  жанрах,  которые  мы  по  сво¬ 
ей  лени  и  по  своему  нелюбопытству 
ие  поднимаем.  Когда-нибудь  литера¬ 
тура  нашего  периода  ответит  за  это 
перед  потомством.  Разве  наше  вре¬ 
мя  не  должно  этого  иметь?  Разве  на¬ 
ше  время,  которое  имеет  таких  геро¬ 
ев,  как  Ленин,  Сталин,  Орджоникид¬ 
зе,  Киров,  Ворошилов,  не  требует, 
чтобы  искусство  стиха  попыталось 
поднять  на  свои  плечи  новую  эпоху? 

Разве  то,  что  делалось  в  старой  Рос¬ 
сии,  что  приходилось  разгадывать  вс 
тьме,  не  может  быть  сделано  у  нас 
в  свете  нашего  строительства?  У  нас 
новые  люди,  замечательные  цветущие 
страны,  бывшие  окраины,  которые 
когда-то  представляли  только  пу¬ 
стыни,  о  которых  писал  Пушкин  в 
своем  воображаемом  разговоре  о 
Александром  I. 

Разве  масштабы  борьбы  эв  пере¬ 
довое  человечество  не  изменились? 
Разве  масштабы  вражеской  злобы 
не  наметились?  Недавно  в  этом  же 
самом  доме  шел  процесс  троцкистов- 
террористов.  Разве  это  не  были  осо-^ 
бые  масштабы  подлости,  и  зверства, 
в  предатальства?  Разве  этот  мрак  не} 
пронизывается  громадной  мощью  про¬ 
жекторов  нашей  воли,  нашего  созна¬ 
ния? 

А  наши  победы?  Разве  прекрасные 
масштабы  сказки  не  стали  былью? 
Это  сила  стиха  заставляет  нас  искать 
псе  новой  и  новой  формы.  Ведь  на 
каждом  шагу  меняется  не  только  при¬ 
рода,  природа  вещей,  но  и  вся  при¬ 
рода  человека.  Разве  это  не  требует 
новой  внимательности? 

Вот  почему  мы  должны  обратиться 
к  Пушкину  и  вспомнитъ  его  много¬ 
образие. 

Почти  через  сто  лет  после  смерти 
Пушкина  могучий  поэт  революции 
Владимир  Маяковский  оказал  Пуш¬ 
кину:  может,  я  один  действительно 
жалею,  что  сегодня  нету  вас  в  жи¬ 
вых... 

Да,  они  подружились  бы  и  сгово¬ 
рились.  Вели  Маяковский  был  уве¬ 
рен,  что  для  лучшею  выполнения  со¬ 
циального  заказа  надо  быть  передо¬ 
вым  своего  класса,  надо  вместе  с 
классом  вести  борьбу  на  воех  фрон¬ 
тах,  надо  разбить  вдребезги  сказку  об 
аполитичном  искусстве, —  Пушкин, 
как  .революционный  поэт,  передовой 
поэт  человечества  в  свою  эпоху,  не 
боялся  вступить  в  самый  бой  с  само¬ 
державием  и  вел  этот  бой  до  послед¬ 
ней  минуты. 

Их  сближает  многое  в  понимании 
к  разрешении  поэтических  задач. 
Недаром  после  Пушшгна,  Лермонтова. 
Некрасова  мы  ставим  имя  Маяков¬ 
ского. 

Маяковский,  как  и  Пушкин,  жил 
псе  время,  борясь  за  действенную 
форму  стиха.  Отвергал  он  пристра¬ 
стие  к  застывшим  формам  как  самое 

пагубное  для  стиха  дело.  Работая, 


непрестанно  обогащал  он  не  только 
поэтический  язык,  но  и  живую  речь. 

Как  в  Пушкине  кипело  негодова¬ 
ние  против  угнетения  человека,  будь 
это  в  русской  деревне,  в  Испании  или 
в  Греции,  так  с  первых  стихов  своих, 
в  отличие  от  всех  остальных  поэтов 
предвоенного  периода,  Маяковский 
чувствовал  себя  гражданином  вселен¬ 
ной  не  в  высокопарном  значении 
этих  слое. 

Сила  и  мужественность  пролетар¬ 
ской  революции,  справедливость  но¬ 
вого  небывалого  на  земле  строя,  борь¬ 
ба  сю  всеми  пережитками  старого,  аб¬ 
солютная  искренность  поэта,  первые 
грозы  мировой  революции,  доброта 
новою  человека,  любящею  жизнь,— 
нетерпимость  в  бою  со  всякой 
фальшью  —  составляли  главное  содер¬ 
жание  поэзии  Маяковского. 

В  чем  же  заключалась  народность 
Маяковского? 

«Народность  в  писателе  есть  досто¬ 
инство,  которое  вполне  может  быть 
оценено  одними  соотечественниками». 

Это  достоинство  у  Маяковского  за¬ 
ключалось  в  том,  что,  победив  в 
борьбе  за  становление  поэтической 
личности  все  сложности  футуристи¬ 
ческой  школы,  все  соблазны  жить 
ловким,  от’еданвниым  от  широкой 
жизни  стихом,  он  вышел  не  дорогу 
такой  поэзии,  которая  живет,  отклппка- 
ясь  самым  искренним,  самым  мастер¬ 
ским,  самым  высоким  голосом  на 
жизнь  всего  народа,  на  события  гро¬ 
маднейшей  важности. 

Он  не  лавировал,  а  пытался  най¬ 
ти  законы  такого  искусства,  какое 
станет  народным,  массовым  без  под¬ 
делки  и  без  скидки, 

И  если  Пушкин  призывал  учиться 
у  классиков  мировых  и  сам  у  них 
учился  —  и  у  Байрона,  и  у  Шекспи¬ 
ра,  и  у  древних,  то  Маяковский  не 
отрицал  классиков  в  зрелую  пору 
своей  работы. 

Был  еще  один  поет,  голое  которого 
также  звучал  высоко. 

И  вот  мы  слышим  молодую  я  яс¬ 
ную  песню,  которую  слушаем  с  удо¬ 
вольствием.  Голос  то  ласков,  то  гне¬ 
вен,  но  чист  и  крепок: 

Так  бейся  по  жилам 
Кидайся  в  края, 

Бездомная  молодость, 

Ярость  моя..,. 

Это  как  будто  по-новому  звучащий 
гимн: 

Силы  четыре, 

Соединясь, 

Мир  образуют. 

Жизнь  создают. 

Это  новая  молодость  и  есть.  Это 
Эдуард  Багрицкий.  Это  он  встречал 
Пушкина  в  первые  годы  революции: 

Свершается  победа  трудовая. 
Взгляните:  от  песчаных  берегов 
К  нам  тень  идет,  крылаткой 

колыхая, 

Приветствовать  приход  большеви¬ 
ков. 

Она  идет  о  ггод’ятой  головою, 

Туда,  где  свист  шрапнелей  и  гранат, 
Одна  рука  на  сердце,  а  другою 
Она  стихов  отмеривает  лад. 

И  пушкинское  знанье  жило  в  спо¬ 
койном  знапъи  того,  что  хотел  й  что, 
делал  Багрицкий.  Безмерна  была  его 
любовь  к  стиху  Скрябин  говорил,  что 
силой  музыки  можно  вызвать  грозу. 
Магическое  значение  стиха  в  его  бы¬ 
товых  возможностях  конечно  жило  в 
Багрицком.  По-пушкински  звучало: 

Пора,  пора,  уже  нам  в  лица  дует 

Воспоминаний  слабый  ветерок. 

Как  Пушкин,  он  живописал  приро¬ 
ду  и  понимал  ее  как  отдых  человека, 
как  сад  потерянных,  небывалых  для 
человека  радостей.  И  точный  стих, 
точный,  как  шенъе  птиц,  любил  он. 
Как  будто  обыкновенные  стихи  пи¬ 
сал»  а  смотришь  —  достоинства  у 
них  и  совсем  необыкновенные.  Та 
же  история  оо  смысловым  стихом, 
полным  человеческой  теплоты. 

Роднит  его  с  Пушкиным  его  опти¬ 
мизм,  ею  спокойствие.  Создал  он 
«Думу  про  Опанаса»,  думу  кровавую, 
тяжелую,  а  поется  она  легко,  почти 
радостно.  Учился  он  мною.  Пушкин 
иных  иностранце©  осваивал  своеоб¬ 
разно,  но  особенно  любил  он  англичан. 
Багрицкий  переводил  Бен  Джонсона, 
Томаса  Гуда,  Р.  Бернса,  В.  Скотта. 

Это  очень  важная  работа,  которой 
должны  были  бы  заниматься  мы  эое. 

В  этом  мы  невежды.  Пушкин  брал 
на  поверку  все  мировое  искусство.  Он 
делал  это  совершенно  смелю.  Мы  же 
берем  очень  шло.  Мы  не  знаем  со¬ 
временной  западной  поэзии,  мы  не 
проверяем  ее,  мы  не  боремся  с  ней. 

Пушкин  в  один  прекрасный  день 
опрокинул  весь  строй  царствовавшей 
литературной  традиции,  но,  сам  за¬ 
крепляя  свою  линию,  не  окаменел  в 
своей  победе.  Он  искал  вое  новые  и 
новые  стиховые  области,  он  расши¬ 
рял  темы,  включив  в  свою  работу  все 
многообразие  мира  внешнего  к  вну¬ 
треннего.  Современники  называли 
ею  за  эту  способность  Протеем,  его 
дарование  —  чертовским  дарованием. 

В  записках  его  находим  мы  много 
суждений  о  стихах,  обгоняющих  или 
уточняющих  его  взгляды  на  приро¬ 
ду  поэзии. 

Там  записано,  что  смелость  поэта 
не  выражается  в  том,  что  он  ввел 
в  обиход  одно  или  два  слова,  не  при¬ 
нятые  ранее  в  стиховой  традиции. 

—  «Жалка  участь  поэтов, —  пишет 
Пушкин, —  если  они  принуждены  сла¬ 
виться  подобными  победами  вид 
предрассудками  вкуса». 

«Есть  высшая  смелость,  смелость 
изобретения,  создания,  где  план  об¬ 
ширный  об’емлется  творческой  мы¬ 
слью;  такова  смелость  Гете  в  «Фо¬ 
усте»,  Мольера  в  «Тартюфе»,  Шекспи¬ 
ра,  Данте,  Мильтона...». 

Это  предельный  запрос  поѳзии. 
Есть  об’яснение  и  тому,  какой  стих 
должен  сопровождать  эту  высшую 
смелость  плана: 

«В  зрелой  словесности  приходит 
время,  когда  умы,  наскуча  однообраз¬ 
ными  произведениями  искусства,  ог¬ 
раниченным  кругом  языка  услов¬ 
ленного,  избранного,  обращаются  к 
свежим  вымыслам  народным  и  стран¬ 
ному  просторечию,  сначала  презрен¬ 
ному...»  и  далее: 


«прелесть  нагой  простоты  так  еще 
для  нас  непонятна,  что  даже  и  в  про¬ 
зе  мы  гоняемся  за  обветшалыми 
украшениями,  поэзию  же,  освобож¬ 
денную  от  условных  украшений  сти¬ 
хотворства,  мы  еще  не  понимаем» 

Мы  обнаружим  в  этих  записках 
строки  о  том,  что  гений  обыкновен¬ 
но  простодушен,  а  великий  характер 
всегда  откровенен. 

Вступив  в  обширное  государство 
пушкинской  поэзии,  найдем,  что  сти¬ 
хов  плохо  обработанных  у  него  не 
бывает.  Даже  по  отношению  к  тако¬ 
му  небольшому  и  быстрому  роду  их, 
как  эпиграммы,  нам  придется  ока¬ 
залъ  про  эпиграмму  то  же,  что  сам 
Пушкин  сказал  об  эпиграмме  Бара¬ 
тынского:  улыбнувшись  ей  как  остро¬ 
му  слову,  мы  с  наслаждением  пере¬ 
читываем  ее  как  произведение  ис¬ 
кусства. 

Поиски  нового  шли  непрерывно, 
составляя  основу  пушкинского  твор¬ 
чества. 

Он  пишет  о  Полтаве:  «в  ней,  в  по¬ 
эме,  все  почти  оригинально,  а  мы  из- 
за  этого  только  и  бьемся». 

«Успех  или  неуспех  моей  трагедии, 
— пишет  он  о  «Борисе  Годунове», — 
будет  иметь  влияние  на  преобразова¬ 
ние  драматической  нашей  системы». 

Мы  всегда  будем  поражаться  его 
стиховому  здоровью,  его  тематическо¬ 
му  изобилию,  его  упорству,  жизнен¬ 
ности  и  народности.  Того,  что  он  на¬ 
писал  за  два  болдинских  месяца, 
хватило  бы  другому  писателю  на  всю 
жизнь. 

Как  он  мог  работать  в  любых  усло¬ 
виях,  видя  отдых  себе  только  в  пе¬ 
реходах  от  одной  работы  к  другой, 
какое  огромное  физическое  напряже¬ 
ние  требовалось  при  этом? 

Пушкинский  же  голос  никогда  но 
изменяет  в  силе  и  никогда  не  фаль¬ 
шивит,  никогда  не  звучит  яадорвадаю. 
Он  всегда  в  меру  гибок  и  звучен.  У 
него  глубочайшее  дыхание,  которого 
ему  хватает  далеко  за  четыре  строч¬ 
ки. 

Вот  в  стихотворении  «Была  пора» 


(ив  стихов  на  годовщину  лицея)  — 
какая  жестокая  интонация  у  этого 
стиха,  как  она  непрерывна,  как  она 
несет  голос  до  самой  выскаваниости 
стиха: 

Припомните,  о  други,  о  той  поры. 
Когда  наш  крут  судьбы  соединили, 
Чему,  чему  свидетели  мы  были! 

'  Игралища  таган стветгой  игры  — 
Мета  лися  смущенные  народы; 

И  высились  и  падали  цари; 

И  кровь  людей  то  славы,  то  свобо¬ 
ды. 

То  гордости  багрила  алтаря. 

Это  подводится  не  итог  строфы, 
это  строфа  подводит  итог  эпохи.  Эти 
стихи  писались  не  для  красного  слов¬ 
ца.  Их  надо  было  с  дрожью  оказать 
друзьям,  тем,  кто,  как  он,  Пушкин, 
пережили  все  только  что  названное 
заново,  чтобы  они  оглянулись  и  уви¬ 
дели,  что  кровь  людей  пролилось,  не 
преобразовав  мир  ••• 

Но  как  может  простейший  стих  пе¬ 
рейти  при  своей  малой  образности  и 
страшной  экономии  движения  во  впе¬ 
чатляющее  действие?  Это  вы  найдете 
в  простонародном  языке  сказок. 

Сын  на  ножки  поднялся, 

В  дно  головкой  уперся  — 

П  оватужи лея  немножко : 

«Как  бы  здесь  на  двор  окошко 
Нам  проделать?»  —  молвил  он. 
Вышиб  дно  и  вышел  вон. 

Это  и  есть  разумная  краткость,  она 
же  в  «Доне»: 

Отдохнув  от  злой  погони. 

Чуя  родину  свою, 

Пьют  уже  донские  кони 
Арпачайюкую  струю. 

Оказать  лучше  и  проще — невоз¬ 
можно. 

'  А  молниеносный  разговор  Мефисто¬ 
феля  с  Фаустом.  ' 

—  Что  там  белеет  —  говоря... 

Мефистофель: 

Корабль  испанский,  грехмачтовый, 
Пристать  в  Голландию  готовый. 

На  нем  мерзавцев  сотни  три, 

Две  обезьяны,  бачки  злата, 

Да  груз  богатый  шоколата, 

Да  модная  болезнь  —  она 
Недавно  вам  подарено. 

Фауст.  Вое  утопить. 

Мефистофель. 

Сейчас. 

Будем  на  секунду  внимательны, 
кок  слухачи.  Тут  презрение  Мефисто¬ 
феля  точно  обусловлено  выборам 
слов,  в  которых  шут  глухие  «з»:  мер¬ 
завцы,  обезьяны,  злато,  груз,  болезнь. 
А  какая  крепкая  волевая  интонация! 
Вот  из-за  этой  быстроты  и  точно¬ 
сти  актеры  не  могут  приспособиться 
к  пушкинскому  стиху  на  оцене.  Он 
не  дает  им  никакой  скидки  на  вре¬ 
мя.  Прозевал  отроку — ушел  смысл, 
и  уже  его  не  вернешь.  Здесь  вое 
очень  скупо  и  точно. 

Язык  пушкинской  поѳзии  не  уми¬ 
рает,  он  сохранил  всю  прелесть  свою, 
л  через  сто  лет  мы  дышим  его  пре¬ 
лестью  и  силой. 


Пушкинский  мир  не  был  беден 
впечатлениями,  но,  конечно,  сравни¬ 
вать  его  с  нашим  миром  просто  не¬ 
возможно  Целыми  месяцами  завален¬ 
ная  снегом  деревня  держала,  как  в 
плену,  нашего  поэта  но,  появившись 
в  столище,  он  поражал  всех  своими 
глубокими  и  разносторонними  знани¬ 
ями. 

«Слушая  его  рассуждающим  об  ино¬ 
странной  политике  —  пишет,  напри¬ 
мер,  о  нем  Мицкевич, —  или  о  поли¬ 
тике  своей  страны,  можно  было  при¬ 
нять  его  за  мужа,  постаревшего  в 
общественных  делах  и  ежедневно  чи¬ 
тающего  прения  всех  парламентов». 

Чувство  времени  •  и  чувство  про¬ 
странства  —  мерила,  особо  определя¬ 
ющие  размеры  таланта,  всегда  суще¬ 
ствовали  для  него  в  пропорциях  не¬ 
обычайных.  Множество  стран,  и  вре¬ 
мен,  и  народов  вошли  в  его  стихи. 
Его  роман  в  стихах  представляет  эн¬ 
циклопедию  русской  жизни. 

Обладаем  ли  мы  искусством  син¬ 
теза,  умеем  ли  мы  выдвигать  сти¬ 
ховую  формулу,  в  которую  все  за¬ 
ключено  как  стройная  система?  Увы, 
нет!  У  нас  есть  еще  поэты,  к  кото¬ 
рым  можно  и  сейчас  обратить  эти 
строки  Пушкина: 

О  вы,  которые,  восчувствовав 

отвагу, 

Хватаете  перо,  мараете  бумагу, 
Тисненью  предавать  труды  своя 

спеша,— 

Постойте,  наперед  узнайте,  чем 

душа 

У  вас  наполнена — прямым  ли 

вдохновеньем 

Иль  необузданным  одним  пополз¬ 
новением. 

И  чешется  у  вас  рука  по 

пустякам, 

Илъ  вам  не  верят  в  долг,  а  деньги 

нужны  вам? 

(Аплодисменты). 

Не  лучше  ль  вам  с  надеждою 

смиренной 

Заняться  службою  гражданской 

иль  военной? 

(Аплодисменты). 

Воэьмите,  сколько  у  нас  врагов,  и 
каких  врагов.  Умеем  ли  мы  писать 
ответ  вражеским  угрозам?  Умеем  ли 
мы  ответить  так,  как  писал  этот  че¬ 
ловек: 

Иль  мало  нас?  или  от  Перми  до 
0  Тавриды, 

От  финских  хладных  скал  до 

пламенной  Колхиды, 

От  потрясенного  Кремля 
До  стен  недвижного  Китая, 
Стальной  щетиною  сверкая, 

Не  встанет  русская  земля? 

Что  касается  работоспособности,  то 
я  прочту,  как  записано  со  слов  со¬ 
временника,  который  видел,  как  рабо¬ 
тал  Пушкин  над  «Полтавой»: 

«Писал  он  целый  день,  стихи  ему 
даже  грезились  во  сне,  так  что  он 
ночью  вскакивал  о  постели  я  запи¬ 
сывал  их  впотьмах.  Когда  голод  его 
прохватывал,  то  он  бежал  в  ближай¬ 
ший  трактир,  стихи  преследовали  его 
я  туда.  Он  ел  на  скорую  руку  что 
попало,  убегал  домой,  чтобы  запи¬ 
сать  то,  что  набралось  у  него  набегу 
и  эа  ободом.  Иногда  мысли,  не  укла¬ 
дывавшиеся  в  стали,  записывались 
им  прозой.  Но  затем  следовала  отдел¬ 
ка,  при  которой  из  набросков  не  ос¬ 
тавалось  и  четвертой  части». 

Это  умение  работать  имеет  колос¬ 
сально е  значение.  «Лодтава»  неписа¬ 
на  в  две  неделя,  а  сколько  наягиоа- 
но  в  Болдиио! 

Это  —  умение  работать,  которым 
мы  не  обладаем. 

Правда,  сейчас  махина  нашей  по¬ 
эзии,  хотя  и  с  задержкой  и  оо  скри¬ 
пом,  ио  починает  поворачиваться  по- 
иному.  Исчезают  из  поэзии  темнота, 
«красивость»,  лживая  запутанность, 
фальшивость,  шаманство,  лишняя 
сложность,  неряшливость,  и  пробует 
поэзия  заговорить  во  весь  человече¬ 
ский  голос.  И  тут  оказывается,  что 
пушкинские  дороги  еще  далеко  нѳ 
исторический  тупик,  а  ходить  по  ним 
можно  и  вывести  к  людям  они  мо¬ 
гут,  к  самому  широкому  советскому 
народу. 

Асеев  —  беспокойный  поэт.  Он 
знает,  что  поэзия  —  опасное  ремесло, 
потому,  что  она,  как  взрывчатое  ве¬ 
щество,  требует  умного  обращения, 
иначе  она  разнесет  неправильно  об¬ 
ращающегося  с  ним  на  куски.  Я  не 
хочу  сейчас  говорить  ни  о  «Лириче¬ 
ском  отступлении»,  ни  о  Семене  Про- 
Скокове  или  о  других  поэмах  Асеева. 
На  ряду  с  поэмами  и  лирикой  у  Пуш¬ 
кина  есть  множество  поэтических  ве¬ 
щей  таких,  которые,  будь  тогда  под¬ 
ходящие  газеты,  охотно  печатали  бы 
их.  Это  стихи  на  случай,  стихи  иро¬ 
нические,  политические,  по  отделке 
своей  не  уступающие  обычной  ли¬ 
рике. 

Такой  пушкинский  участок  есть  у 
Асеева.  Многие  из  этих  стихов  по- 
настоящему  хорошій,  это  боевые  пес¬ 
ня  н  стихи. 

Так  называемые  газетные  стихи 
Асеева  сейчас  в  теня.  Несправедли¬ 
во,  что  они  в  теля,  так  же  как  его 
сказ  о  Буденном,  например.  А  меж¬ 
ду  тем.  если  говорить  о  поисках  на¬ 
родности,  то  нельзя  не  вспомнить  тот 
же  сказ  о  Будеяиом,  откуда  вышел 
Буденновский  марш,  ставший  все¬ 
народной  песней. 

Не  будем  забывать  н  того,  что  в  его 
лирике  заключено  очень  много  досто¬ 
инств,  но  Асееву  сейчас  нехватает 
того,  чего  нехватает  многим  из  нас: 
абсолютного  ощущения  своего  пра¬ 
ва,  своей  силы,  своей  необходимо¬ 
сти. 

Нельзя  писать  так,  как  Асеев  од¬ 
нажды  написал: 

У  Пушкина  чашти, 

У  Гаршина  вздохи. 

Отметят  сейчас  же 
Дыханье  эпохи. 

А  чем  мы  отметим, 

И  что  мы  оставим 
На  нынешнем  свете, 

На  нашей  заставе... 

Асеев  оставит  много.  Им  написаны 
и  баллады  и  поэмы,  и  сейчас  он  ка¬ 
чал  роман  в  стихах. 

Демьян  Бедный  ае  откажется  при- 1 
знать  пушкинские  сказки  и  народ¬ 
ные  песни  его  за  своих  литератур¬ 
ных  предков 


Светлова  есть  о  настоящим  пушкин¬ 
ским  интернационализмом,  всемир¬ 
ной  отзывчивостью  написанная  «Гре¬ 
нада»,  ясное  и  свежее  стихотворение. 

» Но  почему  оейчас  Светло©  молчит? 
Эго  очень  важный  вопрос.  Бели  он 
подражает  Пушкину,  то  только  в  од¬ 
ном  — ■  Пушкин  выдумал  небывалого 
янычарского  поэта  —  Амиша  Оглы,  ко¬ 
торый  писал  не  плохие  русские  сти¬ 
хи,  и  это  понятно,  но  я  не  понимаю, 
почему  Светлов  своя  собственные  сти¬ 
хи  пишет  под  именем  выдуманного 
небывалого  армянского  поэта,  или, 
вернее,  я  понимаю,  потому,  что  он 
в  них  не  уверен,  он  как  бы  эа  них 
не  отвечает  Эго  неправильно!  Мы 
должны  отвечать  за  свои  стихи,  пото¬ 
му  что  в  этом  и  есть  главный  смысл 
нашего  существования. 

Маленькие  драмы  Пушкина  имели 
несомненное  влияние  и  на  такого  пре¬ 
красного  поэта,  как  Антокольский 

Две  строки: 

Иод  небом  Африки  моей 

Вздыхать  о  сумрачной  России 
родили  у  Бориса  Корнилова  большую 
поэму  о  негре,  сражающемся  за  сво¬ 
боду  пролетариата  в  дни  Октябрь¬ 
ской  революции.  Написанная  им  же 
поэма  о  молодом#  Пушкине  —  «Пуш¬ 
кин  в  Кишиневе»,—  эначительн о  пре¬ 
восходит  многие  произведения,  на¬ 
писанные  поэтами  к  столетию  со  дня 
гибели  Пушкина. 

К  пушкинской  ясности  и  точности 
стремится  сейчас  поэт  Заболоцкий  в 
своих  последних  стихотворениях,  из 
которых  действительно  выделяются 
многими  поэтическими  достоинства¬ 
ми:  «Горийская  симфония»,  «Север» 
и  «На  смерть  С.  М.  Кирона» 

Есть  в  «Дзйгаре»  и  в  поэме 
«Жизнь»  у  Владимира  Луговского  в 
прямолинейности  белых  стихов  чет¬ 
кость  старых  неумирающих  строк: 

Уж  десять  лет  ушло  с  тех  пор,  и 

много 

Переменилось  в  жизни  для  меня.  •' 

И  сам,  покорный  общему  закону, 

Переменился  я, —  но  здесь  опять 

Минувшее  меня  обемлег  живо, 

И  кажется,  вечор  еще  бродил 

Я  в  этих  рощах... 

Так  происходит  перекличка  вели¬ 
кого  поэта  с  поэтами  нашего  време¬ 
ни,  в  живой  дружбе  людей  советской 
земли,  иначе  н  быть  не  может.  Пуш¬ 
кин —  наш!  Как  оказал  советский  по¬ 
эт: 


V  «  » 


Проза 


Пушкина 

Доклад  тов.  Ю.  Н.  Тынянова 


...Он  наш  целиком!  Ни  Элладе, 

Ни  Италии  не  отдадим, 

Мы  и  в  ярости,  мы  и  в  разладе 
Мы  и  в  хаосе  дышим  им.... 

Да,  он  был  участником  граждан¬ 
ской  войны.  Багрицкий  писал  об 
этом: 

Я  могил  за  Пушкина  под 

Перекопом, 

Я  Пушкина  через  Урал  пронес, 

Я  с  Пушкиным  шатался  по 

окопом, 

Покрытый  вшами,  голоден  и  боо... 
И  доже  когда  в  «Оде  Революции» 
у  Маяковского: 

Слова 

хрипит  в  предсмертном  рейсе, 
визг  сирен  придушенно  тонок, 

Ты  шлешь  моряков 

на  тонущий  крейсер, 

где  забытый  мяукал  котенок. 

А  после 

пьяной  толпой  орала 
Ус  залихватский  закручен  в  форсе, 
Прикладами  гонишь  седых 

адмиралов 

вниз  головой 

о  моста  в  Гельсянтфорое. 

Котенок  н  адмирал!  Это  же  кошке 
н  приказные  лэ  «Дубровского»,  это 
перекличка  кузнеца  и  крестьян  Пуш¬ 
кин  окого  времени  и  матросов  семнад¬ 
цатого  года. 

У  всех  поэтов  Союза  найдется  в 
той  или  иной  мере  влияние  Пушки¬ 
на,  у  одних  более  заметное,  у  других 
более  скрытое,  но  оно  есть,  аа  ред¬ 
ким  исключением,  у  всех. 

Нам  никогда  не  надо  забывать  та¬ 
кого  великого  спутника  и  друга.  Он 
положил  основу  нашего  стихотворно¬ 
го  языка  по-настоящему,  он  показал, 
что  можно  сделать  на  поприще  рос¬ 
сийской  словесности,  если  хорошо  по¬ 
работать. 

И  оейчас  как  будто  в  ношей  по¬ 
эзии  намечается  стремление'  к  пуш¬ 
кинской  простоте.  В  поисках  раскре¬ 
пощения  ритма,  рифмы,  и  метафо¬ 
ры,  столь  тяготевшей  над  стихом,  по¬ 
сле  многих  битв,  поисков  и  блужда¬ 
ний,  победа  как  будто  начинает  скло¬ 
няться  к  стиху,  в  котором  смысл  пре¬ 
обладает  над  заумью,  а  мысль  над 
метафорой. 

Отегршиеся  декларации,  размалеван¬ 
ные  аллегория  снимаются  жизнью  о 
поэтических  арен. 

«Формы  и  обряды  должны  ли  пора¬ 
бощать  литературную  совесть?»  Мы 
отвечаем  своей  работой,  доказывая, 
что  новизна  заключается  вовсе  не  в 
тех  жонглерских  упражнениях,  до  ко¬ 
торых  так  падки  были  древние  н 
новые  трубадуры  и  от  чего,  как  пи¬ 
шет  Пушкин,  «произошли  необходи¬ 
мая  натяжка  выражения,  какое-то 
жеманство.,  мелочное  остроумие  за¬ 
менило  чувство,  которое  не  может 
выражаться  в  триолетах,  как  и  ум  не 
может  довольствоваться  «одними  иг¬ 
рушками'  гармонии». 

Поэт,  связанный  со  всей  жизнью 
народа,  разносторонній й  и  вниматель¬ 
ный  к  переживаниям  времени,  поэт 
мысли  и  волнения  всегда  будет  обра¬ 
щаться  к  наследству  Пушкина  я 
учиться  у  него  искусству  стиха  и  ис¬ 
кусству  правды.  Пушкин  был  впол¬ 
не  земной  поэт,  и  поэту  нашего  вре¬ 
мени  придется  описывать  вещи  очень 
обыкновенные. 

«Чем  предмет  обыкновеннее,  тем 
выше  нужно  быть  поэту,  чтобы  из¬ 
влечь  из  него  необыкновенное  и  что¬ 
бы  это  необыкновенное  было  между 
прочим  совершенная  истина». 

Совершенная  истина  нашего  време¬ 
ни—  это  обыкновенный,  каждоднев¬ 
ный  героизм  необыкновенных  для 
человечества  наших  современников, 
советских  людей  н  наших  друзей  во 
воем  мире,  в  эпоху,  прославленную 
величайшим  героем  новых  времен  - 


Среди  полных  теплой  аронии  сорок  Иосифам  Сталиным.  (Аплодисменты) 


Две  черты  останавливают  внимание 
каждого  из  нас  в  жизни  и  творче¬ 
стве  Пушкина. 

Во-первых,  быстрый,  безостановоч¬ 
ный  рост  его  творчества.  В  июне 
1620  года  написан  эпилог  к  «Русла¬ 
ну  и  Людмиле»,  а  28  мая  1823  г.  на¬ 
чат  «Евгений  Онегин»  В  конце  же 
1824  года— «Борис  Годунов» 

Я  здесь  намеренно  не  упоминаю  о 
«Кавказском  пленнике»,  о  «Братьях 
разбойниках»,  о  «Бахчисарайском 
фонтане»,  о  «Цыганах»,  чтобы  стал 
яснее  для  нас  почта  невероятный 
фант:  от  юношеского  молодого  «Ру¬ 
слана»  до  «Бориса  Годунова»— орок 
3 — 4  года 

Во-вторых,  одновременная  работа 
нал  крупнейшими  вещами,  попутно* 
возникновение  и  записи  ановьтх  пла¬ 
нов  И  те,  кто  пытается  изучать  ли- 
|  тературную  жизнь  Пушкина,  долж¬ 
ны  прежде  всего  не  забывать,  что  пе¬ 
ред  нами  величайший  профессиональ¬ 
ный  писатель,  литератор,  писавший 
почти  каждый  день  всю  жизнь. 

Еще  одна  особенность:  он  писал 
во  всех  жанрах.  Он  был  сознатель¬ 
ным  противником  «однообразности  в 
писателе». 

«Однообразность  в  писателе  дока¬ 
зывает  односторонность  ума,  хотя, 
может  быть,  и  глубокомысленного»  — 
писал  он. 

Более  того,  для  него  не  существо¬ 
вало  бездны  между  всеми  видами  ли¬ 
тературы.  Достаточно  сравнить  язык 
его  «Путешествия  в  Арзрум»  с  язы¬ 
ком  его  повестей;  его  статьи  по  язы¬ 
ку  ничем  не  отличаются  от  «Истории 
села  Горю  хина». 

Язык  Пушкина  —  краткий  и  точ¬ 
ный  и  никогда  не  порывает  связи 
с  разговорным  языком.  Он  как  бы 
приспособлен  для  того,  чтобы  пере¬ 
дать  содержание  во  всех  оттенках. 
Пушкин  всю  жизнь  возражал  против 
языка  тогдашней  прозы,  языка  не¬ 
простого.  полного  иносказаний,  слиш¬ 
ком  подробно  описательного. 

Всю  такую  прозу,  включая  науч¬ 
ную  и  деловую,  он  еще  в  молодости, 
в  1822  году,  23-х  лет.  отвергает  с  точ¬ 
ки  зрения  простоты.  Но  как  Пушкин 
достигает  этой  простоты  и  точности 
языка?  Вспомним,  что  еще  в  лицее 
он  был  учеником  Галича,  который 
учил,  что  предмет  поэзии  —  истина, 
а  литературный  вкус  — это  ум. 

Жиівое  приятие  впечатлений,  дей¬ 
ствительность  —  вот  самое  важное 
для  Пушкина  в  искусстве.  Очень  ра¬ 
но,  помимо  программы  стихотворений, 
Пушкин  приучается  кратко  и  точно 
записывать  события,  мнения,  расска¬ 
зы  Этот  реалистический  метод  его 
работы  с  течением  жизни  все  расши¬ 
ряется.  Эти  краткие,  точные  записи 
так  же  учат  его  языку  прозы,  как  и 
программы  стихов. 

Высшим  мерилом,  задолго  до  Льва 
Толстого,  становится  для  него  на¬ 
родный  язык,  простонародный,  кото¬ 
рый  в  его  время  если  и  употреблялся 
в  поэзии,  то  главным  образом  как 
«кэотичеокая  приправа. 

'  Борьба  эа  простонародность  языка 
в  поэзии  была  не  нова  для  Пушки¬ 
на.  Он  выдержал  жестокий  бой  с 
критикой  при  появлении  первой  сво¬ 
ей  поэмы.  Каченовокий  в  «Вестнике 
Европы»  выступил  с  открытым  про¬ 
тестом  против  простонародности  в 
«Руслане  и  Людмилы».  Во  втором  из¬ 
дании  своей  поэмы  Пушкин  перепе¬ 
чатал  его  мнение  без  всяких  возра¬ 
жений.  Он  не  удостоил  его  возраже¬ 
ния.  Пушкин  шея  своим  путем.  И 
возбуждал,  вместе  оо  славой,  брань. 
Но  не  считался  о  нею.  Он  отлично 
анал,  па  что  идет,  вводя  в  поэму 
язык  простонародный.  Посылая  Бес¬ 
тужеву  «Братьев  разбойников»  для 
печати,  он  пишет: 

«Если  отечественные  звуки:  хар¬ 
чевня,  кнут,  острог,  не  испугают  неж¬ 
ных  ушей  читательниц  «Полярной 
звезды»,  то  напечатай...». 

Простота  языка  была  не  только 
склонностью  или  вкусовым  пристра¬ 
стием  поэта.  Уже  в  пятнадцатом  го¬ 
ду,  шестнадцати  летним  мальчиком 
пробуя  легкий,  шутливый  эпос,  лег 
кую,  шутливую  поэму,  отвергая  поэ 
мы  громоздкие  и  непонятные,  он  пн 
шет  о  причинах  этого  предпочтения 
о  причинах  вовсе  не  уѳколитератур 
ных,  он  хочет,  чтобы  его  «поняли 
©се». 

В  литературе  господствовал  вкус, 
•главным  образом  вкус  отрицатель¬ 
ный,  который  ограничивал  область 
языка  запретите! ьными  эстетически¬ 
ми  правилами.  Эти  правила  должны 
были  оградить  литературу  от  «нату¬ 
ры»,  слово,  которое  в  нашем  смысле 
употреблял  уже  Грибоедов  в  1816  го¬ 
ду  Он  писал : 

«Бог  с  ними,  с  мечтателями.  Ныне 
в  какую  книжку  ни  заглянешь,  что 
ни  прочтешь,  песнь  или  послание, 
везде  мечтания,  а  натуры  ни  на  во¬ 
лос». 

Пушкин  стоял  за  вкус.  Он  писал: 
«Истинный  вкус  оостоит  не  в  без¬ 
отчетном  отвержении  такого-то  слова, 
но  в  соразмерности  и  сообразности». 
Народный  язык  и  песни,  которые  он 
собирал  и  наблюдал  и  записывал,  бы¬ 
ли  дли  него  нужны  и  интересны  вов¬ 
се  не  как  низкий  элемент,  который 
должен  был  разнообразить  высокие 
слова,  а  нужны  были  именно  по  сво¬ 
ей  соразмерности  и  сообразности.  Он 
ценил  самый  строй  народной  речи  и 
считал  ее  образцом  для  речи  поэтиче¬ 
ской,  литературной. 

Как  совершался  переход  к  прозе? 
Лета  к  суровой  прозе  клонят. 

Лета  шалунью  рифму  гонят. 

Под  этой  ст[юфой  читаем  дату: 
десятого  августа  1827  года. 

Среди  отрывков  первой  главы 
«Арата  Петра  Великого»  читаем  да¬ 
ту:  тридцать  первое  июли  1827  го¬ 
да. 

В  художественной  прозе  у  Пушки¬ 
на  не  было  лицейского  подготови¬ 
тельного  периода.  У  него  был  вели¬ 
кий  поэтический  опыт,  а  в  прозе— 
опыт  литературно -критических  и  ис¬ 
торических  заметок,  а  главное  —  ав¬ 
тобиографические  записи. 

Первую  повесть  от  первой  поэмы 
отделяют  семь  лет.  Он  вполне  подго¬ 
товлен  к  суровой  прозе,  суровой  по 
отчетливости  и  широте  вопросов.  Ему 
28  дет. 


іи*.» 


«Арап  Петра  Великого»  —  историче¬ 
ский  роман,  написанный  эа  два  года 
до  знаменитого  романа  «Юрий  Мило¬ 
славский».  В  нем,  как  во  всей  посло¬ 
дующей  прозе,  две  черты. 

Роман  интересен  Пушкину  автобі¬ 
ографически,  имеет  отношение  непо¬ 
средственно  к  вопросам,  лично  волиу- 
ющіем  его  в  это  время.  И  вместе  с  теш 
этот  личный  момент  перерастает  у 
него  в  широкий  исторический  во¬ 
прос.  Выбор  герол-предка  был  сде¬ 
лан  Пушкиным  в  «Борисе  Годунове». 
Там  на  стороне  самозванца  есть  Гри¬ 
горий  Пушкин.  Здесь  же  централь¬ 
ный  герой  повести  —  его  предо* 
Ганнибал. 

В  николаевское  время  интерес  Пуш¬ 
кина  к  предкам  и  родословной  вы¬ 
двигался  борьбой  и  протестом  против 
правящей  власти,  государственно! 
олигархии.  Вместе  с  тем  по  глубине  я 
размаху  мыслей  и  художественному 
замыслу  Пушкина  в  связи  с  работой 
над  родословной  это  ведет  его  к  ши¬ 
рокому  художественному  построению, 
к  общим  вопросам  русской  истории. 
Эти  широкие  интересы  перевешивают, 
отодвигают  на  задний  план  смысл 
дворянской  родословной.  Аннибал  не 
подходил  ни  под  разряд  старой  явят 
ти,  ни  под  разряд  новой. 

Пафос  этой  вещи  —  новый  человев, 
соратник  Петра  в  деле  преобразова¬ 
ния.  обладающий  новой  высоко! 
культурой. 

Дальнейшим  продолжением  неза¬ 
конченного  романа  должно  было  быть 
столкновение  арапа  со  старой  натре* 
архадыной  знатью  Так  решался  во¬ 
прос  огромной  личной  важности  ДШ 
Пушкина  —  о  месте  Аннибале  в  его 
родословной. 

Вместе  о  этим  роман  уясняет  ДО 
коніца  сложные  позиции  Пушкина  в 
борьбе  с  новой  знатью.  В  этой  борь¬ 
бе  Пушкин  опирался  на  то,  что  ош 
«родов  униженных  обломок».  Он  го¬ 
ворил  о  своем  б  00 -лет  нем  дворянст¬ 
ве.  А  в  романе  «Арап  Петра  Велико¬ 
го»  Пушкин  всецело  на  стороне  ню* 
вето  человека,  который  чурается  ста¬ 
рой  патриархальной  знати.  П  у  тикки 
борется  не  оо  старой,  патриархальной, 
отживающей  аристократией,  а 
тиів  новой  правящей  олигархии. 

Таков  весь  его  описок  ноной 
ти  в  его  «Родословной». 

Не  торговал  мой  дед  блинами.  і 
В  князья  не  прыгал  на  хохлов... 
Здесь  не  столько  петровский  Мень¬ 
шиков,  сколько  фаворит,  «Беспощад¬ 
ный  и  пустой»...,  во  второй  отроке 
столько  екатерининский  Безбород»)# 
сколько  его  племянник,  ничтожный 
Кочубей,  в  третьей  строке  ®е  ели¬ 
заветинский  Разумовский,  а  николаев¬ 
ский. 

Роман  был  начат  в  Михайловском. 
Места  с  их  исторической  памятью  жи¬ 
во  воспринимались  Пушкиным  и  бы¬ 
ли  толчком  для  его  творчества.  Его 
творчество  связано  со  всей  картой 
России,  которую  он  изучал  не  толь¬ 
ко  газ  науки  и  литературы,  но  стал¬ 
киваясь  лицом  к  лицу  во  время  его 
странствий.  Он  ганшгвидуализирует 
пейзаж  так  же,  кок  и  герое®,  и  тык 
же,  как  родословная  героев,  его  ин¬ 
тересует  прошлое,  родословная  мост 
его  родины. 

Личный,  автобиографический,  до¬ 
машний  интерес  к  истории  —  харак¬ 
терная  черта  Путкила-романлста.  То 
же  личные  автобиографические  чер¬ 
ты  видны  в  «Дубровском»,  сюжетом 
которого  является  бунт  крестьян  про¬ 
тив  помещичьей  знати. 

Поразительпее  всего  автобиографич¬ 
ность  сказывается  в  портрете  Дуб¬ 
ровского.  До  сих  пор  подробность  в то 
никем  не  оттенена. 

В  разговоре  Т  Троекурова  с  Анной 
Сашишной  она  описывает  приметы 
Дубровского: 

«Входит  ко  мне  человек  лет  36 -ти* 
смуглый,  черноволосый,  в  усах,  в  бо¬ 
роде, —  сущий  портрет  Кульнева». 

Следует  указать,  что  известны! 
портрет  Кульнева  с  бакенбардами,-— 
баки  назывались  тогда  тоже  бородой* 
— имеет  черты  несомненного  сходст¬ 
ва  с  некоторыми  портретами  Пушки¬ 
на 

Но  Корила  Петрович  не  согласен  е 
этими  приметами  Дубровского.  Кя- 
рила  Петрович  говорит  Анне  Савиш- 
не:  п. 

—  Я  помню  его  ребенком.  Не  вне», 
почернели  ли  у  него  волосы,  а  тогда 
он  был  кудрявый,  белокуренышй 
мальчик. 

Последующее  описание  примел  ис¬ 
правником —  это  пародия  на  типич¬ 
ные  полицейские  приметы,  и  вой 
сиена  сильно  напоминает  описание 
из  сцены  в  корчме  в  «'Борисе  Году* 
нове». 

Но.  конечно,  «кудрявенький,  бело¬ 
курый  мальчик»,  который  превраща¬ 
ется  в  смуглого,  заросшего  бородой 
Кульнева,  это  резко  индивидуальны! 
автобиографический  портрет. 

Далее,— в  главе  1-й,  где  гоазортао* 
о  том,  что  старик  Дубровский  и  Тро¬ 
екуров  были  товарищами  по  служ¬ 
бе,  вместо  ело®  «обстоятельстве  рй§- 
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лучили  пх  надолго»,  в  рукописи  бы¬ 
ло  зачеркнуто:  «славный  1762-й  год 
разлучил  иіх  надолго.  Троекуров,  род¬ 
ственник  княгини  Дашковой,  пошел 
в  гору.  Дубровский  с  рассіроениыаг 
;  состоявшей  принужден  был  выйти  в 
отставку  и  поселиться  в  деревне». 

Что  такое  1762-й  год?  Год  сверже¬ 
ния  Петра  III  и  воцарения  Екатерины 
П,  год  падения  Пушкиных  и  возвы¬ 
шения  новой  знати.  «Попали  в  честь 
тогда  Орловы,  дед  мой  — в  крепость, 
в  карантин  и  присмирел  наш  род  су¬ 
ровый.  и  я  родился  —  мещанин». 

Троекуров  пе  принадлежит  к  пра¬ 
вящей  олигархии,  но  он  —  представи¬ 
тель  богатой  и  крупной  новой  поме¬ 
щичьей  знати. 

В  Дубровском,  бунтующем  против 
анати,  Пушкин  видел  себя. 

Изучение  народа,  иптерес  к  нему 
у  Пушкина  начинается  крайне  рано. 
Один  тз  немногих,  он  отчетливо  по¬ 
нимал  главную  основную  силу,  побе¬ 
дившую  Наполеона  в  1312  г.  «Кто  нам 
помог?  Остервенелый  народ,  Барклай, 
зима». 

Первой  силой  был  не  полководец, 
яе  климатические  условия  кампании 
1312  года,  а  гнев,  остервенение  наро- 

•  Да. 

Здесь  очень  рано  могло  оказаться 
нижем  до  сих  пор  не  изучавшееся  и 
даже  не  отмеченное  влияние  первого 
лицейского  директора  Малиновского, 
много  говорящего  в  своих  записках 
о  дарованиях  народных.  Удивитель¬ 
ная  черта  дореволюционной  истори¬ 
ография  Пушкина:  директор  Мали¬ 
новский .  который  директорствовал 
первые  два  с  половиной  года  и  про¬ 
извел  огромное  впечатление  и  вли¬ 
яние  на  весь  лицей,  на  всех  товари¬ 
щей  Пушкина  и  на  пего  самого. —  как 
сквозь  землю  провалился.  Сведений 
о  нем  нет,  несмотря  на  то,  что  его 
вал  и  оки  опубликованы,  несмотря  іг% 
то,  что  этот  человек,  во  многом  заме¬ 
чательный,  рисуется  как  народолю¬ 
бец,  как  человек,  требующий  созыва 
российских  генеральных  штатов. 

Его  место  заступил  в  официальной 
пушкинской  историографии  Энгель- 
гард,  который  директорствовал  по¬ 
следние  полтора  года  пребывания 
Пушкина  в  лицее,  когда  Пушкин  уже 
совершенно  не  подчинялся  влияниям 
директора  и  был  врагом  Энгельгарда, 
врагом  активным,  перетянувшим  на 
свою  сторону  и  Кюхельбекера  и  дру¬ 
гих  товарищей.  А  Энгельгард  был 
ставленником  Аракчеева. 

Характерно,  что  бунт  против  при¬ 
казных  поднимает  в  сДубровском» 
первым  именно  Архип-кузпец,  а  Ду¬ 
бровский  только  к  нему  присоеди¬ 
няется. 

В  «Капитанской  дочке»  —  послед¬ 
ней.  замечательной  и  самой  полной 
вещи  Пушкина  —  он  от  картин  ча¬ 
стичного,  неорганизованного  и  малого 
по  размерам  движения  переходит  к 
теме  истории  крестьянского  восста¬ 
ния  Пугачева.  По  изучению  материа¬ 
ла,  по  естественности  развития  сю¬ 
жета.  передаче  различных  типов 
речи,  народной  речи,  по  обрисовке 
характера  действующих  лиц.  в  осо¬ 
бенности  второстепенных,  этот 
исторический  роман,  или,  как  Пуш¬ 
кин  его  называет,  —  повесть,  далеко 
оставляет  за  собой  не  только  его 
предшественников  и  современник*, 
но  и  многие  признанные  образцы  тог¬ 
дашнего  западноевропейского  истори 
ческого  романа. 

Содержание  лишено  всяких  экзо¬ 
тических  прикрас,  немногословная 
народная  речь  достигает  высокой  вы¬ 
разительности.  В  условном  разговоре 
Пугачева  с  хозяином  постоялого  дво¬ 
ра  отражается  глубокое  понимание 
Пушкиным  народной  поэзии. 

Сюжет  и  стиль  романа  резко  отли¬ 
чаются  от  современной  Пушкину  дво¬ 
рянской  литературы  —  ходульного 
тона  по  отношению  ко  всей  крестьян¬ 
ской  революции  и  ее  вождю  Пугаче¬ 
ву.  Смел  даже  сам  выбор  героя,  хоть 
н  не  измен яющого  своему  классу,  но 
стоящего  в  дружеских  отношениях  с 
восставшими.  Смело  написан  и  Шва- 
брин.  Смела  и  новая  широкая  обри¬ 
совка  характера  Пугачева,  в  которой 
местами  видно  авторское  художест¬ 
венное  любование  им.  Нужно  вспом¬ 
нить  при  этом  официальную  характе¬ 
ристику  Пугачева  в  тогдашней  лите¬ 
ратуре. 

■  Одна  черта  останавливает  всякого 
в  ггрозе  Пушкина:  он  не  терпит  не- 
нужных  подробностей  и  поэтому  все¬ 
гда  ограничивается  выбором  несколь¬ 
ких  черт,  нескольких  слов,  характе¬ 
ризующих  героя.  Например,  любимая 
поговорка  Архипа-кузнеца:  .«как  нс 
так»? 

Здесь  ученик  его  —  Лев  Толстой. 

Вместе  с  тем  Пушкин  не  терпит 
такой  обработки  прозы,  при  которой 
она  теряет  следы  непосредственности. 
У  него  не  всегда  ясна  грань  в  работе 
между  планом  и  программой,  про¬ 
граммой  и  самим  произведением.  Та¬ 
кова.  например,  сценарная  краткость, 
точность  прекрасной  повести  «Кирд¬ 
жали»,  написанной  по  программе,  ко¬ 
торая  была  программой  поэмы.  Но 
вто  не  только  краткость  и  точность. 

Особенность  пушкинского  повество¬ 
вания  в  том,  что  перед  нами  не  мо¬ 
нолог,  который  ведет  автор,  а  как  бы 
половина  диалога,  в  котором  присут¬ 
ствует  молчаливый  собеседник  — 
читатель.  Повесть  кончается  фразой 
—  «каков  Кирджали».  Это  прямое 


обращение  к  ообеседнику-читателю, 
придающее  непосредственность  прозе. 

В  «Повестях  Белкина»  отсутствие 
загроможденноети  деталями  и  под¬ 
робностями  не  только  делает  ясным 
ход  действия,  развитие  событий,  но 
сохраняет  в  себе  все  черты  непосред¬ 
ственности  программы,  записей,  на¬ 
блюдений,  делает  само  «повествование 
не  только  правдоподобным,  но  и  кон¬ 
кретно  соприкасающимся  с  действи¬ 
тельностью. 

Произведения  Пушкина  открыты 
для  читательского  творчества.  Он  от¬ 
рицательно  относится  к  западным 
историческим  романам,  загромождаю¬ 
щим  пенуткными  мелочами  действие. 

«ОколькЪ  несообразных,  ненужных 
мелочей,  важных  упущений.  Сколь¬ 
ко  изысканностей  и  сверх  того  — 
как  мало  жизни». 

Он  возражает  против  однообразия 
характеров,  против  обыгрывания  ка¬ 
кой-либо  одной  черты.  Свободно  от¬ 
крытые  для  сюжетных  изменений 
естественно  развивающиеся  характе¬ 
ры  были  для  Пушкина  одним  из 
главных  принципов  повести  и  исто¬ 
рическою  романа. 

«Повести  Белкина»,  написанные 
меньше  чем  в  полтора  месяца  (от 
9/ІХ  до  20/Х— 1930  года),  стали  шко¬ 
лой  русской  прозы. 

Если  в  «Выстреле»  н  в  «Метели» 
нашла  свое  высшее  краткое  выраже¬ 
ние  романтическая  проза  —  ведь 
«Выстрел»  уже  предсказал  «Пико¬ 
вую  даму»,  то  в  «Гробовщике»  и 
«Станционном  смотрителе»  намечен 
вкратце  путь,  которым  пошел  рус¬ 
ский  реализм. 

На  «Выстреле»  учился  Лермонтов. 
На  «Гробовщике»  —  Гоголь,  и  новел¬ 
листическому  мастерству  —  Турге¬ 
нев. 

Совершенно  особое  значение  имеет 
для  нас  повесть  «Кирджали»,  кото¬ 
рую  вы  стали  бы  совершенно  напрас¬ 
но  искать  среди  художественных  про¬ 
изведений  Пушкина  во  всех  дорево¬ 
люционных  изданиях,  несмотря  на  то. 
что  в  первопечатном  тексте  произве¬ 
дение  носит  пушкинский  подзаголо¬ 
вок  «Повесть». 

Замысел  произведения  —  между 
поэмой  в  стихах  и  прозой.  Первона¬ 
чальная  мысль  относится  к  1923  го¬ 
ду,  к  году  греческого  восстания,  а 
завершен  рассказ  в  1934  году.  Пуш¬ 
кин  упорно  возвращается  к  этой  теме. 
Повесть  о  греческом  восстании  дол¬ 
жна  была  быть  первой  художествен¬ 
ной  прозой  у  Пушкина.  Он  писал  о 
ней  в  1924  голу. 

«С  прозой  —  бела!  Хочу  попробо¬ 
вать  этот  первый  опыт  и  неодно¬ 
кратно  за  него  принимаюсь». 

Неизменным  оставался  главный 
герой  —  полулегендарный  разбойник, 
человек  из  народа,  сряжающийся  в 
рядах  греческих  повстанцев.  Намерен¬ 
ность  такого  выбора  героя  подчеркну¬ 
та  у  Пушкина  критикой  верхушки 
греческого  восстания,  я  главное,  ши¬ 
роким  развитием  народных  характе¬ 
ров  с  любимыми  Пушкиным  чертя¬ 
ми  —  и  важнейшей  из  них  —  от¬ 
чаянной  отвагой,  —  которые  сжато 
показаны  в  индивидуальных  чертах 
действующих  лип. 

Несмотря  на  документальную  сжа¬ 
тость.  благодаря  всем  этим  чертам 
этот  очерк  становится  полноправной 
повестью  Пушкина,  пусть  без  любов¬ 
ной  интриги,  без  медленного  разви¬ 
тия  событий,  без  нагромождения  под¬ 
робностей.  Это  документально  точная 
поврсть  о  современных  автору  поли¬ 
тических  событиях  и  о  подлинном 
живом  историческом  лице. 

Политическая  и  социальная  сати¬ 
ра  Пушкина  —  «История  села  Горю- 
хиян»  —  стоит  наряду  с  его  сатири¬ 
ческими  произведениями  и  памфле¬ 
тами. 

В  «Истории  села  Горюхина»  дается 
острая  политическая  сатира,  осмеи¬ 
вающая  помещичью  власть.  О  сжа¬ 
тости  н  силе  сатиры  можно  судить 
хотя  бы  по  заголовкам,  в  которых 
заключается  список  источников  и  из¬ 
лагается  содержание  летописи  пра¬ 
деда.  Они  отличаются  ясностью  н 
краткостью  слога.  Например: 

—  «4-е  мая.  Снег.  Тришка  ва  гру¬ 
бость  бит». 

«7-е  мая.  Корова  бурая  пала.  Сень¬ 
ка  ѳа  пьянство  бит». 

сб-е.  Погода  ясная». 

«9-е.  Дождь  и  снег.  'Рртпка  вит 
по  погоде»  (Смех). 

Надо  сравнить  и  вспомнить  также 
место  о  земском,  который  умел  пи¬ 
сать  не  только  правой,  но  и  левой 
рукой.  Неоднократно  пострадав  за 
свое  искусство,  услужливость  и  уча¬ 
стие  в  разных  замечательных  проис¬ 
шествиях,  он  умер  уже  в  глубокой 
старости,  в  то  самое  время,  как  учил¬ 
ся  писать  правой  ногой,  ибо  почерк 
обеих  рук  его  был  уже  известен. 

Здесь  >в  «Истории  села  Горюхина» 
уже  предсказана  «История  города 
Глупова»  Салтыкова.  Здесь  лучше 
всего  видно,  как  многому  научился 
Салтыков  у  Пушкина. 

Искусство  Пушкина  не  только 
мнительно,  оно  заразительно.  сКни- 
га  Пушкина  лежала  на  столе,  откры¬ 
тая  на  той  странице,  где  начинается 
рассказ  «Отрывок».  В  это  время  во¬ 
шел  в  комнату  Лев  Николаевич.  Уви¬ 
дя  книгу,  он  взял  ее  и  прочел  на¬ 
чало  «Отрывка».  «Гости  съезжались 
на  дачу».  «Вот  как  надо  начинать», 
—  сказал  вслух  Лев  Николаевич,  — 
«Пушкин — наш  учитель:  это  сразу 
вводит  читателя  в  интерес  самого 
действия.  Другой  бы  стал  (уписывать 


гостей,  комнаты,  а  Пушкин  прямо 
приступил  к  делу». 

Кто-то  из  присутствующих  шутя 
предложил  Льву  Николаевичу  вос¬ 
пользоваться  этим  началом  и  напи¬ 
сать  роман.  Лев  Николаевич  удалил¬ 
ся  в  свою  комнату  и  тут  же  набросал 
начало  романа  «Анна  Каренина»,  ко¬ 
торый  в  первом  варианте  начинался 
так:  «Все  смешалось  в  доме  Облон¬ 
ских». 

Потом  уже  Лев  Николаевич  при¬ 
ставил  действительное  начало  рома¬ 
на  —  фразу,  выражающую  подмечен¬ 
ный  им  психологический  закон:  «Все 
счастливые  семьи  похожи  друг  на 
друга,  каждая  несчастлива  по  сво¬ 
ему. 

Это  произошло  в  марте  1973  года». 

Так  пишет  Бирюков.  Оказывается, 
Анна  Каренина  начиналась  такой 
фразой:  «Гости  после  оперы  с’езжа- 
лись  к  молодой  княгине».  Теперь  это 
соответствует  6-й  главе  2-й  части 
«Анны  Карептгной».  Лев  Николаевич 
начал  «Анну  Каренину»  не  каким-то 
отдельным  подражанием,  а  просто 
фразой  Пушкина,  и  это  не  было  сча¬ 
стливой  случайностью  наподобие 
яблока  Ньютона. 

Фраза  Толстого:  «Пушкин  —  наш 
учитель» — вполне  конкретна.  Тол¬ 
стой  действительно  учился  у  Пуш¬ 
кина.  Например,  батальные  сцены 
«Войны  и  мира»,  написанные  со 
штатской  по  методу  описания  точки 
зрения,  совершенно  совпадают  с  ба¬ 
тальными  сиенами  «Путешествия  в 
«Арзрум»,  где  все  суждения  автора- 
путешественника  сугубо  штатские. 

Прямой  приступ  к  делу,  о  котором 
говорит  Толстой.  —  одно  из  сущест¬ 
венных  и  сознательных  явлений 
пушкинской  проз^і.  Сама  фраза,  на¬ 
чинающая  пушкинский  «Отрывок», 
была  для  современной  Пушкину  про¬ 
зы  совершенно  неслыханным  явле¬ 
нием.  Толстой,  работая  над  «Айной 
Карепиной»,  продолжал  учиться  у 
Пушкина. 

Непосредственный  приступ  к  делу 
отсутствие  затемняющих  ход  дейст¬ 
вия  подробностей  и  описаний,  пра¬ 
вильность  распределения  предметов 
при  сжатии,  сгущении  происходяще¬ 
го.  и  активно  побужлаюшая  к  твор¬ 
честву.  к  работе  проза  писателя  — 
таковы  по  Толстому  особенности  про¬ 
зы  Пушкина. 

Пѵшкин  любил  начинать  вещи 
других.  Так  он  начал  «Конек-Горбу- 
нок»  Ершова.  Как  учитель,  он  начал 
«Анну  Каренину».  «Историю  города 
Глупова» 

Творчество  Пушкина  заразительно. 
Почти  все  вещи  композиторов  наших 
написаны  на  его  поэмы.  Русская  ли¬ 
тература  и  культура,  давшая  вели¬ 
чайших  прозаиков  мира,  без  Пушки¬ 
на  немыслима.  Это  могло  случиться 
только  потому,  что  он  был  открыт  для 
всех  впечатлений  родной  страны,  что 
он  жадно  желал  знакомства  и  бли¬ 
зости  с  народом  —  его  речью,  пес¬ 
нями,  историей,  близости  со  всеми 
народами  и  языками  его  родины.  Б 
ого  поэтическом  завещании  «Памят¬ 
ник»  он  упоминает  о  тунгусе.  В 
1996  году  написан  «Памятник»,  а  о 
тунгусах  он  узнал  подробно  только 
за  несколько  месяцев  до  этого  из 
письма  своего  ссыльного  друга  Кю¬ 
хельбекера  от  января  1836  г. 

Таково  было  у  него  приятие  впе¬ 
чатлений.  Он  был  открыт  для  вопро¬ 
са  о  будущем  своего  народа,  о  буду¬ 
щем  всего  мира.  Он  не  удовлетворял¬ 
ся  легкими,  поверхностными  реше¬ 
ниями  вопроса.  Его  жестокая  крити¬ 
ка  социального  лицемерия,  надмен¬ 
ной  ложной  демократии  не  утеряла 
своей  горечи  и  сейчас,  применитель¬ 
но  к  капиталистическому  миру.  Вот 
что  он  пишет: 

«...Рабство  негров  посреди  образо¬ 
ванности  и  свободы;  ролосчдовньте  го¬ 
нения  в  народе,  не  имеющем  дворян¬ 
ства...  богач,  надевающий  оборвал- 
ный  кафтан,  дабы  на  улице  не  оскор¬ 
бить  надменной  нищеты,  им  втайне 
презираемой»... 

Перед  советской  прозой  стоят  ве¬ 
ликие  задачи.  Изменилось  лицо  на¬ 
шей  страны,  выросли  люди.  Мировое- 
значение  нашего  Советского  Союза, 
стоящего  впереди  всего  жиівого  чело¬ 
вечества,  нпкем  неоспоримо. 

Мировые  задачи  стоят  перед  нами 
Предстоят  мировые  битвы.  В  этой 
борьбе  Пушкин,  зачинатель  и  учи¬ 
тель  гениальной  литературы,  литера¬ 
туры  Гоголя,  Лермонтова,  Тургенева. 
Толстого,  Салтыкова,  Чехова,  Горь¬ 
кого,  Маяковского  —  вдесь  со  своим 
народом,  с  нами. 

В  деле  литературы  нужен  сейчас 
учитель,  и  учителем  этим  снова  ста¬ 
новится  в  наши  дни  Пушкин. 

Пушкин  отвергает  искусство  пас¬ 
сивное,  загроможденное  подробностя¬ 
ми,  неподвижное,  закрытое  для  своей 
страны  и  будущего,  пример  которого 
мы  имеем  у  Марселя  Пруста,  отвер¬ 
гает  искусство  раскрашивания,  обы¬ 
грывания  деталей. 

Он  учит  искусству,  открытому  для 
всех  новых  впечатлений,  для  всех  на¬ 
блюдений.  учит  наблюдениям,  пре¬ 
вращающимся  в  художественное  про¬ 
изведение.  Он  учит  тому,  как  широ¬ 
кая  политическая  тема  становится  в 
искусстве  личной,  а  личная  тема  — 
широкой  политической. 

Пушкин  —  этот  старый  учитель 
Толстого  и  Салтыкова  —  очень  мо¬ 
лод.  ' 

(Бурные  и  продолжительные  апло¬ 
дисменты). 


Драматургия  Пушкина 


Доклад  тов.  И.  Альтмана 


Литературная  дивизия 


Делегаты  пленума  в  ЦДКА 


В  Центральном  доме  Красной  а/р- 
ісии,  где  24  февраля  состоялась  дру¬ 
жеская  встреча  делегатов  пленума 
ОСИ  с  начальствующим  и  командным 
^составом  Красной  армии,  т.  Вс.  Виш¬ 
невский  рапортовал  о  работе  совет¬ 
ских  писателей  в  1937  году. 

Одна  из  особенностей  литературы, 
которая  появится  в  этом  году,  заклю¬ 
чается  в  ее  решительном  повороте  к 
военно-оборонной  тематике.  «Литера¬ 
турная  дивизия»,  какой,  по  удачному 
выражению  Вишневского,  является 
союз  писателей,  осознала  в  полной 
мере  угрожающую  обстановку  и  моби¬ 
лизуется  страстно,  лихорадочно  для 
Того,  чтобы  во  всеоружии  уничтожаю¬ 
щее  о  слова  встретить  врага. 

Выетѵшшшие  после  тт.  Вилі  невско¬ 


го  и  Кирилленко  лейтенанты  Оболон¬ 
ский  и  Лап-иров  выразили  свою  ра¬ 
дость  по  поводу  тематического  разно¬ 
образия  оборонной  лите|хатуры,  наме¬ 
чающейся  к  изданию,  и  внесли  свое 
весьма  существенное  дополнение  к 
описку  тем,  еще  остающихся  вне  по¬ 
ля  зрения  советских  писателей.  От 
имени  пославших  их  на  встречу  с 
•писателями  бойцов  тг.  Ободовокий  и 
Ла  пиров  напомнили  о  том.  что  из 
оборонной  литературы  почти  выпада 
тема  о  современной  Красной  армии 

Это  тем  более  непонятно,  что  Крас¬ 
ная  армия  дает  'необычайный  мате¬ 
риал  для  показа  того,  как  в  условиях 
социалистической  действительности 
переде лываютоя  люди. 

Союз  писателей  не  проявляет  дол- 


жіного  внимания  к  молодым  литера¬ 
турным  кадрам,  созревающим  в  нед¬ 
рах  Красной  армии.  Может  быть, 
эта  встреча  даст  толчок  к  возобнов¬ 
лению  крепкой  связи  между  совет¬ 
скими  -писателями  -и  .красноармей¬ 
ской  средой. 

С  интересом  выслушала  аудитория 
рассказ  т.  П.  Павленко  о  его  работе 
над  романом  «На  Востоке». 

На  встрече  присутствовали  армей¬ 
ские  комиссары  2-го  ранта  тт.  Арон- 
штам,  Осипян  л  Ла-нда,  корпусные 
комиссары  Хрулев  я  Родионов,  ком¬ 
дивы  Белицкий,  Волдупе,  Божие  в  др. 


—  Пушкин  —  величайший  русский 
драматурт.  Пусть  усердные  кропатели 
бессчетных  примечаний  продолжают 
отрицать  драматизм  пушкинской  по¬ 
эзии  под  тем  предлогом,  что  русский 
театр  долгие  годы  не  понимал  сущест¬ 
ва  пушкинской  драматургии.  Совет¬ 
ский  театр  с  отвращением,  не  какое 
способно  истинное  искусство,  отвер¬ 
нется  от  этих  комментаторов. 

В  глубине  и  мощи  вдохновенной 
трагедии  «Борис  Годунов»  русская 
драматическая  поэзия  узнала  свои 
особые  национальные  пути  и  истин¬ 
ные  связи  о  мировой  д»ішсой  Греции, 
с  драмой  Шекспира,  Шиллера  и  Ге¬ 
те. 

В  «Борисе  Годунове»  прошлое  Рос¬ 
сии  отражается  глубже,  чем  во  мно¬ 
гих  исторических  исследованиях.  До 
Пушкина  наша  драма  была  лишь 
внешне-русской,  подражательной  дра¬ 
мой,  с  Пушкиным  начинает  жить 
наша  национальная  подди н но-народ- 
н&я  драма.  Драматический  талант, 
драматический  гений  Нуш кила  звучит 
как  общечеловеческий  гений,  и  эти 
общечеловеческие  мотивы  зазвучали 
как  глубоко  национальные. 

С  другой  стороны,  Пушкин,  как  ни¬ 
кто,  проникает  в  поэзию  других  на¬ 
родов.  В  маленьких  трегедиях,  ме¬ 
стом  действия  которых  являются 
страны  Западной  Европы,  —  ив 
них  общечеловеческое  до  предельности 
конкретизировано  обстановкой  данной 
стран ы  и  дайной  эпохи. 

Народность  пушкинского  творчества 
определяется  высокой  гражданствен¬ 
ностью,  гуманизмом  и  социальным 
пафосом,  предельной  за  ин  торосовая  но- 
стью  поэта  в  судьбе  '  народа  и  его 
движении  вперед,  его  любовью  к  на¬ 
родной  поэзии,  к  обычаям,  к  исто¬ 
рии  своей  страны,  ого  пониманием 
высокой  мировой  культурной  задачи 
русского  народа. 

Все  эти  черты  полностью  прояви¬ 
лись  в  драматургии  Пушкина. 

Пушкин  всем  своим  сердцем  стре¬ 
мился  к  драматическому  творчеству 
Величайший  художник,  тончай  ший 
поэт,  он  сознавал,  что  драма  —  вер¬ 
шина  поэзия.  Глубокий  ум  его  пони¬ 
мал  важность,  значимость  трагедии. 
Он  долго  накапливал  внутренние  си¬ 
лы,  чтобы  в  чудесную  болдинскую 
осень  подарить  миру  свои  драмати- , 
ческне  шедевры. 

Чрезвычайно  важно  отметить  для 
творческой  характеристики  Пушкина, 
что  он  написал  эти  драмы  «единым 
духом».  Напряженность  его  творчест¬ 
ва  вполне  совпадает  с  напряженно¬ 
стью,  взрывчатостью  самих  драм. 

Маленькие  трагедлиг  написаны  в  те¬ 
чение  месяца.  Закончив  их.  Пушкин 
об’едиияет  эти  пьесы  под  общим  заг¬ 
лавием  «Драматические  сиены»  1930 
Но  заглавие  их  не  удовлетворяет 
поэта.  Он  ищет  более  точное  назва¬ 
ние  и  пишет:  «Драматические  очер¬ 
ки»,  «Драматические  изучения». 
«Опыт  драматических  изучений». 

Он  искал  назгание.  которое  бы  их 
об’единило  и  дало  им  определение 
как  драматическому  жанру.  В  письме 
к  Плетневу  Пушкин  назвал  свои  пье¬ 
сы  «драматическими  сценами,  или 
маленькими  трагедиями». 

В  чем  отличительная  черта  этих 
пьес,  так  же,  как  и  «Русалки»  и 
«Сцен  т  рыцарских  времен?»  Во-пер¬ 
вых,  предельно  законченное  противо¬ 
поставление  характеров  и  действую¬ 
щих  лиц,  ясные,  не  оставляющие  сом¬ 
нения.  характеристики  героев,  даю¬ 
щие  богатую  пищу  для  мысли. 

Психологическая  глубина  характе¬ 
ров,  вытекающая  из  самого  действия. 

Лаконичность  диалогов  и  действия 
(впрочем,  когда  это  нужно,  Пушкин 
дает  л  большие  монологи  скупому 
рыцарю,  Дон-Гуану,  кнлвю  в  «Ру¬ 
салке»). 

Наконец,  динамичность,  взрывча¬ 
тость  действия,  вытекающие  из  пре¬ 
дельной  драматической  напряженно¬ 
сти  конфликта. 

Пушкинские  маленькие  трагедии 
представляют  как  бы  финал  больших 
драм,  разыгравшихся  ранее  (исключе¬ 
ние  представляют  «Сцены  из  рыцар¬ 
ских  времен»).  Время  действия  чрез¬ 
вычайно  ограничено.  В  «Каменном 
росте»  действие  продолжается  ни¬ 
сколько  дней,  в  «Скупом  рыцаре»  — 
два  дня,  а  г  «Моцарте  и  Сальери*  и 
в  «Пире  во  время  чумы»  —  несколь¬ 
ко  часов. 

Эти  драмы  —  своего  рода  обобще¬ 
ния,  финалы,  в  которых  либо  вкрат¬ 
це  повторяются  предыдущие  дейст¬ 
вия  героев  («Каменный  гость»),  либо 
подводится  итог  каким-то  конфлик¬ 
там  («Моцарт  и  Сальери»),  либо  под¬ 
черкивается  результат  больших  собы¬ 
тий,  имеющих  значение  для  многих 
людей  («Пир  во  время  чумы»). 

Во  рсех  этих  пьесах,  выражаясь 
словами  Пушкина,  рисуется  судьба 
человеческая,  судьба  народная. 

Но  не  только  умазанные  выше  чер¬ 
ты  роднят  эти  пьесы  между  собой. 
Это  —  общее,  в  известной  степени 
формальное  сходство.  Важнее  проана¬ 
лизировать  внутреннее  оходство.  Что 
роднит  эти  пьесы?  В  чем  их  фило¬ 
софское  идейное  единство?  Призрач¬ 
ные  *  цели  и  ошибочные  намерения 
главных  героев  пьес,  терпящих  кру¬ 
шение,  —  вот  причина,  вызывающая 
неизбежную  моральную  гибель  героѳг. 
Проанализируйте  образы  скупото  ры¬ 
царя,  Сальери,  Доп-Гуана^  председа¬ 
теля  в  «Пире»  или  князя  в  «Русал¬ 
ке»,  н  вы  убедитесь  в  этом. 

Утверждали  и  продолжают  утверж¬ 
дать,  что  зависть  —  *  основная  тема 
в  «Моцарте  и  Сальери».  Жестокое 
заблуждение!  Как  не  заметить,  что 
речь  идет  о  вековом  споре  между 
творчеством  и  ремеслом?  Сяльели 
внутренне  убежден,  что  он  прав.  По 
крайней  мере,  он  старается  убедить 
себя  в  этом.  Пушкин  лишь  вскользь 
задевает  тему  зависти.  Пушкин  рису¬ 
ет  судьбу  Сальери  мрачной  и  злой. 
Моцарт  умирает  победителем.  Салье¬ 
ри  осталась  лишь  жалкая  иллюзия 
правоты  и  победы,  купленная  ценой 
преступления. 

Сальери  полагает,  что  одним  упор¬ 
ным  трудом  можпо  двигать  искус¬ 
ство.  Это  —  иллюзия.  Пушкин  в  об¬ 
разе  Моцарта  показывает,  что  гени¬ 
альность  Моцарта  —  этого,  по  мне¬ 
нию  Сальери;  «гуляки  праздного»,  да¬ 
ет  искусству  больше,  чем  упорные 
труды  десяти  Сальери.  Сальерн  дола- 
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тает,  что,  уст|кшяів  Моцарта,  он  об¬ 
лагодетельствует  искусство.  По  Саль¬ 
ери  не  учитывает  специфичности 
творчества  гения.  В  этом  первая  его 
ошибка.  Он,  далее,  не  гидиг,  что  ге¬ 
ний,  помимо  всего  прочего,  —  вели¬ 
кий  труженик,  но  труд  гения,  целе- 
иап  раівлеи  ны  й,  титан  ігчеоки  й .  часто 
скрыт  от  нас.  Гений,  знающий  «одной 
лишь  думы  власть,  одну,  но  пламен¬ 
ную  страсть»,  невидимо  для  нас  — 
и  часто  для  себя  —  направляет  все 
силы  своего  интеллекта  к  одной  опре¬ 
деленной  цели. 

Сальери  остается  жив,  но  он  мо¬ 
рально  погиб  в  наших  глазах.  Он  пал 
жертвой  чудовищной  иллюзии. 
Смерть  его  друга  —  цена  кошмарной 
иллюзии. 

Скупой  рыцарь  —  жертва  другой 
ошибки.  Скупой  рыцарь  —  поэт 
мертвого  накопления.  Его  стихия  — 
стихия  фанатической  бережливости. 
Золото  —  ради  золота,  деньги  — 
ради  денег,  а  не  ради  того,  что  мож¬ 
но  на  них  приобрести.  Это  своего 
рода  мученик  иллюзорной  идеи,  это 
фанатик  скупости.  Он  тк  же,  кок  к 
Сальерн,  верит  в  свою  правоту. 

сЪлото  для  него  дороже  сына,  ми¬ 
лее  самой  светлой  любви.  Деньги  для 
него  сами  по  себе  стали  целью.  Ба¬ 
рон  лишь  говорит,  что  обладает  си¬ 
лой.  что  он  царствует,  по  па  самом 
деле  никакой  силой  он  не  обладает, 
он  лишь  жертва  своей  ошибки.  Ни 
баіюн.  ни  Сальери  никогда  по-на¬ 
стоящему  не  жили. 

Здесь.  кл>к  п  в  других  маленьких 
трагедиях,  обращает  на  себя  -внима¬ 
ние  манера  Пушкина  рисовать  харак¬ 
теры.  Он  раскрывает  внутренний  пси¬ 
хологический  мир  героя,  заставляя  его 
наедине  с  собой  раскрыть  все  сок¬ 
ровенные,  глубочайшие  мысли. 

Такова  и  маленькая  трагедия  «Дон- 
Гуаи»,  или  «Каменный  гость».  Ил¬ 
люзорна  я  любовь  Дон-Гуана  в 
«Каменном  госте».  То,  что  Дон-Гуан 
принимает  за  любовь,  —  это  лишь 
призрак,  и  то,  что  его  возлюбленная 
принимает  за  любовь  Дон-Гуана, 
ничего  общего  о  любовью  не  имеет. 
Пушкинский  Дон-Гуан,  в  сущности, 
яе  владеет  нпгче  м.  Он  опоэтизировал 
свою  мечту  о  любви,  как  Лаура  пос¬ 
пела  актерское  вдохновение.  Но  меч¬ 
ту  свою  оя  ограничил,  низвел  до  про¬ 
стого  физического  обладания.  Пылкая 
фантазия  Дон-Гуана  превращает  его 
не  только  в  обольстителя,  она  делает 
его  несчастной  жертвой  собственной 
страсти.  Прав  слута  его  Лелорелло, 
обращающийся  я  Дои -Туану  со  сло¬ 
вами: 

Довольно  с  вас.  У  вас  воображенье 

В  минуту  дорисует  остальное, 

Оно  у  вас  проворней  живописца. 

Эла  сверх’естеотвепиая  фантазия 
Дон-Гуана  должна  возместить  отсут¬ 
ствие  реального,  тая  же  как  сверх’- 
естествентая  фантазия  и  иллюзия 
власти  должны  прикрыть  глубокую 
нищету,  воздержание  н  убожество 
скупого  барона,  владеющего  несмет¬ 
ными  богатствами.  ( 

Смерть  Дон-Гуана  —  не  возмездие 
за  порок.  Он  гибнет  кая  жертва  дра¬ 
матической  иллюзии. 

Картину  бесцельного  существовал  п  я 
мы  видим  также  в  «Пире  во  время 
чумы».  Молодежь  уединилась,  чтобы 
не  видеть  кошмаров  смерти.  Ее  раз¬ 
гул — разгул  отчаяния.  Мировая  лите¬ 
ратуре  не  знает  другой  столь  драма¬ 
тически  напряженной  сцены. 

Но  л  здесь,  кож  ла  кургане  смерти, 
где  совершается  мировая  вакхичес¬ 
кая  тризнъ,  где  люди  предаются  по¬ 
следней  оставшейся  им  иллюзии  люб¬ 
ви,  жизнь  так  же  побеждает,  кая 
побеждает  она  всюду. 

Пушкин  ставит  не  проблему  аб¬ 
страктной  морали,  &  проблему  борь¬ 
бы  прогни  трагических  иллюзий,  оши¬ 
бок.  Ответом  на  поставленные  Пуш¬ 
киным  вопросы  служат  слова  из  пес¬ 
ни  председателя  пира: 

—  Воюй,  дерись,  ты  бессмертен  в 
борьбе  как  человек,  хотя  ты  и  ум¬ 
решь,  —  как  бы  говорит  Пушкин,  — 
но  если  ты  живешь  без  боев,  без 
вдохновенья  борьбы,  ты  безвозвратно 
погиб. 

Трагичность  пира  не  в  том,  что  все 
эти  люди,  может  быть,  завтра  погиб¬ 
нут,  а  в  том,  что  жизненная  филосо¬ 
фия  председателя  пира  идет  вразрез 
с  поступками  пирующих.  Это  не 
борьба,  а  иллюзия  борьбы  против 
смерти. 

Однако  песнь  председателя  и  пе¬ 
сенка  Мэріи  выряжают  тот  неизмен¬ 
ный  оптимизм  который  пронизывает 
вое  трагедии  Пушкина. 

Веригин  своей  поэзии,  своей  веры 
р  силу  человека,  оптимизма,  дости¬ 
гает  Пушкин  в  образе  Франца  из 
«Сцен  из  рыцарских  времен».  Это  — 
последняя  ив  маленьких  трагедий 
Пушкина,  написанная  за  два  года  до 
гибели  поста. 


Оптимизм  Пушкина  не  похож  на 
оптимизм  поверхностного  и  скептиче¬ 
ского  эпикурейства,  это  —  человече¬ 
ская  сила,  идущая  корнями  от  самой 
яоизпи.  Гармония  и  цельность  творче¬ 
ства  Пушкина  состоят  в  том.  что  оно 
в  перспективе  всегда  имело  победу 
жиэни.  Эю  роднит  драматургию  Пуш¬ 
кина  с  лучшими  драматургами  антич¬ 
ности  и  «в  первую  очередь  с  песраг- 
ненным  Софоклом.  Оно  основано  на 
истинном  знании  жизни.  Речь  идет  о 
комическом  элементе  в  драматургии 
Пушкина.  Пушкин  никогда  не  боится 
в  самом  ответственном  месте,  при  са¬ 
мом  глубоком  событии  в  центре  раз¬ 
вязки  дать  комическую  ра-шизку  тра¬ 
гедийного  переживания.  У  Пушкина 
комическое,  в  отличие  от  его  пред¬ 
шествуй  нижов,  никогда  пе  является 
выражением  низменных  чувств.  У 
Пушкина  комический  элемент  всетда 
является  составным  элементом  драма- 
ти  ческого  ко нфл и кта. 

Итак,  товарищи,  антитезы  в  пуш¬ 
кинской  драматургии  проявляются  и 
в  содержании  и  в  ферме  этих  произ¬ 
ведений.  Человек  вступает  в  борьбу 
с  другими,  или  со  всем  внешним  ми¬ 
ром,  или  с  самим  собой.  Он  погиба¬ 
ет  или  сдастся  в  неравной  борьбе, 
потому  что  он  прав,  по  обстоятель¬ 
ства  сильнее  его  (поломимте  дочь 
мельника  в  «Русалке»,  вспомните 
Франца  в  «Опенах  из  рыцарских  вре¬ 
мен»).  Или  иллюзорность,  ЛОЖНОСТЬ, 
тгрнзрач постъ  общей  идеи  вступает 
в  конфликт  с  конкретными  и  низмен¬ 
ными  целями  этого  героя. 

Пушкин  не  морализирует,  он  отра¬ 
жает  щиггшшречия  психики  и  по¬ 
ступков.  Ой  сталікиваег  людей,  после¬ 
дующих  п іютшвотт сложные  эгоистиче¬ 
ские  цели.  Он  сталкивает  их,  и  они 
борются.  И  Пушкин  как  бы  говорит 
нам: 

—  Вот  ода,  жизиь,  пот  она  вся  пе¬ 
ред  вами  —  пошлая,  гряяпяя,  жуткая, 
ш. тоска  я,  чистая,  радостная,  вечно 
юная,  играющая!  * 

Перехожу  к  величай  шей  ттрояедня 
Пушкина,  к  величайшей  русской  тра- 
тедня  с1>оріис  Годунов». 

«Что  развивается  в  трагедии?  — 
опрашивал  Пушкин,  —  какая  цель 
ее?  Судьба  человеческая,  судьба  на¬ 
родная». 

Мысль  о  создании  драмы  человече¬ 
ской,  драмы  народной  занимала  Пуш¬ 
кина  много  лет.  Результатом  длитель¬ 
ной  тво.рч<*окой,  теоретической  и  ичгго- 
;р  и  іео  -  іюследоватт  ьс  к  о  й  роботы  гелии  - 
.  аил  юг  о  поэта  явилась  величайшая 
русская  трагедия  «Бойкие  Годунов». 

Почему  мы  ставим  «Бориса  Годуно¬ 
ва»  выше  всех  трагедий?  Почему  мы 
иляываом  ее  величайшей  русской  тра¬ 
гедией?  Потому,  что  «Борис  Годунов» 
полнее  и  глубже  какой  бы  то  ям  бы¬ 
ло  другой  —  до  и  после  Пушкина  — 
изображает  трагическую,  подневоль¬ 
ную  судьбу  народа,  потому,  что  опа 
находит  полное  и  глубокое  отражение 
в  судьбе  нескольких  людей  и  особен¬ 
но  в  судьбе  Бориса  Годунова.  Эта 
трагедия  с  огромной  силой  поэтиче¬ 
ской  выразительности  я  чуткости  ри¬ 
сует  един  ив  наиболее  важных  я  по¬ 
воротных  этапов  жизни  русского  на¬ 
рода  —  начало  смутного  времени, 
вскрывает  пружин ы  польского  но  ше¬ 
ствия  на  Россию,  едва  оправившуюся 
от  татарского  ига. 

«Борио  Годунов»  рисует  нролпг 
большой  трагедийной  борьбы  русского 
парода.  Пушкин  отменил  последней 
ремаркой  свою  трагедию:  народ  без- 
медвсгвгуе/г,  —  ияі[юл  ответил  безмол¬ 
вием  затем,  чтобы  подняпся  н  орга¬ 
низованно,  сплоченно  выступить  про- 
тив  тех,  кто  заполонил  тогда  его  зем¬ 
лю.  і 

Вокруг  «Бориса  Годунова»  чуть  т 
т  со  лпгя  его  ст  у  Атакования  велись 
ожесточенные  опоры* 

Трагедию  об’ ян  или  несценичной 
Почта  через  сто  лет  театралы  повто¬ 
ряли  эту  плоскую  версию  на  1ч>м 
лишь  основании,  что  ни  одни  русский 
.режиссер  пе  понял  этой  драмы.  Со¬ 
ветский  театр,  советский  режиооор 
должен,  наконец,  поставить  «Бориса  ; 
Годунова».  Мы  должны  выплатить 
•наш  вековой  долг  гениальнейшему 
русскому  поэту. 

Великое,  непреходящее  в  этой  ѳа- 
мечіателтжой  трагедии  заключается  в 
полном  Счііиішнии  исторической  и  худо* 
жественной  правды.  В  этом— дшеш^е 
прояил ен ие  пу ш кинсікого  историзма, 
пушкинской  исторической  и  художе¬ 
ственной  интуиции. 

Что  еще  выделяет  эту  трагедию? 
Прооранная  ясность  идеи,  единство 
судьбы  человеческой  личности  о  на¬ 
родом.  Разрыв  этого  единства  являет¬ 
ся  источником  тіхычѵгии  в  жияіги. 

Народность  пушкинской  т|>атд:и.и 
выражена  в  полном  сліишгпіи  эпиче¬ 
ского  и  лирического  начала,  в  высшем 
драматизме,  основой  и  концом,  дви¬ 
жущей  пружиной  и  целью  которого 
является  народ  иногда  безмолвствую¬ 
щий,  но  никогда  пе  бездействующий. 

Тяжело  сознайте  того,  что  гения ль- 
яый  Белинский  считал  «Бориса  Го¬ 
дунова»  поражением  Пушкина. 

Бел  инея  и  й  критиковал  « Годунова» , 
исходя  из  того  убеждения,  что  ие 
поэт  виноват  в  том,  что  не  получи¬ 
лось  трагедии,  виновата  сама  исто¬ 
рия.  Белинский  считал,  что  Годунов 
терпит  поражение  потому,  что  он  не 
был  гением,  что,  борясь  против  Шуй¬ 
ского  и  других,  он  сам  не  сумел  под¬ 
няться  выше  своих  лротігпииіков.  Сле¬ 
довательно,  если  бы  Годунов  был  ге¬ 
лием,  он  мог  бы  вывести  Россию  из 
того  положения,  в  котором  она  тогда 
находилась. 

Между  тем,  речь  идет  не  о  гениаль¬ 
ности  Годунова,  а  о  материальной  си¬ 
ле.  которую  можпо  было  п»і ютиівопо- 
ставить  иноземному  нашествию. 

Наши  историографы,  квази марк¬ 
систы  не  заметили  основной  пробле¬ 
мы  «Бориса  Годунова»  —  проблемы 
интервенціи  и,  и  роблем  м  т  шести  ия 
поляков  п  литовцев,  проблемы  защи¬ 
ты  страны,  щюблемы  организации  на¬ 
родного  движения. 


Трагедия  Бориса  заключается  ле  • 

том,  что  ооі  не  был  геіміплілгым  чело¬ 
век  гум.  а  в  том.  что  он  не  имеет  об’еос*- 
пивной  поомозміости  орпипізовать  те 
силы,  которые  могли  бы  іпроташо- 
стоять  иноенрмплюму  нашествию.  И 
он.  надает  л;.е|кп?ой  споет  бессилия. 

Наши  ітеториікн  ѵ  кавычках,  проги* 
вюіиж'тав'пнн  .Ижедми  грия  Годуішйід, 
иытнѵтпну,  уті*";>;іиать,  что  Лжеі’іі.ѵгит-* 
рнй  —  пі|м>г|н*іс(чшгіі‘>е  явление. 

Оли  даже  обвиняют  Пушкина  в  том, 
что  он,  якобы,  не,  отдает  ирегіиочтвч 
Ц.И'Я  ни  Дмитрию.  ИИ  Годунову. 

Это  клевета  на  Пушкина.  Это  извра¬ 
щение  іістори'іі  нашей  страны. 

Кіо  был  Лжедмитрий?  В  чьих  ру¬ 
ках  он  был  орудием?  В  руках  поль¬ 
ских  ПАНОВ. 

Чьи  интересы  прелстаплял  Борио 
Годунов?  Не  интересы  ли  русскимч) 
народа?  По  заік тючсіиі  ли  в  этом  об¬ 
разе  национал!. -пая  идея,  кото;>ая  об*- 
ед  іш  и  да  потрут  пето  силы?  Такая 
идея  безус л< чя іо  была.. 

Что  же  мешало  Годунову?  Мешала 
борьба  феодалов  щюгин  Москвы.  Нео 
шітѴн|тиі!і'іыь«ііміые  силы  дейстж>влди 
іг|>отин  Мостим.  іі|к)тіг.в  упорной  борь¬ 
бы  за  центінал<іьм>ваііінки\  краткое,  мо¬ 
гу  шествеиіное  государство. 

Лжем  арке, исты  ш*  понимают  про* 
гроес.і раной  роли  этой  борьбы,  опіи  пы¬ 
таются  истолковать  заговоры  и  мел¬ 
кие  интриги  верхушки  феодалов  яяк 
.роволю цистное  движение.  Они  путают 
нел'И'Кпс  крестьянское  дпижстию  Рази¬ 
на  и  Пугачева,  нелепое  народное  вою- 
стаітие  ‘против  угнетателей  с  медгкігчті 
аи'рхушечів  Ы'МП  Ф**о  чпл ьп ими  загово¬ 
рам  и  против  цент[чкт.изі>в:ѵ!ШОіго  госу¬ 
дарства. 

Это  тщтлцстие  истории  нашего  ве¬ 
ликого  (народа  должно  быть  разобла¬ 
чено. 

Обвинять  Пушкина  »в  том,  что  он 
л.кобм  ие  оказывает  п,|»едііочтоппя  нл 
Борису,  ни  Дмитрию,  что  ои  похов 
на  бесстрастного  Пігмеип,  который  до¬ 
бру  и  злу  внимает  іѵавнодушно,  — « 
глубочайшее  заблуждение.  ПупгкиЦ  Ш 
оооптетспвни  с  исторической  правдой, 
ноісаччы'васт  нам,  что  Лжеддпггрий  — 
орудию  в  руках  интер вспт<>в-полшіко8, 
и  уже  по  о/шому  этому  не  сочувствуем 
Лжедімнтрию.  Пуигкнн  изображает 
Лжодмитрия  смедьчаиом  п  опасным 
домагогом.  Спокойная,  благородная 
[ючь  Бориса  проги  во постлвлеаш  выс¬ 
пренней  п  ленивой  речи  оамоавятгцл. 
Борис  не  может  обѴ.динить  аилы  по¬ 
рода,  и  п  этом  трагизм  этого  образа. 

Пелішіский  назвал  эпоху  смутного 
времени  недра  мат  ичесік  ой  эпохой. 
Ошибка  Пушкина,  по  «го  мнению, 
заключается  «в  том.  что  оп  избрал  для 
сіѵоей  трагедия  нстрагическую  эпо¬ 
ху. 

Поэт  предметом  для  своей  тра/гедтгя 
должен  избирать  самый  тлубокагй  дра- 
матігчосікий  сюжет.  Является  ля  ЭПОХА 
смутного  времени  третичной?  В  смут¬ 
ное  время  народу  угрожало  по[юбо- 
щенпе.  Что  может  быть  более  тршгжч- 
пьгм  для  пароли? 

«Борио  Годунов»  —  народзп&я  дра¬ 
ма.  На|к)лность  об|*ъэов,  сюжетов  * 
•идей  достигла  здесь  своей  полноты. 
Идея  этой  т|натедак  выражена  слова¬ 
ми  и  поступками  ее  героев.  Эта  герои¬ 
ческая  илролліаи  наел  —  борьба  на¬ 
шей  страны  против  ігноземчюй  интер¬ 
венции.  Погибает  тот,  кто  исчерпал 
свои  вігут]»4'ін.нііо  силы,  кто  не  пи¬ 
тается  соками  парода.  Под/вержеп  , 
гибели  тот  народ,  который  пе  борется 
за  ежою  независимость.  Судіба  чело¬ 
веческая,  говорит  Пушкин,  —  это 
оудіба  народе  ял. 

Говоря  о  «Борное  Годунове»,  я  п« 
разбирал  в|хичѵіию  л  целом.  Это  дела¬ 
лось  рядом  и  (следователей  доіюлъио 
ие  плохо.  Не  в  этом  заключалась  моя 
задача.  Гшдата  моя  заключалась  в 
чем,  чтобы  {кіосеять  особенно  прочно 
укораііиіііішііммі  П1и*.д|ч1ссу;!(ки  в  отно¬ 
шении  «Бориса  Году  иона»  и  очистить 
этой  прекрасной  трете  дни  дорогу  да 
сцену  советского  театра. 

Величие  Пушкина  и  вечтя  отава 
его  в  том,  что  ои  вдохнул  в  русскую 
культуру  .непокорную  силу,  сознание 
своего  ‘национал иного  достоинства,  до¬ 
стоинство  человека  и  гражданина.  И 
эта  сила  через  столетие  стъла  совет¬ 
ской,  нес  г>к  ру  ш  і  ім  ой.  всенародной 
мощью.  (Аплодисменты). 

В  подавляющем  большинство  своих 
прошшедстик  Пушкин  рисует  конф¬ 
ликты  между  человеком  и  де й стой- 
тчѵіыіостью.  Герои  его  в  бмыи  листве 
случаев  внучкина  глубоко  убеждены 
в  своей  правоте,  и  это  придает  иім  си¬ 
лу  убетит'ѵп.  поста  и  человечности. 
Антитезы  Пушкина  не  схематические, 
нарочито  очерченные  нротіі.і^шостав- 
лени  я,  а  реальные,  жизненные  и  бо¬ 
рю  и  ьиеоя  і  п  >  оті  то  пол  о  ж  і  іости . 

Оттого  и  лкпи  Пушкина,  шатрая- 
дейные  каждый  своими  отличитель¬ 
ными  чертами  и  овойстіиімн,  живут 
своей  шід иг. и чуалыі ой  и  им<чгге  с  тем 
общечеловеческой,  интересной  для 
нас  и  поучительной  жизнью. 

Оттого  они  пря.плиівы  до  кольца, 
праііѵшішы  художественно  и  историче¬ 
ски,  несмотря  на  их  бытовую  неиран- 
доиаь^бі гость.  Оттого  и  лрм-матіі'чегн.ио 
ситуации  Пушкина  ігран/шиы  и  жиз¬ 
ненны  лю  конца,  несмотря  та  их  бы¬ 
товую  НСП|*1НДО подобіи  ость. 

Отсюда  же,  от  столкновения  тарвж- 
терон.  от  с  вдруг»  возникающих  ост¬ 
рых  драматических  ситуаций,  иодго-  • 
топленных  невидимым  для  нас  ходом 
событии,  от  истинно  чедоііоческой 
вдохиоіѵениооти  ндст  наредіюсть  пуш¬ 
кинской  драматурги  и. 

В  ответ  на  слова  Достоевотсоігю: 
«Смирись,  горды  и  человек»  мы  ска¬ 
жем:  ИГО!  I  окорим  и  советский  ЧСЛОИОІК 
идет  вм<чѵг«е  с  Пушкиным,  потому  что 
первым  непокорным  русским  поэтом 
был  именно  Александр  Ссі^гссваіч 
Пушкин. 

Драматизм  Пушкина  олицетворял 
борьбу  гения  за  непокорность,  дерз¬ 
новение.  Б  этом  его  подлипшая  на¬ 
родность  и  вечно  .  сияющая  слова. 
(Аплодисменты). 


'Лите 


Четвертый  пленум  правления  Союза  советских 

писателей  СССР,  посвященный  памяти  А.  С.  Пушкина 


любимый  народный  поэт 


п.ѵшк 


И  УКРАИНСКАЯ  ПОЭЗИЯ 


Речь  тов.  А.  Суркова 


Речь  тов.  Павло  Тычины 


За  поел  едало  полтора  месяца 
миллионы  трудящихся  в  нашей  стра¬ 
не  проходили  совершенно  гоуиктель- 
ный  курс  пушкиноведения. 

И  мне  думается,  товарищи,  что 
этот  огромный  рост  влияния  Пушки¬ 
на  на  читателей  нашей  страны,  эта 
новая  волна  любви  к  Пушкину  обязы¬ 
вают  всех  работников  советской  ли¬ 
тературы  как-то  очень  глубоко,  очень 
серьезно  и  очень  последовательно 

сделать  для  себя  выводы  о  том,  что 
говорит  сердцу  советского  писателя 
его  замечательное  всесоюзное  явле¬ 
ние. 

Доклад  т.  Тихонова,  изобилующий 

большим  количеством  тонких  наблю¬ 
дений  и  ценных  мыслей,  меня  не 
вполне  удовлетворил.  Я  ожидал,  что 
т.  Тихонов  в  своем  докладе  ответит 
на  целый  ряд  вопросов,  над  которы¬ 
ми  мы  с  вами  сейчас  мучаемся,  ду¬ 
маем  и  которые  для  нас  еще  не 
вполне  разрешены. 

В  своем  выступлении  я  хочу  оста¬ 
новиться  на  том,  что  является  для 
нас  сейчас  наиболее  животрепещу¬ 
щим,  на  вопросе  об  освоении  вели¬ 
кого  пушкинского  наследства. 

История  влияния  Пушкина  на  рус¬ 
скую  литературу  имеет  целый  ряд 
периодов  спада  и  под’ ем  а, 

С  90-х  годов  прошлого  столетия  мо¬ 
гучая  традиция  высокой  граждан - 
ственности  и  высокой  поэтичности 
русской  поэзии  усилиями  символи¬ 
стов,  усилиями  представителей  упа¬ 
дочных  пгкоя  русской  поэзии  была 
загнана  на  тридцать  с  лишним  лет 
под  почвѵ  русской  де йс твите тьности. 
На  передний  план  в  русской  поэзии 
выдвину  тисъ  также  школы,  как  сим¬ 
волизм,  акмеизм  и  футуризм.  Эта 
ликвидация  героической  традиции 
пушкинской  поэзии  шла  под  этаком, 
под  знаменем  якобы  возрождения 
пушкинского  эстетического  кодекса. 

В  противовес  пушкинскому  «Памят¬ 
нику»,  в  противовес  все  мт,  что  вклю¬ 
чает  подлинный  образ  Пушкина  — 
поэта  и  гражданина, —  спотюлдгам  вы¬ 
двинул  на  первый  план  ту  сторону 
творчества  Пушкина,  которая  выяв¬ 
ляла  вое  подспудное,  ущербное,  тя¬ 
желое.  что  рождалось  в  минуты  наи¬ 
большего  ощущения  поэтом  глубо¬ 
кого  и  непоправимого  разрыва  его  с 
тогдашней  средой. 

Знаменем  этих  людей,  пытавшихся 
замкнуть  русскую  поэзию  в  «башнѳ 
т  слоновой  кости»,  были  строки 
Пушкина: 

Не  для  житейского  волненья. 

Не  дли  корысти,  и ь  для  бите, 

Мы  рождены  для  вдохновенья, 

Для  авуков  сладких  ж  молитв. 

Футуристы,  подплетшие  бунт  проги® 
мертвечины  символистического  этапа 
поэзии,  против  гниения  и  застоя 
тогдашней  поаата  русской,  в  числе 
прочих  лозунгов  выдвинули  лозунг: 
«Сбросим  Пушкин»  о  корабля  совре¬ 
менности». 

В  молодости  своей  и  советовал  поѳ- 
вил  прошла  через  период  такого  нн- 
гнлистичеокого  отношения  к  пушкин¬ 
скому  наследству.  Чтобы  не  быть  го¬ 
лословным,  я  позволю  себе  показать, 
как  довольно  видные  советские  поэты 
относились  к  Пушкину  я  пушкин¬ 
ским  традициям. 

Велеогнр  Хлебников  пишет: 

«Мы  требуем  раскрыть  пушкяяскяе 
Пчіотины  и  сваи  Толстого  для  водо¬ 
падов  и  потоков  черногорских  сторож 
надменного  русского  языка»/ 

Илья  Сельвинокий  выпуская  про¬ 
граммный  сборник  «Госплан  литера¬ 
туры»,  к  одно-му  из  своих  произве¬ 
дений  делает  такое  примечание: 

«Таковы  первые  примитивы  за¬ 
хвата  песни  средствами  разговорной 
речи.  Это  выведет  орнаментику  поэ¬ 
зии  из  мертвечины  пушкинских  л 
лермонтовских  «песен». 

Николай  Асеев,  обращаясь  к  мото¬ 
дым  поэтам,  таким  образом  опреде¬ 
ляет  значение  и  место  Пушкина  в 
русской  поэзии: 

«Обобщающей  темой  для  обеих 
поэм  Пушкина  (имеются  в  виду  «Пол¬ 
тава»  и  «Медный  всадник»)  является 
тема  торжествующей  государственно¬ 
сти,  централизма,  верховной  юли, 
перед  которой  судьба  отдельного  че¬ 
ловека  —  ничто.  Эта  тема  настолько 
явно  выступает  в  обеих  поэмах,  что 
нет  нужды  доказывать  подробно  со¬ 
знательность  выбора  Пушкиным  глав¬ 
ной  линил  своего  жанра,  проводимого 
в  нужных  ему  темах.  Эти  темы  были 
следствием  его  миросозерцания,  его 
идеологии.  Этим  и  определяется  тот 
оословный  государственный  жанр, 
в  котором  работал  Пушкин», 

У  чуткого  поэта,  у  поэта,  часто  се¬ 
тующего  на  то,  что  к  поэтам  живым 
относятся  не  всегда  внимательно,  ни¬ 
чего  не  нашлось  во  всей  этой  книж¬ 
ке,  посвященной  поэзии,  оказать  о 
Пушкине,  кроме  этих  поражающих 
своей  узостью  я  своей  глубокой 
неправдой  слов. 

Пушкинское  наследство  замечатель¬ 
но  том,  что  оно  является  и  живым 
воплощением  народности  в  самом  хо¬ 
рошем  и  широком  смысле  этого  сло¬ 
ва.  и  живым  воплощением  той  недо¬ 
сягаемой  еще  для  большинства  на¬ 
ших  поэтов  меры  постижения  мастер¬ 
ства,  когда  форма  перестает  быть 
средостением  между  поэтом  и  чита¬ 
телем.  Пушкинское  наследство,  заме¬ 
чательное  своей  открытой,  прямой, 
непосредственной  связанностью  с  че¬ 
ловеческой  жизнью,  было  погребено 
на  долгие  годы  под  словесной  шелу¬ 
хой  символистов,  акмеистов,  отдалено 
от  советской  поэзии  нигилистически¬ 
ми  лозунгами  футуристов  и  вульгар¬ 
ных  социологов. 

Пушкинский  язык  —  яркий,  соч¬ 
ит, ІЙ  и  живой,  сила  пушкинских  об¬ 
разов,  покоящаяся  на  неразрывной 
связи  с  реальным  миром,  —  все  это 
замерло  под  рукой  символистов  в 
этом  мистическом  холоде.  Русский 
литературный  язык  символистов  стал 
языком  нос  шьем,  абстрактным,  кото¬ 


рый  не  мог,  когда  мы  пришли  в  но¬ 
вую  эпоху  революции,  служить  нам,^ 
не  мог  выразить  то  огромное  реаль¬ 
ное  и  вещественное  содержание,  ко¬ 
торое  внесла  в  нашу  жизнь  Великая 
Октябрьская  Социалистическая  Рево¬ 
люция. 

У  нас  есть  много  поэтов,  которые 
до  оих  пор  еще  не  могут  освободить¬ 
ся  от  влияния  акмеизма,  поразившего 
наших  поэтов  своей  кажущейся  пред¬ 
метностью,  трехмерностью.  Но  эта 
трехмерность,  если  вдуматься,  была 
бутафорской,  картонажной  и  при  бли¬ 
жайшем  рассмотрении  оказалась  по¬ 
лой  внутри. 

Вс®  это  уводило  поэтов  от  того, 
чему  они  являются  прямыми  и  непо¬ 
средственными  наследниками.  Уво¬ 
дило  от  Пушкина. 

Пушкин  был  человеком,  впервые 
назвавшим  народный  язык  благород¬ 
ным  материалом  для  строения  поэзии. 
Пушкин  был’ первым  человеком,  кото¬ 
рый  показал,  какую  могучую  силу 
обретает  этот  простонародный  —  как 
он  выражался — язык  от  соприкосно¬ 
вения  с  могучим  гением  поэта. 

Пушкин  настойчиво  говорит  о  ве¬ 
ликом  эначении  русского  языка  для 
поэтов.  Он  пишет: 

«Молодые  поэты!  Изучайте  сказ¬ 
ки,  предания,  переданные  народным 
•языком». 

«Алифьери  изучал  итальянский 
язык  на  флорентийском  базаре:  не 
худо  нам  иногда  прислушиваться  к 
московским  просвирням.  Они  гово¬ 
рят  удави  тол  ьно  чистым  и  правиль¬ 
ным  языком». 

Тихонов  уже  говорил  в  своем  до¬ 
кладе  о  глубоком  уважении  Пушки¬ 
на  к  народному  языку  и  о  том,  что 
сделано  Пушкиным  для  русской  ли¬ 
тературной  речи. 

Я  хочу  в  связи  о  этим  напомнить 
о  попытках  наших  поэтов  ввести 
новую  языковую  среду  в  свою  стихо¬ 
творную  работу.  Вспомните,  на  чем 
держится  колорит  утк иноки х  двух 


го  класса,  ведущего  эа  собой  сейчас 
миллионы  трудящихся,  являющегося 
подлинной  квинт -эссенцией  общества 
в  наши  дни. 

Мы  должны  оказать  в  эту  годов¬ 
щину,  что  мы  мало,  почти  ничего  для 
этого  не  сделали.  У  вас  очень  много 
ярких  описаний  трагических  Полу- 
яровых,  ОпанасАв,  многих  людей,  ко¬ 
торым  пришлось  в  революцию  долго 
иокать  своего  места.  У  нас  много  на¬ 
писало  стихов,  отражающих  пережи¬ 
вания  людей,  которых  революция 
должна  была  переделать,  я  у  нас 
очень  бедна  лирика  класса  геге¬ 
мона  нашего  времени,  которая  долж¬ 
на  стать  наиболее  прогрессивной  и 
ведущей. 

Эпоха  выдвинула  Стаханова  на  по¬ 
верхность  жизни.  У  нас  еще  нет 
Стаханова.  Это  надо  прямо  сказать. 

Пушкин  в  одном  месте  говорит,  что 
многие  исторические  романисты  в 
тот  век,  в  который  хотели  перене¬ 
сти  читателя,  перебираются  сами  с 
тяжелым  запасом  домашних  привы¬ 
чек.  предрассудков  и  дневных  впе¬ 
чатлений. 

К  сожалению,  многие  из  нас  в  мо¬ 
лодой  сюциадастичеокий  век  перебра¬ 
лись  с  запасом  домашних  привычек, 
предрассудков  прошлого,  дооктябрь¬ 
ского  времени.  И  все  это  слишком  дол¬ 
го  выветривается  из  нашей  психики, 
из  пашей  системы  понимания  мира. 

Есть  у  Пушкина  еще  и  другое  вы¬ 
сказывание,  которое  помогает  нам 
уяснить  нашу  беду: 

«Понятия  и  чувства  13-летнего  по¬ 
эта  еще  близки  и  сродни  всякому. 
Молодые  читатели  понимают  их  и  с 
восхищением  в  его  произведениях 
узнают  собственные  мысли  и  чувства, 
выраженные  ясно,  живо  и  гармони¬ 
чески.  Но  лета  идут,  юный  поэт  му¬ 
жает,  талант  растет,  понятия  стано¬ 
вятся  выше,  чувства  изменяются,  пес¬ 
ни  его  уже  не  те,  а  читатели  те  же, 
разве  только  сделались  холоднее 
сердцем,  равнодушнее  к  поэзии  жиз¬ 
ни.  Поэт  от’епипяется  от  них  и  мвло- 
по-малу  уеснитяется  совершенно». 

Если  теперь  мы  читателя  поставим 
на  место  поэта,  то  увидим,  что  в  этих 
словах  как  бы  предначертана  судьба 
очень  многих  советских  поэтов,  ко¬ 
торые  ко  где -то  являлись  глашатаями 
нового  кодекса  чувств  и  нового  ко¬ 
декса  мыслей  молодого  поколения  ре¬ 
волюции,  а  потом  проделали  тот  путь, 
о  котором  говорится  в  пушкинских 
отроках  в  применении  к  читателям. 
Читатель-то  вырос,  читатель-то  стал 
человеком  о  мировым  масштабом  мы¬ 
шления,  а  поэт,  подобно  рыцарю 
Гриігвалишусу,  «все  в  той  жѳ  позкцьи 
сидит». 

Пушкин  писал:  «Век  может  итти 
себе  ©пород.  Наука,  философия  и 
гражданственность  могут  усовершен¬ 
ствоваться,  изменяться.  Но  поэзия 
остается  на  одном  месте.  Цель  ее 
одна,  средства  те  же  и  между  тем, 
как  понятия,  труды  и  открытия  ве¬ 
ликих  представителей  старинной  ас¬ 
трономии,  физики,  медицины  и  фило¬ 
софии  состарились  и  с  каждым  днем 
за  м  еня  ются  другим  и ,  п  роиавѳ  де  пил 
истинных  поэтов  остаются  свежими  и 
вечно  юными.  Поэтическое  произведе¬ 
ние  может  быть  слабо,  неудачно, 


поэм  «Поэмы  о  Рыжем  Мотеле»  и  оипгбочно.  Виновато  уже  верно  даро- 

«Поэмы  о  милом  детстве»  В  этих  шнне  стихотворца,  а  не  век,  ушед- 
поэмах  блатной  жаргон  является  не 
естественной  потребностью  содержа¬ 
ния  произведения,  а  средством  как- 
то  расцветить  произведение,  мистифи¬ 
цировать  читателя.  Вспомните  ран¬ 
ние  опыты  Сельвинского.  Вспомните 
попытку  Сельэт  н  окого  асои  ми  тиро¬ 
вать  в  стихи  традиции  народнопесен¬ 
ного  языка: 


Крала  баба  грузди, 

Крала  баба  грозди, 

,  Крала  баба  гвозди 
и  торох... 

Вспомните  опыты  Василия  Камен¬ 
ского  и  ряда  ленинградских  поэтов  в 
период  их  увлечения  «братишками», 
и  нам  станет  ясно,  что  эти  слова 
Пушкина  о  закономерности  становле¬ 
ния  литературного  языка  предостере¬ 
гают  нас  от  увлечений,  на  которых 
мы  ожглись  и  на  которых  потерпели 
очень  много  глубоких  и  очень  серьез¬ 
ных  поражений. 

Следующий,  вовтрос,  требующий 
срочного  и  серьезного  разрешения, 
это  вопрос  о  взаимодействии  формы  и 
содержания.  Маяковский,  о  котором 
хорошо  и  тепло  говорил  здесь  т.  Ти¬ 
хонов,  блестяще  показал,  какие  зако¬ 
номерности  управляют  процессом  об¬ 
новления  формы  стиха,  процессом  об¬ 
новления  стихового  инвентаря. 

Я  должен  напомнить  слова  Пушки¬ 
на.  Он  ттасал:  «Тонкость  не  дока¬ 
зывает  еще  ума  Глупцы  и  даже 
сумасшедшие  бывают  удивительно 
тонки.  Прибавить  можно,  что  топ¬ 
кость  редко  соединяется  с  генном, 
обыкновенно  простодушным  и  с  ве¬ 
ликим  характером,  всегда  откровен¬ 
ным». 

Два  о  половиной  года  тому  назад, 
здесь,  в  этом  зале,  с  этой  трибуны 
шла  канонизация  представителей  той 
части  нашей  советской  поэзии,  для 
которых  характерна  пресловутая 
«тонкость». 

Мы  не  могли  согласиться  с  этим. 
Мы  тогда  здесь  же  напомнили,  что 
стихи,  лишенные  глубокого  дыхания 
и  лишенные  прогрессивной  истори¬ 
ческой  значимости,  как  бы  тонки  и 
віиртѵозны  они  ни  были,  эти  стихи 
не  могут  оказаться  в  золотом  фонде, 
которым  наша  эпоха  будет  отчиты¬ 
ваться  перед  человечеством  (Аплодис¬ 
менты). 

Творчество  Пушкина  предстает  нам 
как  высокий  пример  соединения  бле¬ 
стящего  мастерства  с  глубокой  и  ор¬ 
ганической  гражданственностью. 

Пушкин  предстает  перед  нами  как 
человек,  овладевший  в  овбем  творче¬ 
стве  самым  замечательным,  самым  пе¬ 
редовым,  что  было  в  обществе  его 
времени.  В  образах  Пушкина  оста¬ 
лись,  ушли  я  историю  люди,  опреде¬ 
лявшие  характер  его  эпохи,  люди,  со¬ 
ставлявшие  к'винт-эосенцию  его  вре¬ 
мени. 

И  вот  Пушкин  предстает  перед  на¬ 
ми  и  сегодня  и  спрашивает  нас  — 
что  мы  сделали  для  того,  чтобы  ъ 
стихах  своих  показать  величие,  пока- 
]  залъ  ому,  показать  характер  работе - 


ший  от  него  вперед». 

А  у  нас,  товарищи,  очень  многие 
окчдонны  обстоятельства  и  горечь,  от¬ 
носящиеся  к  личному  хозяйству,  пе¬ 
рекладывать  на  плечи  все  несущего 
века. 

Наша  поэзия  много  искала.  Наша 
поэзия  имеет  немалые  достижения  за 
малый  исторический  срок,  за  20  лет. 
Наша  поэзия  много  истратила  энер¬ 
гии  на  то,  чтобы  стучать  в  открытую 
дверь,  на  то,  чтобы  путаться  в  лаби¬ 
ринтах  многочисленных  групп,  груп¬ 
почек  и  течений,  которые  были  ха¬ 
рактерны  для  первого  десятилетия  ее 
развития. 

Но  время  возмужало.  Читатель  наш 
возмужал.  Читатель  наш  теперь  ис¬ 
числяется  многими  десятками  мил¬ 
лионов  и  этот  читатель,  голосующий 
за  Пушкина,  требует  от  нас,  что¬ 
бы  мы  для  нашего  времени,  отстоя¬ 
щего  на  100  лет  от  пушкинского,  для 
нашего  времени,  неизмеримо  более 
совершенного,  чем  время  пушклпское, 
чтобы  мы  для  этого  времени  находи¬ 
ли  в  сердце  своем,  в  разуме  своем  к 
вы  кивали  в  поэтические  образы  отве¬ 
ты  на  вопросы,  которые  волнуют  се¬ 
годняшнего  человека. 

При  всех  наших  шатаниях  и  за¬ 
блуждениях,  при  всех  наших  детских 
болезнях  роста  мы  все-таки  выше 
наших  предшественников,  потому  что 
мы  упорно  искали  верный  путь  и 
нашли  многое  из  того,  что  поможет 
нам  быстро  восстановить  великую 
традицию,  великую  преемственность 
народной  русской  литературы. 

Я,  товарищи,  не  отважусь  сказать, 
что  Пушкин  поры  социализма  уже 
состоит  в  Союзе  советских  писателей. 

Я,  товарищи,  не  отважусь  сказать, 
что  те  свершения,  для  которых  созре¬ 
ла  эпоха,  цетяком  и  полностью  пол 
силу  коллективу  людей,  ныне  пред¬ 
ставляющих  советскую  поэзию. 

Но,  да  будет,  товарищи,  все-токи 
исторически  установлено,  что  мы  при 
молодости  своей,  при  ошибках  своих, 
при  всей  наигей  детской  неуклюже¬ 
сти,  при  блужданиях  наших,  мы  сво¬ 
ими  стихами  тюе-такн  делали  вели¬ 
кое  дело  подготовления  прихода  этих 
замечательных  Пушкиных  общества 
ві>*мен  соци&сгияма.  (Аплодисменты). 
И  что,  если  даже  у  кого-нибудь 
может  остаться  в  сердце  горечь 
по  поводу  то-го,  что  он  не  оказался 
этим  избранным,  что  не  он  оказал 
то  олово,  которое  сказал  Пуш¬ 
кин,  придя  в  русскую  поэзию  первой 
четверти  XIX  века,  —  у  каждого  из 
нас  должно  быть  твердое  ощущение 
того,  что  только  из  нашей  среды, 
только  из  среды  людей  кровью  своей, 
биографией  своей,  судьбою  своей 
связанных  с  нашей  великой  социали¬ 
стической  революцией  из  среды  лю¬ 
дей,  мысли  и  думы  которых  всегда 
вместе  с  мыслями  и  думами  бойцов, 
идущих  впереди  человечества  к  ком¬ 
мунизму,  —  появятся  эти  многие,  эти 
говорящие  на  всех  языках  мира  Пуш- 
1  кины  социализма.  (Апледиомэнты). 


Из  наследия  Пушкина  черпали 
мы  всегда.  Из  наследия  Пушкина 
черпаем  и  теперь  и  будем  черпать 
без  конца,  потому  что  мы  хотим  веч¬ 
но  беседовать  с  певцом  радости  и 
счастья,  с  поэтом-гигантом. 

В  ожидании  пушкинских  дней  весь 
этот  год,  два  года,  мы  вспоминали 
До  мелочей  все  те  места,  где  он  бы¬ 
вал  когда-то  на  Украине,  с  кем  ви¬ 
делся.  с  кем  говорил. 

Ожидая  Пушкина,  весь  этот  год,  два 
года,  мы  были  уверены,  что  он  еще 
и  еще  раз  своими  бодрыми  шагами 
пройдет  по  четырем  пушкинским  мар¬ 
шрутам.  да  не  только  по  маршрутам, 
а  по  всей  Украине,  по  всем  ее  се¬ 
лам,  городам, — но  уже  новым,  обнов¬ 
ленным,  расцветшим  А  ходить  по 
Украл! не  Пушкину  сейчас  ведь  осо¬ 
бенно  радостно. 

Имею  ли  я  право  смешивать  в  од¬ 
но  такие  разные,  такие  непохожие 
деѳ  эпохи,  между  которыми  легло  це¬ 
лое  столетне?  И  не  хочу  ли  я  здесь 
каким-то  образом  Пушкина  непосред¬ 
ственно  с  нашим  временем  связать, 
осовременить?  Конечно,  нет.  Но  я 
беру  здесь  хождение  Пушкина  фигу¬ 
рально,  и  только  фигурально. 

Дель  долгожданный  настал.  Один¬ 
надцать  республик  Советского  Союза 
принимают  Пушкина  сегодня  торже¬ 
ственно,  всенародно  И  каждый  из 
народов,  не  возражая  другому,  повто¬ 
ряет:  родной/  любимый,  наш. 

Любнімейипгм,  родным,  близким,  по¬ 
пулярнейшим  Пушкин  стал  только 
после  Великой  Пролета, рекой  Револю¬ 
ции!.  Но  влияние  Пушкина  на  ли¬ 
тературу  других  пародов,  угнетенных 
народов  царской  России,  началось 
давно,  еще  при  жизни  поэта,  нлЪ  ж-, 
по  крайней  мере,  сразу  после  его  ги¬ 
бели. 

Пушкаш  прозвучал  по -украли  акл 
впервые  в  1330  гаду,  когда  в  журна¬ 
ле  «Вестник  Евчюиы»  (>6  3)  Борови¬ 
ковский  напечатал  свой  перевод  сти¬ 
хотворения  «Два  ворона».  Чем  инте¬ 
ресен  для  нас  этот  перевод?  Да 
тем,  что  он,  в  основном  будучи 
исполнен  не  плохо,  в  двух  местах 
имеет  такие  исправления: 

У  Пушкина: 

В  чистом  поле  под  ракитой 

Богатырь  лежит  убитой. 

У  Боровиковского: 

В  чистом  полі  кущ  роклгга, 

Під  кущем  козак  убнтий. 

То  же  в  «конце  стихотворения  «Хо¬ 
зяйка  молодая»:  изменено  на  «козля¬ 
ка  молодая». 

А  разве  эти  поправки  о  чем-нибудь 
говорят  иаім?  Ведь  и  в  песне  народ¬ 
ной  поется: 

Під  бідою  березою 

Коээченька  вбито 

Украинской  песней  Боровиковский 
хотел  Пушкина  расцветить.  Черео 
сито  этнографии  хотел  Боровиковский 
Пушкина  просеять,  а  что  из  этого  вы¬ 
шло — и  егру  дн  о  дога  л  а  т  ьс  я . 

Для  того  чтобы  не  было  неясности, 
сразу  же  нам  нужно  отметить,  что 
переводы  украинских  романтиков,  не¬ 
смотря  ня  все  их  ошибки,  все-таки 
были  явтеяием  положительным  для 
украинской  литературы. 

Если  романтики  подносили  народу 
на  блюдечке  Пѵіпкина,  подслащенно¬ 
го  песней,  то  безрассудные  подража¬ 
тели  бурлеска  тоже  предлагали  свое¬ 
го  искаженного  Пушкина,  не  менее 
сладкого,  а  вернее  сказать — горького. 

Пушкина,  вообще-то  говоря,  они  ма¬ 
ло  понимали  Это  видно  из  выбора 
самих  произведений,  взятых  для  пе¬ 
ревода,  &  также  из  тех  титулов,  ко¬ 
торыми  они  награждали  великого  рус¬ 
ского  поэте. 

Сочинителъ  повестей  Сомов,  напе¬ 
чатав  свой  «Голос  украинца  при  ве¬ 
сти  о  взятии  Варшавы»,  преподносит 
его  Пѵпгкииу  с  такой  нвдписью: 

«Ясновельможному  пану  геттумаятичу 
найясиійшомѵ  Аполлону  Александру 
Сергювину  Пушкину  от  найнижчого 


подножки  Парнаського  Порфирия 
Байського»  Бедный  Пушкин, 

Потянули  его  за  руку  украинские 
запоздалые  культиваторы  бурлеска  и 
•насильно  в  кресло  гетмана  усадили. 
А  все  потому,  что  при-выклн  онн,  как 
говорил  Иван  Франко,  «омотретъ  на 
мир  ®  на  людей  глазами  певучего 
крестьянина,  аффектировать  кресть¬ 
янскую  наивность,  начинать  стихо¬ 
творение  эорьками,  солнцем,  тучками 
и  соловушкой». 

А  тут  вдруг  наивность  крестьянская 
давно  уже  начала  превращаться  в 
серьезность,  серьезность  нарастающей 
борьбы  революционной.  Да  и  сам 
вечно  один  и  тот  же  тихонький  раз¬ 
мер  их  стихов,  в  котором  удобнее 
всего  было  соловушкам  гнездиться, 
начал  вдрут  переходить  в  боевой,  ог¬ 
ненный  ямб — сначата  Пушкина,  а  по¬ 
том  и  Шевченко.  Задержать— значит 
надо  старину  благое товеииую  задер¬ 
жать,  культшвпровать.  Вот  откуда  все 
эти  искривления  и  поправки,  вот  от¬ 
куда  окрошка  словесная,  оаливание 
бурлеском  продолжалось  до  тех  пор, 
пока  в  литературу  украинскую  не  при¬ 
шел  тот,  кто  уже  не  нуждался  в 
ситах  и  решетах  этнографических.  Да 
и  зачем  ему  песенность  просеивать, 
когда  оп  сам  —  творец  и  средоточие 
песни  народной  Зачем  ему  бѵрлеск, 
когда  он  сам  —  источник  чистый  не¬ 
иссякаемого  народного  языка  Это  — 
Шевченко.  И  у  него  мотивы  Пуш¬ 
кина  зазвучат  уже  по-иному.  Шев¬ 
ченко  никогда  не  переводит  Пушки¬ 
на,  но  оп  больше  понимал  его,  неже¬ 
ли  те,  которые  переводили.  Шевчен¬ 
ко  никогда  пѳ  встречался  с  Пушки¬ 
ным,  но  он  больше  был  с  ним  связан, 
нежели  те,  которые  при  встречах  с 
русским  поэтом  называли  его  ясно¬ 
вельможным.  С  каждым  годом  эта 
близость  между  двумя  поэтами  вое 
больше  и  больше  крепла,  пока  со¬ 
всем  не  переросла  в  родство.  Родство 
Шевченко  с  Пушкиным  в  чем?  Да  в 
том,  что  в  то  время,  когда  эпигоны 
Котляковского  совершенно  забы¬ 
ли  о  народе,  под  вкусы  которого 
они  похлестывались.  Шевченко,  по¬ 
добно  Пушкину,  всей  жизнью,  собою 
жертвовал  для  своего  народа. 

В  то  время,  когда  и  сам  Котлярев- 
ский,  открыв  путь  в  украинскую  ли¬ 
тературу  простому  языку  народному, 
не  использовал  однако  всех  красот 
последнего,  Шевченко,  подобно  Пуш¬ 
кину,  стал  основоположником  ©лова 
литературного,  современного. 

А  реалистически й  язык  Шевченко? 
А  интимная  его  лирика?  А  лирика 
политическая,  обличительная?  И  все 
это  зачерпнуто  в  одном  источнике  с 
Пушкиным. 

Единый  источник  во  времени  или 
же  в  логике  развития  революционных 
действий?  Ведь  Пушкин  и  Шевчен¬ 
ко  не  являются  представителями  од¬ 
ного  поколения.  40-е  годы  совсем  не 
похожи  на  60-с. 

Но  если  от  первого  поколения  рево¬ 
люционеров- декабристов  неотделима 
поэзия  Пушкина,  то  точно  так  же  не¬ 
отделимой  будет  поэзия  Шевченко  от 
следующего  поколения,  от  тех  рево¬ 
люционеров,  дело  которых,  по  словам 
Ленина,  подхватили,  расширили,  ук¬ 
репили,  закалили  реводю  ни  он  еры -ра¬ 
зночинцы,  начиная  с  Чернышевского. 

В  логике  развития  действий  рево¬ 
люционных  общим  источником  для 
Пушкина  и  Шевченко  была  ненависть 
к  деспотии,  любовь  к  передовым  лю¬ 
дям  своего  времени. 

Но  в  чем  все-таки  это  родство  вы¬ 
ражается  конкретно?  Прежде  всего— 
во  взгляде  на  призвание  поэта. 

У  Пушкина: 

И,  обходя  моря  я  земли, 

Глагодом  жги  сердца  людей. 

У  Шевченко: 

Молю  ридаючи:  пошли, 

Птяй  дѵдні  убогий  силу, 

Щоб  огней  но  заговорила, 

Щоб  слово  пламенем  взядось. 

Щоб  людям  сердце  разтопило. 
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Этот  глагол,  это  огненное  олово, 
которое  жжет  сердца  людей,  у  Шев¬ 
ченко  проходит  по  всему  его  твор¬ 
честву.  Тут  уже  надо  говорить  не  о 
влиянии  Пушкипа  на  Шевченко,  а  о 
созвучности  русского  гения  н  гения 
украинского.  Да  оно  и  попятно.  Ведь 
Шевченко  как  поэт  вырастал  на  поэ¬ 
тической  культуре  лучших  поэтов  За¬ 
пада  и  России,  средп  которых  одно 
из  первых  мест  занимает  Пушкин. 
И  здесь  не  случаен  внутренний  кон¬ 
такт  с  ним  у  Шевченко.  Наоборот, 
контакт  этот  вытекает  из*  восприятия 
декабристов  Но,  ообствеяно  говоря, 
в  тех  местах,  где  эта  созвучность  во 
влияние  переходит,  мы  правдиво  дол¬ 
жны  показать  это  влияние,  нисколь¬ 
ко  этим  Шевченко  пѳ  умаляя.  Но  вот 
хотя  бы  взять  одинаковое  примене¬ 
ние  общих  приемов  поэтических 
широкий  фон  исторический  в  «Мед¬ 
ном  всаднике»  и  такой  жѳ  самый  фон 
н  сИеофпях»  Шевченко 

То  же  и  относительно  политической 
сатиры  Шевченко,  которая  в  ведущий 
жанр  развилась  ѵ  него  под  значитель¬ 
ным  влиянием  Пушкина 

У  Пушкина  чернь  говорит: 

Мы  сердцем  хладные  скопцы, 

Клеветники,  рабы  глупцы. 

У  Шевченко: 

Ми  сердцем  голі  догола! 

Раби  з  кокардою  на  лобі. 

Родственность  (Обоих  поэтов  чувст¬ 
вуется  п  тогда,  когда  только  одина¬ 
ковые  темы  взяты,  а  разработаны  они 
по-разному  («Русалка»  Пушкина, 
«Причина»  Шевченко). 

Родственность  обоих  поэтов  чувст¬ 
вуется  даже  тогда,  когда  только  от¬ 
дельные  картины  похожи,  а  не  все 
произведение  (цыганский  лагерь  у 
ІІѵшкина  в  «Цыганах»  и  в  «Відьмі» 
Шевченко,  картина  оргии  из  «Еги¬ 
петских  ночей»  Пушкина  и  в  «Не- 
офітах»  Шевченко). 

Родственность  н  там,  когда,  напри¬ 
мер,  темы  я  образы  одинаковы,  а  по¬ 
даны  они  идейно  и  творчески  по-раз¬ 
ному  (образ  Петербурга  и  памятника 
Петру  I  в  «Медном  всадпике»  н  тот 
же  образ  в  поэме  «Сон»  Шевчепко). 

Шевченко  настолько  ородняется  с 
Пушкиным  что  он  его  вспоминает  и 
в  светлую,  и  я  тяжелую  минуты  сво¬ 
ей  жизни  Артистке  Циуновой,  па  ко¬ 
торой  поэт  «имел  намерение  женить¬ 
ся.  Шевченко  читает  «Сцены  из  ры¬ 
царских  времен»  Пушкина  В  бес¬ 
сонную  ночь,  в  ссылке  Шевченко 
строит  каркас  новой  своей  поэмы  и 
образцам  для  нее  выбирает  «Анд¬ 
жело»  Пушкина.  В  повести  «Матрос» 
Шевченко,  или,  вернее,  тот,  от  имени 
которого  ведется  повествование,  го¬ 
ворит: 

«Стихи  Пушкина  не  сходили  у  ме¬ 
ня  с  языка,  пока  мы  под’езжали  к 
селу». 


Поэзия  Путина  ее  сходила  о  языка 
Шевченко  всю  жизнь  его.  И  свиде¬ 
тельством  этому,  кроме  всех  только 
что  приведенных  примеров,  слова  Ку¬ 
лиша  Панька,  который  говорит,  что 
Шевченко  «Пушкина  знал  наизусть, 
даром  что  писал  не  его  речью,  не  его 
складом».  Эту  родственность  обоих 
поэтов  по-настоящему  оценивали  со- 

Ж  сменнике,  которые  в  1369  году  в 
ійпциге  издали  их  вместе  в  одной 
книге — Пушкина  по  -русски ,  Ш  евче  н  - 
ко  по-украински.  Это  издание  имело 
большое  общественное  и  политичес¬ 
кое  значение,  так  как  оба  поэта  были 
символом  ненависти 0  к  реакции 
Такое  же  влияние  Пушкин  оказал 
и  яе  Кулиша,  хотя  тот  его  принимал 
по-своему,  черев  свои  очки  монархи* 
ческие,  и  на  Старинного,  Грабовского, 
Лесю  Украинку.  Ивана  Франко.  Ивам 
Франко,  уже  будучи  совсем  больным, 
почти  перед  самой  своей  смертью, 
принимается  за  переводы  всех  драма¬ 
тических  произведений  Пушкина.  А 
это  уже  было  постаментом  для  памят¬ 
ника  Пушкину  в  украинской  лите* 
ратѵре. 

И  тут  сто  раз  жалким  является 
жел  ание  у  к  р а  иис к  и  х  паи ион  я  л  истов 
принизить  значение  Пушкина  для 
украинской  литературы,  стереть,  уни¬ 
чтожить. 

Надо  оказать,  что  переводам  Пу¬ 
шкина  на  укрлипский  язык  не  так-то 
легко  бы  то  пробиваться  Без  всяк  их 
причин  печатание  их  откладывалось, 
затягивалось,  нарочно  теряли  их  в 
цензуре,  а  то  и  просто  «о  высочай¬ 
шего  повелеппя»  запрещали.  И  толь¬ 
ко  после  Великой  Пролетарской  Ре¬ 
волюцию  Пушкин  прозвучал  по-яасто- 
ящему,  по-повому. 

Одиннадцать  республик  Советского 
Союза  принимают  Пушкина  сегодня 
торжеств*  нно,  «сен  а  род  по.  Одиннад¬ 
цать  республик  выше  облака  летуче¬ 
го  поэта  на  гордые  опои  руки  подни¬ 
мают  Родію ПІ  Любимейший!  Наш!  И 
каждый  ив  пэгюдов,  не  «возражая  дру¬ 
гому,  повторяет:  «Родной!  Любимый! 
Наш!» 

Звучание  Пушкина  теперь  уже  не 
ограничивается  одним  только  участком 
литературы,  а  широко  оно  идет, 
проникло  во  все  области  жизни  на¬ 
шей  героической.  Но  если  остановить¬ 
ся  на  поэзии  советской  У  краппы,  то 
там.  в  связи  с  Пушкиным,  есть  о  чем 
сказать  И  о  почетном  труде  Макси* 
ма  Рмльского  над  переводом  «Евге¬ 
ния  Онегина»,  и  о  переводах  Ивана 
Кулика,  Миколы  Бажана,  Леонида 
Первомайского,  Миколы  Терещенко, 
Е  Фомина,  А.  Малышка... 
Исполнилось  пророчество  Пушкина: 
Слух  обо  мне  пройдет  по  всей  Руок 

великой, 

И  назовет  меня  веял  сущий  в  ней 

язык, 

И  гордый  внук  славян,  и  финн,  ж 

ныне  дикой 

Тунгу* ,  и  друг  степей  калмык. 
Подумать  только:  тогда  еще.  в  те 
времена  жестокие,  когда  Россия  по¬ 
коряла  дикие  и  не  дикие  народы,— 
Пушкин  считал,  что  единственным  я 
на.илучшиім  памятником  ему  будет  па¬ 
мятник  такой,  когда  все  народы,  все 
племена,  все  нации  будут  знать  его, 
будут  его  изучать. 

Этим  он  как  бы  подает  ©вою  рукт 
нашему  векѵ,  всем  пародам  ветикой 
социалистической  отчизны  нашей 
Пушкин*  Пѵпікттп!  Если  бы  только 
знал,  на  какой  земле  зототой.  пребо¬ 
гатой  мы  тебя  чествуем  Ты  мечтал 
о  счастье  лдя  всех?  Ты  мечтал  о 
счастье,  связан  пом  со  свободой?  Вот 
ото,  то  счастье  великое  широкое,  не¬ 
иссякаемое  Во  всех  ломах,  во  всех 
сердцах  щедрою  рукою  разлито  А  кто 
же  дал  нам  это  счастье,  кто  путь  от¬ 
крыл  миллионам  к  социалистической 
кѵльтѵре?  Великая  Пролетарская  Ре¬ 
волюция  А  кто  же  щедрой  рѵкой  ра¬ 
достью  всех  нас  насытил?  Славная 
наша  коммунистическая  партия,  вождь 
ее,  вождь  мирового  пролетариата  то¬ 
варищ  Сталин.  (Аплодисменты). 


НЕ  ОТСТАВАТЬ  ОТ  Ж  ИЗ 

Речь  тов.  Дж.  Алтаузена 


Товарищи,  столетие,  оо  дня  смер¬ 
ти  Пушкина  превратилось  в  подлин¬ 
но  народный  праздник.  Все  необ’ят- 
ные  просторы  нашей  расцветающей 
родины  оглашались  песнями  велико¬ 
го  поэта.  Советский  парод  с  любдвью 
и  благодарностью  прильнул  к  светло¬ 
му  пушкинскому  роднику,  который 
за  100  лет  нисколько  не  помутнел. 
И  он,  этот  светлей,  чистый  родник 
раскрылся  перед  нами  во  всей  своей 
ясной  глубине. 

Триумф  Пушкина  вселяет  в  нас, 
советских  писателей,  чувство  гордо¬ 
сти  ѳа  нашу  великую  русскую  лите¬ 
ратуру,  последователем  которой,  про¬ 
должателем  ее  благородных  традиций 
является  наша  многонациональная, 
расцветающая,  растущая  советская 
литература 

-  Но  кроме  чувства  законной  гордо¬ 
сти,  мы,  советские  поэты,'  испыты¬ 
ваем  и  некоторую  неловкость  за  себя, 
за  свою  работу,  которая  в  свете  ги¬ 
гантской  работы  Пушкина  кажется 
нам  и  мало  значите іыіой  и,  главное, 
не  всегда  соответствующей  тем  вели¬ 
ким  задачам,  которые  выдвигает  пе-  | 
ред  нами  наша  прекрасная,  наша  не¬ 
повторимая,  озаренная  сталинским  ге- 
нйе.м  эпоха. 

Тема  «Пушкин  и  советская  поэзия» 
встает  перед  нами  в  потный  рост,  по¬ 
тому  что  для  Пушкина,  самого  на¬ 
родного  нашего  поэта,  поэзия  была 
огромной  важности  делом.  Она  была 
орудием  нравственного  воспитания 
общества,  была  формой  борьбы  за 
политическую  независимость  народа. 

Кроме  бессмертного  интернацио¬ 
нального  значения  Пушкина,  в  его 
творчестве  русский  народ,  русский 
характер,  русская  дата,  русский 
быт,  русские  нравы  и  обычаи,  на¬ 
дежды  русского  народа  на  свое  гря¬ 
дущее  торжество  нашли  яркое  и  не- 
п  о  вторгомое  в  ы  р  а  ж  е  ние . 

Вот  почему  нет  ничего  удивитель¬ 
ного  в  том,  что  в  сеете  гигантской 
работы  Пушкина  нам,  советским  поэ¬ 
там,  наша  работа  кажется  малозна¬ 
чительной  я  внушает  беспокойство  и 
опасение. 


*  +*  • 


-  >л  'т 


На  самом  деле,  можем  ли  мы,  со¬ 
ветские  поэты,  скаэаѵь,  что  для  пас, 
так  же  как  и  для  Пушкина,  поэзия 
стала  орудием  нравственного  воспи¬ 
тания  общества?  Можем  лй  мы,  со¬ 
ветские  поэты,  сказать,  что  в  нашем 
творчестве  нашла  яркое  отражение 
наша  мн  огогран  н  а  я  многой  а  и  и  о  н  а  л  ь- 
ная  лучезарная  жизнь  многомиллион¬ 
ного,  впервые  выпрямившегося  в  пол¬ 
ный  рост,  советского  народа? 

Этого  мы  во  многих  случаях  ока¬ 
зать  не  можем. 

Для  того  чтобы  не  быть  голослов¬ 
ным,  я  позво.тю  'себе  остановить  ва¬ 
ше  внимание  на  одном  из  поэтов  со¬ 
временности,  которого  давно  уже 
стало  модным  величать  высокоавто¬ 
ритетным,  высокоталантливым,  высо¬ 
коодаренным,  которого  Бухарин  на 
с'еале  советских  писателей  назвал 
крупнейшим  мастером  современности, 
которого,  повидимому,  для  того,  чтобы 
не  отстать  от  Бухарина,  проворная 
стая  дек  а  дентст  ву  ю  щи  х ,  эстетствую¬ 
щих  гимназистов  от  критики  в  свя¬ 


щенном  каталеисичеоком  состоянии 
пыталась  выдвинуть  в  лучшие  поэты 
советского  народа. 

Я  приведу  вам  цитату  яв  статьи 
одного  из  этих  критиков  —  Анато¬ 
лия  Тарасеикова,  который  в  1936  г. 
в  журнале  «Знамя»,  разбирая  дей¬ 
ствительно  замечательные  стихи  Ти¬ 
хонова  о  Кахетии,  писал  следующее: 

«Стихи  о  Кахетии»  Николая  Тихо¬ 
нова  по  всем  своим  художественным 
данным  могут  быть  сравниваемы 
только  с  работой  Бориса  Пастернака. 
А  это  означает,  что  «Стихи  о  Кахе¬ 
тии»  —  лучшее  яз  написанного  со¬ 
ветскими  поэтами  за  последние  голы. 
Оли  реальный  симптом  преодоления 
того  «отставания»,  о  котором  у  пас 
так  много  и  бесплодно  говорилось». 

Следователъпо,  если  мы  яе  хотим 
отставать  от  действительности,  если 
мы  не  хотим  отставать  от  жизни, 
если  мы  хотим  давать  высококаче¬ 
ственные  произведения,  то  мы  долж- 
пы  по  Тарасеігкову  писать  так,  как 
пишет  Борис  Пастернак,  крупней¬ 
ший,  с  его  точки  зрения,  мастер  се¬ 
вре  мен  пости,  один  т  лучших,  с  его 
точки  зрении,  поэтов  советского  па¬ 
рода.  II  Тихонов  по  Тарасепкову  пе 
отстает  от  жизни,  яе  отстает  от  дей¬ 
ствительности,  дает  высококачествен¬ 
ные  показатели  именно  потому,  что 
он  равняется  по  Борису  Пастернаку, 
именно  потому,  что  он  пишет  так,  как 
Борис  Пастернак. 

Если  это  действительно  так,  если 
д  е  йств  ите  ль  н  о  П  я  стер  и  а  к  яв  л  я  етс  я 
одним  яз  крупнейших  поэтов  совет¬ 
ского  народа,  если  действительно 
Пастернак  является  крупнейшим  ма¬ 
стером  современности,  соли  действи¬ 
тельно  Пастернак  является  качест¬ 
венным  мерилом  для  нашей  совет¬ 
ской  поэзии,  то  позволительно  будет 
в  свете  пушкинского  триумфа  в  све¬ 
те  тех  задач,  которые  выдвигает  перед 
нами  жизнь,  проверить  отдельные  ка¬ 
чества  и  особенности  поэзии  Пастер¬ 
нака  для  того,  чтобы,  если  это  дей 
ствительно  подтвердится,  сделать  его 
творчество  достоянием  широчайших 
миллионных  масс  нашего  Союза. 


А  ведь  мы,  товарищи,  внаем,  что 
в  наше  вр^мя  только  поэт,  оплодо- 
творепиьтй  идеями  Маркса,  Энгельсе, 
Ленина  и  Сталина  —  так  же  как  » 
свое  время  Иушкип  был  оплолотво- 
реп  передовыми  идеями  своей  эпохи, 
только  поэт,  который  связал  свою 
личную  судьбу  навеки  и  беэразлель- 
по  с  судьбой  миллионных  масс,  толь¬ 
ко  поэт,  который  прекрасно  понимает 
всеми рпо-нсторическ ий  характер  на¬ 
шего  соцстроительства,  только  поэт 
который  каждое  свое  слово  каждую 
свою  строку,  каждую  свою  песню  пи¬ 
шет,  по  выражению  тов.  Ленина, 
«имея  перед  глазами  рабочих  и  кре¬ 
стьян»,  только  такой  ттоэт  имеет  пра¬ 
во  рассчитывать  на  любовь  советского 
народа.  то.тько  такой  поэт  имеет  пра¬ 
во  чиститься  в  передовых  рядах  со¬ 
ветской  поэзии. 

Есть  ли  эти  качества  у  Бориса  Па¬ 
стернака?  Давайте  проверим  по  его 
собственным  словам,  по  его  программ¬ 
ным  стихам  и,  в  частности,  по  одно¬ 
му  его  программному  стихотворению 
«Определение  поэзии». 

В  этом  стихотворении  ои,  обобщал 
опыт  поэзии,  говорит,  что  поэзия: 

Это  —  круто  налившийся  свист, 

Это  —  щелжаш.е  еда вле-ни  ы  х 

льдинок, 

Это  —  ночь,  леденящая  лист, 

Это  —  двух  соловьев  поединок. 

Это  —  сшдікиП  заглохший 

горох, 

Это  —  ©левы  эоеленной  в 

лопатках... 

Таким  образом  выясняется,  что 
поэзия  для  Пастернака  не  орудие, 
прямой  наводкой  бьющее  по  врагу, 
не  способ  познания  и  отражения 
жилпн,  не  форма  борьбы,  а.  наобо¬ 
рот,  —  орудие  обороны  от  вязкой 
борьбы,  а.  наоборот  способ  укрыва¬ 
тельства  от  жизни  пол  видом  защиты 
своей  творческой  ип  диви  луч  лыюсти, 
а,  наоборот,  форма  противопоставле¬ 
ния  себя  народу  под  витом  высокой, 
в  высшей  степени  тонкой  деятельно¬ 
сти  в  области  чистого  духа  Если  это 

Окончание  см.  ш  6  с  хе. 
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ІС  Первое  слово— о  том,  чью  поте¬ 
рю  оаілакігвала  страна  ©  эти  дни,  о 
том,  кто  вместе  с  Лениньтм  и  Стали¬ 
ным  выковывал,  создавал  нашу  чу¬ 
десную  действительность,  аде  воз¬ 
можной  стала  нынешняя  ©стреча 


раментом,  присущим  этому  писате¬ 
лю,  говорил  т.  Вишневский  о  гнусньгх 
вамыолах  фашистов  против  социали¬ 
стической  страны.  Воскрешая  герои¬ 
ческие  картины  гражданской  войны 
ж  борьбы  с  белыми  интервентами, 
т.  Вишневский  заверил  молодых  бой¬ 
цов: 

—  Когда  день  схватки  прядет,  мы, 
советские  писатели,  снова  будем  в 
ваших  рядах  и  вместе  с  вами  отстоим 
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Фото  Бзбст  и  Довлел. 


.  Окончание  речи 
тов.  Дж.  Алтаузена 


Начало  см.  на  5  стр. 


тал.  то  следует  со  всей  большевист¬ 
ской  резкостью  и  прямотой  заявить, 
что  Пастернак  —  «крупнейший  ма¬ 
стер  современности»,  по  утверждению 
Бухарина,  «лучший  поэт  советского 
народа»,  по  утверждению  Тарасенко- 
на  и  Мирского,  —  не  является  ни 
крупнейшим  мастером  современно¬ 
сти,  потому  что  да  я  нас  оголенное 
мастерство  оторванное  от  живых  ис¬ 
точников  жизни,  есть  выражение  не 
силы  ва  слабости  (аплодисменты),  ни 
лучшим  поэтом  советского  народа, 
ибо  для  поэта  советского  народа  — 
поэзия  это  не  «щелкание  сдавлен¬ 
ных  льдинок»,  не  «сладаий  горох», 
а  также,  как  и  для  Пушкина,  свя¬ 
щенное  оружие  борьбы  за  светлое 
настоящее  и  будущее  всего  челове¬ 
чества.  (Аплодисменты). 

В  свете  гита  нтск ого  общественного 
диапазона  Пушнина,  охватывающего 
своим  творчеством  целую  эпоху,  бу¬ 
харинские,  тарасенковские,  Мирского 
ориентиры  на  комнатную,  в  лучшем 
с; гучае,  поэзию  Пастернака,  есть  не 
что  иное,— я  беру  на  себя  смелость 
это  утверждать,, —  как  дезорганиза¬ 
ция  литературного  фронта. 

Сейчас,  когда  в  смертельной  схват¬ 
ке  с  врагами,  с  диверсантами  и  пгпи- 
она/ми,  агентами  фашизма,  советский 
народ  строит  невиданное  в  истории 
социалистическое  общество,  когда  по 
далеким  снегам  Камчатки,  по  суро- 
'  вьгм  полям  Сахалина,  по  знойным  по¬ 
лям  Молдавии,  по  предгорьям  Оваие- 
тии  шагает  гордой  большевистской 
поступью  новый  человек,  ежесекунд¬ 
но  вступая  в  бой  с  косностью,  с  кро¬ 
вавой  "жадностью  старого  мира,  ему 
нужно  слово,  -вдохновляющее  его  на 
подвит,  ему  нужно  слово,  согреваю¬ 
щее  его,  ему  нужно  слово  подобно 
пуле  настигающее  врага  я  разящее 
его  в  самое  сердпе.  И  в  это  время 
ему  подсовывают  Б  Пастернака,  ко- 
"  торый  ничего  не  хочет  знать,  ничем 
не  хочет  интересоваться,  который 
•  прожил  немалую  жизнь,  пройдя  ми¬ 
мо  величайших  событий,  как  равно¬ 
душный  наблюдатель,  брезгливо  отря¬ 
хивая  их  пылъ  со  своих  нот;  который 
продолжает  жить  в  пресловутой  баш¬ 
не  из  слоновой  кости,  изредка  -высо¬ 
вывая  из  форточки  свое  одухотворен¬ 
ное  ЛИ'КО  для  того,  чтобы  опросить 
нового  человека,  своей  кровью  за- 


Он  пишет: 

«Пока  он  существовал  творчески, 
я  четыре  года  привыкал  к  нему  и 
іне  мог  привыкнуть.  Потом  привык 
в  два  часа  с  четвертью,  что  длилось 
чтение  и  разбор  нетворческих 
«150.000.000».  Потом  больше  де¬ 
сяти  лет  протомился  с  этой  привыч¬ 
кой.  Потом  вдруг  разом  ее  в  слезах 
утратил,  юоада  он  во  весь  голос  о  се¬ 
бе  напомнил,  как  бывало,  но  уже  из- 
за  могилы». 

Присовокупите  к  этому  его  строч¬ 
ки  из  стихотворения  «Смерть  поэта», 
где  он,  восторгаясь  выстрелом  Мая¬ 
ковского,  говорит: 

«Твой  выстрел  был  подобен  Этне 
В  предгорья  труоо®  я  трусих». 
И  вам  станет  ясно,  для  чего  Пастер¬ 
нак  приземляется  к  нашей  действи¬ 
тельности  из  области  чистого  духа. 

Вспомните  его  издевательские  сти¬ 
хотворения-,  в  которых  есть  строчки: 
Напрасно  в  дни  великого  совета, 
Где  высшей  страсти  отданы 


Пушкина  о  народом  —  первое  слово  свободу  и  независимость  нашей  ро- 
о  Серго  Орджоникидзе.  дины. 

При  упоминании  т.  Ставским  этого  *  С  большим  интересом  был  вы- 
ншента,  "близкого  и  дорогого  сердцу  слушан  затем  доклад  Юрия  Тыня- 
каждого  гражданина  Советской  кггра-  нова  о  прозе  Пушкина.  Образ  велл- 
ны,  весь  зал  поднимается  в  скорбном  кото  труженика  встал  из  всей  сум- 
молчании.  Тов.  Ставокий  дает  сжатую  мы  деталей,  сообщенных  Тыняновым 
характеристику  Серго  Орджоникидзе  о  работе  поэта.  Пушкинская  ясность 
—  ѳамечательного  борца  за  социа-  и  простота  —  результат  напряженных 


лизм,  богатыря  революции,  не  щадив-  усилий,  неутомимых  исканий,  муже- 
шего  ни  сил,  ни  здоровья  для  того,  ственното  преодоления  литературных 


чтобы  приблизить  день  полного  тор-  традиций  того  времени.  Эти  традиции 


жества  народных  масс  всего  мира. 

■А'  «Пленум  любая  и  уважения  к 
величайшему  русскому  поэту'  —  и 


отстаивались  влиятельнейшими  со¬ 
временниками  Пушкина  —  в  зале  не¬ 
однократно  вспыхивал  смех,  когда 


вместе  с  тем  пленум  учебы»,  говорит  Тынянов  приводил  весьма  колорит- 
т.  Отавокий  в  своем  вступительном  ные  цитаты  из  высказываний  Каче- 
сдове.  невского,  Карамзина,  Шишкова  и  др. 

Этим  в  известной  мере  уже  опре-  В  этих  высказываниях  с  удивитель- 
деляютоя  и  задачи,  стоящие  перед  ным  «простодушием»,  с  предельной 
участниками  IV  пленума  ОСП:  глубо-  откровенностью  выражено  презрение 
ко  осмыслить  наследство  осново-  консерваторов  и  реакционеров  к  на- 
положника  современной  русской  ли-  роду,  к  «будням  жизни»,  к  насущным 


тературы,  ©думаться  в  причины  та¬ 
кой  "поистине  легендарной,  стихийно 


интересам  масс. 

Исключительное  свойство  Пушкин  - 


растущей  популярности  Пушкина  окой  поэзии  и  прозы  —  их  зарази- 
среди  всех  народов  советской  земли,  тельность. 


опереться  на  Пушкина,  как  на  на-  Нельзя  забывать,  ааключаст  Ты- 


дежнейшего  и  вернейшего  друга  к  иянов  свой  яркий  доклад,  что  — 
союзника  в  нашей  борьбе  за  истинно-  —  Пушкин,  этот  старый  учитель 
народное,  пленительное  по  ясности  и  Толстого  и  Салтыков  а- Щедрин  а,  еще 
глубине  искусство.  очень  молод. 

іс  Образ  Пушкина  в  течение  века  А*  Драматургии  Пушкина  был  по- 


Хдрактарвотикв  этих  ошибок  и 
была  посвящена  основная  часть  до¬ 
клада  т.  Суркова. 

А-  Громом  аплодисментов  принял 
пленум  зачитанные  тт.  Куликом  и 
Вирта  приветственные  обращения  к 
товарищу  Сталину  и  Ворошилову. 


пародии 


УТРЕННЕЕ 
ЗАСЕДАНИЕ 
24  ФЕВРАЛЯ 


-А*  В  последний  день  прений  по 
докладам  Н.  Тихонова,  Ю.  Тынянова 
и  И.  Альтмана  выступили  тт.  Таш- 
назаров  (Туркмения),  Виртанен  (Ка¬ 
релия),  Бронштейн  (Белоруссия),  Му- 
канов  (Казахстан),  Чанба  (Абхазия), 
Токомбаев  (Киргизия),  орденоносец 
Наири  Зарьян  (Армения),  Ботай 
(Удмуртия),  Бурнаш  (Татария),  Га- 
лиев  (Северная  Осетия),  Шабдар 
(Марийская  обдастъ),  Айбек  (Узбеки¬ 
стан),  еврейский  поэт  Д.  Гофштейн, 
русские  поэты  Джек  Алтаузен, 
Л.  Длигач,  В.  Инбер,  Д  Петровский, 
С.  Маршак  и  А.  Коваленко©. 

'А*  Поэты  советских  народов  гово¬ 
рили  о  влиянии  Пушкина  на  их  ли¬ 
тературу,  о  том,  какой  огромной  вос¬ 
питательной  работой  для  них  самих 
является  работа  над  переводами 
пушкинских  произведений,  о  славе 
величайшего  русского  поэта  в  их  рес¬ 
публиках.  Нет  деревни,  нет  кишлака, 
аула,  из  которых  «не  поступали  бы 
требования: 

—  Дайте  нам  книги  Пушкина 

Чрезвычайно  интересны  расска¬ 
зы  некоторых  поэтов  об  опыте  их 
работы  над  переводами  Пушкина,  о 
тех  уроках,  которые  они  извлекли 


фал ьсифиіщг ровалоя  по-равпому.  Во-  священ  доклад  И.  Альтмана.  Одним  из  этой  работы.  Не  менее  интересен 

1  _ _ I  п  ЛТТЛ-Т1П  ГЧГТТТП  ТТТТ  ТІТТГ  ТТТТ/'Т/  ГГТ  ТТГѴЛТТЯРА- 


Оставлеиа  вакансия  поэта. 

Она  опасна,  если  не  пуста. 

В  этом  стихотворении  Пастернак 
развивает  тезис  о  несовместимости 
социализма  и  искусства.  Я,  мол,  не 
против  вашего  социализма,  но  как 
бытъ  о  поэзией,  с  моей  творческой 
ии  д  ивиіду  алъностыо  ? 

Не  будем  юродствующему  поэту 
об’яснять,  что  только  при  социализ¬ 
ме  поэзия  становится  подлинным  до¬ 
стоянием  миллионных  маос,  понят¬ 
ной  л  любимой  миллионами.  Пастер¬ 
нак  говорит,  что  вакансия  поэта  при 
социализме  становится  слишком  опас¬ 
ной. 

Да,  совершенно  верно,  его  вакан¬ 
сия,  вакансия  реставратора  буржуаз¬ 
ного  декаданса,  ©г  нашем  советском 


круг  него  всегда  шли  литературно-  из  центральных  моментов  доклада 
политические  бои.  явился  анализ  «Бориса  Годунова», 

Можем  ли  мы  считать,  что  эта  как  явления  театрального.  Тов. 
борьба  уже  прекратилась,  что  мы  за-  Альтман  резко  восстает  против  ле- 
страхсваны  от  дальнейших  попыток  генды  о  «несценичностл»  этого  пуш- 
искаэить  облик  поэта,  от  вражеских  пинского  шедевра,  легенды,  возник- 
(намерений  присвоить  себе  его  насле-  шей  лишь  потому,  что  ли  один  ре- 
днѳ?  жиссер  еще  не  поднялся  до  уровня 

—  Нет^— категорически  заявляет  этой  трагедии, 
первый  докладчик  т.  А.  Бубнов,  —  —  Мы  должны  отдать  Пушкину 

борьба  не  прекращается!  Достаточно  вековой  долг,  —  заявляет  т.  Альтман 
I  даже  беглого  ознакомления  с  той,  на-  под  аплодисменты  зала.  —  Советский 
места,  ;  пример,  литературой  о  Пушкине,  ко-  театр  должен  воплотить  на  своих 
•»  —  *  торая  издается  за  рубежом  вышвьгр-  подмостках  образы  «Бориса  Годуно- 
нутыми  революцией  обломками  прош-  ©&»  в0  всей  их  поэтической  силе,  кра- 
лого.  Как  ош  из  кожи  лезут  вон,  соте  и  яркости, 
чтобы  утвердить  Пушкина,  как  поэта  Но  главной  предпосылкой  для 
«чистого  искусства*,  воскрешая  при  этого  является  правпльная  оценка 
этом  самые  архаические  формуляров-  -как  эпохи,  изображаемой  в  трагедии 
кн  давно  забытых  времен.  Следова-  Пушкина,  так  и  позиции  поэта  в  от- 
тельно,  перед  нами  серьезная  зада-  ношении  центральных  фигур  его 
ча  —  до  конца  разоблачить  лживые  произведения:  Димитрия  Самозванца 
концепции,  добить  остатки  изврати-  и  Бориса  Годунова.  Тут  немало  на- 
телей  н  опошлителей  пушкинского  пущено  туману  некоторыми  истори- 


иаследия. 

Особо  останавливается  т.  А.  Бубнов 
на  практике  вульгарных  социологов, 
чьи  старания  приводят  лишь  к  край¬ 
нему  сужению  родіи  Пушкина  в  исто¬ 
рии  русской  литературы  и  жизни. 

Аг  Доклад  поэта  Н.  Тихонова  про¬ 
никнут  боевой  и  искренней  страст- 


искусстве  становится  опасной,  потчк  лостью.  Поэт  нашел  яркие,  вол ну  ю- 


му  что  советский  народ  уже  дорос  до 
понимания  —  кто  друг,  кто  враг, 
даже  в  такой  тонкой  области,  как 
поэзия.  (Аплодисменты). 

Товарищи,  как  это  могло  получить¬ 
ся,  что  поэт,  чуждый  не  только  по 
своему  мировоззрению,  но  и  по  твор¬ 
ческому  методу,  мог  так  долго  чис¬ 
литься  одним  из  лучших  поэтов  со¬ 
ветского  народа? 

Я  говорю  чуждый  метод,  ибо  у  Па¬ 
стернака  затемнение  смысла,  зашиф- 
ровывание  мыслей,  пресловутая  «не- 


(воевыівающего  для  всего  человечества  понятность  есть  не  что  иное,  как  оов- 


и  ©  том  числе  для  Пастернака  и  его 
детей,  светлое  будущее.  —  для  того, 

,  чтобы  спросить  у  этого  человека: 
«какое,  милые,  у  нас  тысячелетье  на 

•  дворе?»... 

И  этого  оторванного  от  действи¬ 
тельности  поэта  Бухарин  и  его  при¬ 
спешники  пытались  выдавать  нам  за 
одного  из  лучших  певцов  со«ветского 
народа!  Они  прекрасно  понимали,  что 
корни  пястернако-вского  творчества  не 
в  нашей  действительности,  а  в  пред¬ 
революционной,  что  его  творчество 
взошло  на  почве  старой  буржуазной 
рафинированной  культуры.  Он  вы¬ 
шел  из  среды  той  старой  интеллиген¬ 
ции.  которая,  претерпев  буржуазное 
перерождение,  добилась  сытой,  ком¬ 
фортабельной,  удобной  жизни,  позво¬ 
ляющей  ей  с  пренебрежением  смо¬ 
треть  на  окружающую  обстановку  и 
стоять  ©  стороне  от  битв  н  столкно¬ 
вений  Эта  интеллигенция  до  рево¬ 
люции  была  замкнутой  кастой.  Вся 
борьба,  происходящая  вокруг  нее, 
весь  мир  казался  ей  наполненным 
хаосом  Единственной  реальностью  ка¬ 
зался  ей  изолированный  от  общества 
индивидуум.  П оззи я  Пастернака  бы¬ 
ла  и  остается  до  сих  пор  поэзией 
изолированного  от  общества,  рафи¬ 
нированного  интеллигента,  который, 
якобы  жертвует  всем  во  имя  святой 
деятельности  в  области  нистото  ду¬ 
ха,  но  одновременно  он  не  хочет  рас¬ 
ставаться  с  удобствами  жизни. 

Пастернак  не  отталкивался  от  сво¬ 
ей  среды.  У  него  не  было  разлада  с 
ней.  Это  почта.,  на  которой  он  взо¬ 
шел.  Он  всегда  был  влюблен  в  эту 
свою  среду.  И  несмотря  на  то,  что 
революция  размельчила  ее  до  мель¬ 
чайших  крупиц,  он  продолжает  со¬ 
хранять  ей  рыцарскую  верность,  про¬ 
должает  жить  воспоминаниями  об 
этой  бесконечно  милой  ему  среде.  И 
котла  под  нажимом  советской  обще¬ 
ственности  ои  обращается  к  нашей 
действительности,  то  часто  лишь  для 
тою  чтобы  клеветать  на  эту  действи- 
тельность. 

Прочтите  его  «Летн«и,е  записки»  " 
одном  из  номеров  журнала  «Новый 
мир»,  где  он  клевещет  на  наш  благо- 
родіньгй  гуманный  народ,  который 
якобы,  дуіпит  его  творческую  пастер- 
наковскую  индивидуальность,  кото¬ 
рый 

«...  как  овое  иоде  лье  , 

Кладет  пол  долото 

Мои  мечты  и  пели ..» 

Прочтите  его  «Охранную  грамоту», 
где  он  обнаглел  до  того,  что  осмелпл- 


нателъньгй  принцип  ухода  от  дей¬ 
ствительности.  / 

Ах,  этот  творческий  метод  Пастер¬ 
нака!  Если  подойти  к  нему  с  точки 
зрения  пушкинской  ясности  и  про¬ 
стоты,  о  точки  зрения  просто  психи¬ 
чески  здорового  человека,  с  точки 
зрения  здравого  смысла,  то  что  оста¬ 
нется  от  этого  творческого  метода? 

Ну,  что  с  этой  точки  зрения  могут 
означать  такие  строчки  Пастернака, 
где  он  говорит,  что  поэзия  —  «это 
слезы  вселенной  в  лопатках?». 

Или  что  значат  такие  строки: 

«У  всех  велось,  что-б  за  обедом, 
Хстя-б  на  третье  дождь  бьгл 

подай, 

Меж  тем,  как  вихрь  велосипедом 
Летал  по  комнатным:  комодам». 

Эти  строки  о  точки  зрения  пуш¬ 
кинской  ясности  и  простоты,  с  точ¬ 
ки  зрения  з правого  смысла,  есть  не 
что  иное,  как  самый  настоящий  су¬ 
масшедший  клинический  брел. 

Я  спрашиваю  у  пленума  ООП:  как 
это  могло  получиться,  что  в  течение 
долгого  времени  группа  людей  ©о  гла¬ 
ве  с  Бѵхарииым  и  его  подголоска¬ 
ми  —  Мирским  и  Тарасенковым  под¬ 
совывали  Пастернака  советскому  на¬ 
роду,  как  одного  из  ліучших  его  поэ¬ 
тов.  одновременно  дисквалифицируя 
и-  огтѵпляя  таких  поэтов,  как  Демь¬ 
ян  Бедный,  Безыменский,  Первомай¬ 
ский.  Машашвили,  Зарьян.  Фефер. 
Голодный  Орков,  Прокофьев,  Жаров. 
Саянов,  Светлов  —  поэтов,  которые, 
несмотря  на  многие  свои  недостатки, 
кровно  связаны  с  советским  народом, 
©окормившим  и  выняньчившим  их 

Такое  положение  могло  полтчитъея 
только  в  результате  ошибочных 
докладов  Бухарина  н  Ра  лека  на  с’ез- 
де  ООП,  которые  неноянилъио  ори¬ 
ентировали  нашу  советскую  общест¬ 
венность.  Это  могло  получиться  в  ре¬ 
зультате  ротозейства,  либеральной 
равмаігничениости  некоторой  части 
нашей  критики. 

Товарищи!  Столетие  со  дня  смерти 
Пушкина  призывает  нас  к  борьбе  за 
освоение  его  великого  наследства,  к 


ками  и  писателями,  договорившимися 
до  того,  что  провозглашают  Лже-Ди- 
митрия,  исполнителя  воли  польских 
интервентов,  прогрессивным  явле- 


и  анализ  ряда  пушкинских  лроизве 
дений,  сделанный  некоторыми  орато¬ 
рами  с  целью  рассеять  культивируе¬ 
мую  всякого  рода  шовинистами  и 
контрреволюционерами  легенду  о  том, 
что  Пушкин  якобы  симпатизировал 
колониальной  политике  царизма.  С 
презрением  отвергают  эту  клевету 
тт.  Мукано®,  Наири  Зарьян,  Галдев 
и  др. 

—  Равгэе  мог  бы, —  спрашивают 
они,  —  Пушкин,  сочувствуя  полити¬ 
ке  угнетения,  написать  такие  строки, 
всегда,  между  прочим,  пропускавшие¬ 
ся  как  в  русских  изданиях,  так  ж  в 
дореволюционных  переводах: 

Так  буйную  вольность  законы 

теснят, 

Так  дикое  племя  под  властью 

тоскует, 

Так  ныне  безмолвный  Кавказ 

негодует, 

Так  чуждые  силы  его  тяготят. 

А”  Лев  Длигач  страстно  говорит  о 
Пушкине  —  живом  современнике,  о 
Пушкине,  духовное  бессмертие  кото¬ 
рого  воспринимается  почти  с  биоло- 


Только  сознательное  желание  ориен¬ 
тировать  молодежь  в  сторону  от  со¬ 
ветской  действительности,  от  совет¬ 
ских  интересов  могло  руководить  те¬ 
ми,  кто  так  старательно  насаждал  у 
нас  культ  Пастернака.  Тщательно  пе¬ 
реворотив  весь  поэтический  инвен¬ 
тарь  Пастернака,  Алтаузен  сумел  по¬ 
казать,  что  этот  поэт  никогда  не  вы¬ 
ходил  из  круга  ограниченных  пред¬ 
ставлений  и  мелких  чувствованьиц, 
раздуваемых  им  до  степени  «вселен¬ 
ских»,  никогда  не  способен  был  воѳ- 
вьгситься  до  понимания  того,  что  про¬ 
исходит  вокруг  него,  никогда  не  шел 
в  ногу  оо  своей  эпохой. 

Не  смехотворно  ли  после  этого,  в 
самом  деле,  даже  самое  отдаленное 
сопоставление  имени  Пушкина  с  име¬ 
нем  Пастернака  и  провозглашение 
Пастернака  тем  поэтом,  произведения 
которого  донесут  до  наших  потомков 
аромат  нашей  неповторимой  эпохи? 

■А*  Весьма  симптоматично  и  то  об¬ 
стоятельство,  что  почти  такѵю  же 
оценку  дал  Пастернаку  и  Дм.  Петров¬ 
ский  —  поэт,  который,  как  известно, 
в  последних  своих  произведениях  и 
сам  ©аял  сильный  крен  в  сторону  от 
живых  интересов  современности  Это 
является  достаточным  показателем 
того,  что  Петровский  учел  пред* 
явленные  ему  критикой  обвинения  и 
приступил  к  серьезному  пересмотру 
своих  поэтических  позиций. 

А*  Вера  Инбер  говорила  о  том  «за¬ 
труднительном  положении»,  в  кото¬ 
ром  очутятся  иные  советские  поэты 
после  пушкинских  дней*  им  грозит 
опасность,  что  читатель,  так  жадно 
припавший  сейчас  к  чистому,  нико¬ 
гда  не  мутнеющему  источнику  пуш¬ 
кинской  поэзии,  не  захочет  обратить¬ 
ся  к  их  произведениям. 

Следовательно,  с  небывалой  остро¬ 
той  встают  перед  советскими  поэта¬ 
ми  задачи  борьбы  за  искусство,  идей¬ 
ное,  сочное,  увлекательное,  общена¬ 
родное.  «Златая  цепь»  русской  поэ¬ 
зии  будет  увеличиваться  из  поколе¬ 
ния  в  поколение,  из  века  в  век  —  и 
наши  поэты  должны  позаботиться 
о  том,  чтобы  то  звено,  которое  им 
суждено  выковывалъ,  заняло  в  этой 
цепи  свое  законное  место. 

★  Углубляя  эту  мысль,  тов.  В.  Кир- 
лотин  высказывает  свою  полную  убе¬ 
жденность  в  том,  что  приход  гениев 
оопиалиспической  поэзии — не  столь 
отдаленная  перспектива.  Вся  обста¬ 
новка  ©  нашей  стране  является  за¬ 
логом  того,  что  мы  скоро  станем  сви¬ 
детелями  могучего  расцвета  нашей 
литературы,  рождения  Пушкиных,  ко¬ 
торые  будут  творить,  уже  находясь 
не  в  разладе  оо  своей  средой,  со 
своогм  обществом,  а,  наоборот,  ©сере¬ 
ло  живя  интересами  этого  общества 
и  их  выражая  л  отражая  в  своих 
произведениях. 


(ПРАКТИЧЕСКОЕ  РУКОВОДСТВО 
ДЛЯ  НАЧИНАЮЩИХ) 


На  АірбаіГе  открылось  кафе  с  про¬ 
дажей  простоківашн.  Что  по  этому 
поводу  написали  бы  поэты  Кир¬ 
санов,  Се пьаижжий,  Жаров,  Ут¬ 
кин  и  Инбер. 

Смен  Кирсанов. 

Простокваша 

Просто 

Прелесть. 

Простокваше 

Пе-они 

Пелась. 

‘  Просто 
ива 
Просто 
ша 
Для  же 
луща 

Хоро 

ша. 

Илья  Сельви некий. 

Пи  ткали  папашу 
Пи  ткали  папашу 
Пичкали  папашу 
Сыновья. 

Ел  он  просто  квашу. 

Ел  он  простоквашу, 

Ел  он  простоквашу, 

Не  жуя. 

Александр  Жаров. 

Друзья!  Простокваша  не  шутот. 

Не  даром  мы  песш  поем. 

В  желудки! 

В  желудки ! 

В  желудей ! 

Мы  тѵ  простоквашу  су  ей. 

Иосиф  Утнин. 

Хоть  впору  Шелому  Ашу 
Такой  роскошный  сюжет. 

Вот  Мотеле  ест  простоківашу. 

А  почему  бы  нет? 

Вера  Инбер. 

Я  уже.  к  сожаленью,  мамаш*. 

Не  грущу,  таково  бытие. 

Дорогая  моя  простокваша. 
Проетоквашепіь  ка,  сердце  мое. 


II. 


нием  в  русской  жизни,  а  Пушкину  гической  силой.  Поэт  рассказывает  о 


щие  слова  для  того,  чтобы  показать 
Пушкина  —  лучшего  гражданина 
своей  эпохи,  Пупткягна,  сумевшего  в 
самых  разнообразных  формах  вопло¬ 
тить  многоликую  «повседневность» 
русской  жизни,  «впитать  в  себя  и  ак¬ 
тивно,  вдохновенно  отстаивать  самые 
прогрессивные  идеи  своего  времени. 

Чрезвычайно  интересна  и  вполне 
своевременна  попытка  Н.  Тихонова 
«проверить  Пушкиным»  творчество 
ряда  советских  поэтов,  установить 
степень  их  родства  по  приемам,  по 
работе  над  созданием  своего  поэти¬ 
ческого  лексикона,  по  «видению  ми¬ 
ра». 

Но  эта  частъ  доклада  оказалась  в 
значительной  степени  смятой,  греши¬ 
ла  эмпиричностью,  не  давая  пред¬ 
ставления  о  многих  существенных 
процессах  в  современной  вашей  поэ¬ 
зии.  Ставя  вопрос  о  возрождении 
пушк'шскш  традиций  в  советской 
поэзии,  т.  Тихонов  слитком  мягко 
критикует  Пастернака,  поэта,  меньше 
всех  имеющего  право  претендовать  на 
роль  представителя  пушкинских  на¬ 
чал  в  поэзии.  Что  общего  имеет 
душный  камерный  мирок  паттерна- 
конской  музы  о  поистине  мировым 
размахом  творчества  Пушкина? 

В  частности,  следует  сожалеть,  что, 
говоря  о  ©оз родившейся. в  нашей  ли¬ 
тературе  «могучей  тяге  к  пушкинской 
«нагой  простоте»,  т.  Тихонов  ничего 
не  сказат  о  ряде  явлений,  свидетель¬ 
ствующих,  как  настойчиво  и  последо¬ 
вательно  партия  и  правительство  ори¬ 
ентируют  советское  искусство  в  сто¬ 
рону  полнокровного  реализма,  народ¬ 
ности  великой  идейности. 

★  После  докладов — выступ  лени  я 
поэтов  советской  страны  с  переводами 
произведений  Пушкина  и  со  стихо¬ 
творениями,  посвященными  памяти 
великого  поэта. 

Уверенно  и  радостно  зазвучали 
на  языках  советских  народов  знако¬ 
мые  ритмы  «Памятника»  (армянский 
перевод  —  орденоносца  Наири  Зарь- 
яна,  киргизский  —  Токомбаева.  та¬ 
тарский  —  Файзи,  калмыкский  — 
Басса-нгова),  «Полтавы»  (в  переводе 
белорусского  поэта  Якуба  Ко  ласа), 
«Медного  всадника»  (в  переводе  Ян¬ 
на  Купала),  «Евгения  Онегина»  (на 
тюркоклгй  язык  перевел  орденоносец 
Самед  Вургун,  на  чтваигокий— Хузаи- 
гай,  на  украинский  —  М.  Рыльский) 
«Узник»  пропел  на  башкирском  язы¬ 
ке  ИтемгулочфсЧаадаевѵ»  на  казах¬ 
ском  —  Джаисугѵров,  «Анчар»  на  ев¬ 
рейском  —  Д.  Гофштейн.  «:Пророк* 
на  украинском  —  Л  Первомайский. 
«Буря  мглою»  «и  «Делибаш»  н.і 
ярузщтском  языке — орденоносец  П. 
Янгвили  и  «Зимняя  дорога» — ордено¬ 
носец  Машшіівиліи,  «Вакхическую 


приписывают  сочувственное  отноше¬ 
ние  к  этому  авантюристу,  продающе¬ 
му  -родину  во  имя  лнчньгх  низменных 
соображений! 

іг  Последним  на  утреннем  заседа¬ 
нии  выступил  председатель  БОКС 
т.  А.  А  рос  ев.  Он  подробно  информи¬ 
ровал  пленум  о  том,  как  отмечена 
была  пушкинская  дата  за  рубежом. 
Факты,  сообщенные  т.  Аросевым.  го¬ 
ворят  о  мировой  слове  поэта,  и  что 
особенно  интересно,  о  том,  что  толь¬ 
ко  теперь,  благодаря  успехам  совет¬ 
ского  пушкиноведения  и  критики, 
европейское  общественное  мнение 
начинает  уяснять  себе  подлинный 
облик  великого  поэта  —  гуманиста 
и  бунтаря. 

Пленум  встретил  аплодисментами 
•предложение  т.  Аросева:  организовать 
на  Всесоюзной  пушкинской  выставке 
специальный  отдел,  посвященный 
пушкинским  празднествам  за  грани¬ 
цей. 
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^  Второй  вечер  пленума  явился 
как  бы  органическим  продолжением 


потоке  стихотворений  памяти  Пуш¬ 
кина,  поступающих  в  редакции  га¬ 
зет.  Эти  стихи  иногда  беспомощны, 
но  удивительны  по  своей  искрен¬ 
ности  и  трогательной  простоте.  Ино¬ 
гда  в  них  попадаются  строки,  пол¬ 
ные  неожиданного  и  глубокого  смы¬ 
сла.  Таковы  строки,  принадлежащие 
ученику  9-го  класса  московской  шко¬ 
лы  и  встреченные  на  пленуме  всеоб¬ 
щим  одобрением: 

Нет,  весь  ты  не  умрешь 

не  только  как  поет, — 

Ты  жив  как  гражданин 

Советского  Оохяа. 

И  в  нас  есть  кое-что 

от  пушкинских  примет, 

Хоть  нас  не  так  давно 

твоя  коснулась  мува. 

Аг  0  громадной  любви  к  Пушкину 
советской  детворы  тепло  говорил  и 
т.  С.  Маршак,  считающий,  что  юби¬ 
лейные  торжества  явятся  буквально 
некииім  переломным  моментом  в  ис¬ 
тории  формирования  вкусов  и  инте¬ 
ресов  нашего  юного  читателя. 

Тов.  Маршак  приводит  примеры 
свидетельствующие  о  том.  что  не 
только  произведения  Пушкина  отлич¬ 
но  знакомы  советским  ребятам,  не 
только  его  жизнепный  путь  изучает- 
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гой  замечательной  демонстрации  ся  ими  рнимательнейшим  образом,  но 


дружбы  и  братства  народов,  которая 
накануне  вылилась  в  форму  поэти¬ 
ческого  соревнования. 

Снова  на  трибуне  лучшие  поэты 
ооеетских  народов  —  А.  Тагиров,  Са- 
мѳд  Вургун,  П.  Тычина,  С.  Чиковани, 
М.  Рыльский.  И  снова  звучат  взвол¬ 
нованные  речи  о  Пушкине,  речи, 
ждущие  «от  сердца  к  сердцу».  Так  го- 


даже  об  окружении  великого  поэта 
они  могут  рассказать  подробности, 
которые  никогда  не  были  известны 
их  отцам  и  дедам  даже  в  более  зре¬ 
лые  годы.  Советский  школьник,  как 
правило,  безошибочно  назовет  вам 
имена  Дельвига,  Пущина^  Кюхельбе¬ 
кера  и  других  друзей,  а  также  и  вра¬ 
гов  поэта  —  даже  в  том  случае,  ко¬ 


горт?  ть  могут  только  люди,  таящие  в  гда  ПОд  и  -портретами  нет  подписей. 


себе  действительно  неиссякаемую 
нежность  к  Пушкину,  люди,  влю¬ 
бленные  в  его  поэзию. 

Громадное  впечатление  произве¬ 
ла  речь  орденоносца  Самед  Вургуна, 
приведшего  выдержки  из  «Восточной 
поэмы  на  смерть  Пушкина»,  напи¬ 
санной  великим  тюркским  писателем 
Ахундовым  в  1837  г.  вскоре  после 
гибели  поэта. 

А*  С  очень  содержательной  речью 
выступил  на  вечернем  заседании  тов. 
А.  Сурков.  С  большой  страстностью 
определяет  т.  Сурков  пушкинские 
дни,  как  некий  рубеж,  за  которым  на¬ 
чинается  эра  нового,  еще  более  уди¬ 
вительного  под’ема  культуры  во  всей 
стране. 

В  свете  этих  дней  необходимо 
оглянуться  и  на  путь,  пройденный 
литературой,  и  дать  соот©етствующую 
оценку  ошибкам  и  увлечениям  моло¬ 
дости,  несколько  отодвинувшим  от 
нас  великие  традиции  пушкинской 
поэзии.  • 


А-  В  ярком  выступлении,  форму¬ 
лируя  мысль  о  значении  и  роли 
Пушкина  не  только  в  истории  клас¬ 
сической  нашей  литературы,  но  и  но¬ 
вой  русской  и  общесоветокой  поээии, 
Алтаузен  заостряет  внимание  на  во¬ 
просе  об  идейном  содержании,  как 
основном  решающем  моменте  в  искус¬ 
стве.  Эго  идейное  содержание  может 
притти  только  от  органической,  «все¬ 
сторонней,  накрепко  осознанной  ж 
прочувствова  и  ной  связи  художника 
с  эпохой,  с  действительностью,  в  ко¬ 
торой  он  живет  и  творит. 

В  свете  этого  положения  явственно 
выступают  наружу  все  особенности 
творчества  такого,  например,  поэта, 
как  Борис  Пастернак. 

Алтаузен  дает  резкую  и  весьма 
убедительную  оценку  всех  попыток,  с 
«легкой»  руки  правого  отщепенца  Бу¬ 
харина,  канонизировать  Пастернака, 
как  самого  крупного,  чуть  ли  не  во¬ 
обще  единственного  советского  поэта. 


А*  На  вечернем  заседании,  24  фев¬ 
раля,  прения  по  докладам  тт.  Тихо- 
1  нова,  Альтмана  и  Тынянова  закончи¬ 
лись.  Они.  в  общем  нтоте,  дали  кар¬ 
тину  роста  культуры,  роста  интереса 
к  поэзии,  литературе,  они  показали 
огромное  значение  пушкинского  на¬ 
следия  для  всех  народов  нашего 
Союза. 

Но  нельзя  пройти  мимо  одного 
странного  факта:  многие  писателя 
приняли  очень  слабое  участие  в  ра¬ 
ботах  пленума.  Нельзя  никак  при¬ 
мириться  с  тем  обстоятельством,  что 
только  три-четыре  русских  поэта  вы¬ 
сказались  по  докладу  Тихонова,  что 
ни  слова  не  было  сказано  о  поло¬ 
жениях,  выдвинутых  Альтманом  в 
докладе  о  драматургии  Пушкина,  что 
многие  серьезные  проблемы,  возни¬ 
кающие  в  связи  с  всеобщим  поворо¬ 
том  к  Пушкину,  были  только  мель¬ 
ком  задеты  на  пленуме,  а  многие  ж 
вовсе  обойдены. 

В  зале  заседаний  присутствовали 
крупнейшие  наши  писателя,  дра¬ 
матурги  и  поэты  —  почему  же  они 
словно  воды  в  рот  набрали? 

Аг  Кстати,  говоря  об  орган изацион- 
ных  недостатках  в  подготовке  к  пле¬ 
нуму,  нужно  отметить  и  другое  уди¬ 
вительное  обстоятельство:  никто  не 
догадался  организовать  на  пленуме 
книжные  киоски,  где  делегаты, 
с’ехавшиеся  со  всех  концов  Союза, 

1  могли  бы  приобрести  вышедшую  в 
обильном  количестве  литературу  о 
Пушкине. 

Я.  Э. 


В  Гастроном  поступили  в  продаж 
асу  лимоиы.  Что  по  этому  пово¬ 
ду  написали  бы  поэты:  Кирса¬ 
нов,  Сельаинский,  Жаров,  Ут¬ 
кин  и  Инбер. 

Семен  Кирсанов. 

Я 

Не 

Трус. 

Ем 

Ци 

трус. 

іи 

бо 

Моя 

Ля 

бо 

Нет. 

Сли 

июнь 

Вуп 

лет. 

Илья  Свльвинский. 

Оброшеяш  преяояы. 

Сброшены  щшоны, 

Обротаны  препоны. 

Ишь  как  ведь. 

Пета  ест  лимоны. 

Папа  ест  лимоны. 

Папа  ест  лимоны. 

Как  медведь. 

Александр  Жаров. 

Их  жрали  графья  е  бврояы. 

Но  мы  ии  сказали:  нельм! 
Лимоны! 

Лимоны! 

Лимоны! 

Мы  сами  с’еяаем,  друзья. 

Иосиф  Уткин. 

Пускай  зевают  вороны. 

Что  лучше  —  польза  иль  вое*? 
Вот  Мотеле  ест  лимоны. 

А  почему  бы  нет? 

Вора  Инбер. 

Я  тебя  вспоминала  нынче. 

Получи©  ггпсьмепо  твое. 

Дорогой  ты  мой  витаадинчик, 
Лимой'мончик.  сердце  мое. 
и  т.  і. 

Примечание.  Лада,  желающие  по¬ 
лучить  готовые  Формы  и  на  других 
поэтов,  біяіговолят  обратиться  в  штам¬ 
повочный  цех  литер  ату  ото  -к  уставной 
мастерской  «Пегас» . 
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КОНКУРС 


Гослитиздата  на  лучшее  худо¬ 
жественное  произведение  об 

ОКТЯБРЬСКОЙ  Социалистической  Революции 


К  20-й  годовщине  Октябрьской  социалистической  революции  Государ¬ 
ственное  издательство  « Художествен  ігоя  литература*  при  СНК  РСФОР 

. -  НА  ЛУЧШЕЕ  — 


ОБ‘ЯВЛНЕГ  КОНКИ 


борьбе  за  такую  же,  как  Пушкин-  «песню»  накяреіьском  языке  —  Вир- 


екяя,  ясную,  простую  и  любимую 
миллионами  поэзию,  за  поэзию,  ко¬ 
торая  была  бы  художественным  про¬ 
водчиком  идей  нашей  комму нистиче- 
ежой  партии,  за  поэзию,  беспощадно 
разящую  врагов  коммунизма,  за  поэ¬ 
зию  любви  и  ненависти  за  поэзию, 
очищенную  <уг  вс.  як  ого  формадистиче- 


заявить,  что  Маяковский  только  омгр  ДО» ,  •> ^оээиіо  пушки^ 


до  революции  был  поэтом,  что  вы¬ 
стрел  Маяковского  закономерен,  и 
что  только  этот  выстрел  напомнил 
ему,  Пастернаку,  что  Маяковский  ког¬ 
да-то  бьгл  поэтом. 


ОКОЙ  ясности  и  простоты,  за  поэзию 
сталинской  мудрости,  сталинской 
страстности,  сталинской  нежности, 
сталинской  ненависти  и  сталинского 

накала.  (Бурные  аплодисменты). 


танедб^Стнхіи,  посвященные  Пушки¬ 
ну,  прочли  Антокольский,  Алексан¬ 
дрович,  Самед  Вургун,  Безыменский. 
Гаприидаппжли,  Первомайский,  Сол- 
бонэ-Тѵя,  М.  *  Голодный,  А.  Жаров, 
Чичинадве  и  др. 

Чудесная,  .незабываемая  перекличка 
народов  с  могучим  гением,  по-новому 
оплодотворяющим  всю  нашу  много¬ 
язычную  литературу! 


От  редакции 


Попел  «л  т  Отаівспоало  «Подгчэтхдаиа  к  дмицаггагаетиіо  Великой  гаросте- 
тарокой  революции»  и  прения  пю  до  кладу  будут  опу^літоанът  В  С^Ѵ; 
юшем  №  12  «Литературной  газеты».  В  том  лее  №  12  будут  помещены 
вьктушения  делегатов  по  отдельны  м  дошадам  «  другие  «»«ри®лы 
IV  пленума  травления  ССП,  не  ваш  едите  за  недостатком  места  в  на. 

стоящий  номер  «Литературной  газеты». 


УТРЕННЕЕ 
ЗАСЕДАНИЕ 
23  ФЕВРАЛЯ 


ІГ  Советская  литература  создается 
руками  людей,  в  преобладающей  ча¬ 
сти  прошедших  суровую  школу  гра¬ 
жданской  войны,  живущих  надеж¬ 
дами,  стремлениями,  радостями  в 
скорбями  всей  страны. 

Об  этом  напомнили  в  своей  пла¬ 
менной  речи  Вс.  Вишневский,  поздра¬ 
влявший  гостей-красноармейцев  с 
19 -летнем  Красной  армии.  С  темпе- 


Писатвли  Таджикистана  на  IV  плв  нуме  правления  Союза  советских 
писателей  СССР.  Слева  направо:  Сухайли,  Шажбизадв,  Рахим  Джа- 

ил  Фото  Бабст  и  Дэвлет. 


ХУДОЖЕСТВЕННОЕ  ПРОИЗВЕДЕНИЕ: 

ПОВЕСТЬ.  РАССКАЗ, 

ПОСВЯЩЕННЫЕ  СОБЫТИЯМ  ОКТЯБРЯ  1017  ГОДА. 

Произведение,  отвечающее  требованиям  ковкуроа,  идейно  ■  художо* 
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